
- i i IHJMI1 

& 

V 
X 

m 

H A R M n s r C Z K I L E N C Z E D r ^ ÉVFOLYAM 

ORSZÁGGYŰLÉSKÖNYVTÁItA 

M.5.P SL 
189Ö. 

FELELŐS SZEBKESZTŐ 

N A G Y M I K L Ó S 
Ki .IHi-TULAJD* -Db 

FRAXKLÍN-TÁRSULA 

BUDAPEST. 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
MAGYAR IRODALMI IHTÉZET ÉS KÖNYVNYOMDA. 

(Egyetem-utcza 4. szán.) 



Vasárnapi Újság" 1892. évi folyamának tartalma. 
a) Képek és rajzok jegyzéke. 
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-•, relnök 
akolié Sándor. — 
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• laruiadik útjából nieglánozolva 
3 ^ 9 E á Spanyolországba 1500-ban 

istménye - ---
M halála 1506-ban május 2l-en, 
lol i»an. Ortega festménye . 

, ^ (XV. századi) o tarképe 
Zsigmond'király térdelő alakjával . . 

XIV. szaza* m a ® ' a . r tól'^'ú { a ! f e s t m é l l y ft 

ninkelsSl i i várból . . — — . — 
ZsV^ond magyar királynak Dürer által fes-

Lázadás Kolumbue hajóján. Amato Gennaro 
festinéuví -•— — — — — — 

* oziKánvlegedűje. Böhm Pál festménye 
Kossuth 1848-ban. Kto György szoborművé 
Kisfaludy Károly emlékszobra Győrött. Mat-

ray Lajos szobormüve . . . 
A budavári honvédszobor. Zala György 

;ui4vének min tá ja . . . . . . . . . ---
Magyar íétök újabb művei : Tölgyessy 

-Vrthur: Napkelte. — Aggháiy Gyula: 
..uyleány. — Komoly kérdés. — Mes-

terliázy Kálmán: Őszi a lkony. . . . . . . . 
Az országop magyar képzőművészeti társulat 

téli k i á l t á sábó l : Benczúr Gyula : Gr. Al-
mássy Dénesné arczképe. — László F ü l ö p : 
A müncheni udvari sörházban. — Mar-
gitay Tihamér: A féltékeny. — Baditz 

: t Vagy ok olyan legény, mint te.» — 
Róbert: Tere-fere a mosás mel-
Strobl Alajos : Klotild főherczeg-

.Tózsef főherczeg és László fö-
mellszobra. — Pav Henr ik : Az 
cső. — Ballá E d e : Piéta. — 
/ Béla: E rdő szélén. — Pánik 

Megsebzett dámvad. — Vastagh 
tv : G.yemiekarczkép. — Spányi Béla: 
ifelé. — Háry Gyula: Pápai malom. — 

iksa : Libapásztorleány.—Skutezky 
esi Könnyű más k á r á n - nevetni — 

• Lifi László: Megbeszélés. — Böhm 
Efey est a Tisza pa r t j án . . . . . . 50—51 

üdvözlet. (Ave Maria). Roskovics 
Ignácz oltárképe Mária-Radnán . . . . . . 52 

Ili. Táj- és uti képek, épületrajzok. 
a) Hazaiak. 

Szám 

48 
48 

49 

ládor, Lit 
királyné édes ;uiyja 

Kostantia Nilcolajevics nagyherczeg. . 
Maekenzie Morell 

ibé iibizos Sándor _ 
:. a franezia új minisz 

•>niarck He 

F i u m e : Kikötő rakpart Fiúméban. — Part­
részlet Abbázia mellett. — Kilátás Tér­

ti satiöra. — Lovrana. — Az tArco-Ro-
6 A «Villa Giuseppei bejárata. — 

út a >Villa Giuseppen mellett. — 
lAugiolina villa» Abbáziában. Háry 
i rajzai . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

• í idei gyermektelep háza Selmeczbányán 7 
ivari Má-jkis-templom: A templom 

25 1841. — A templom 
főhomlokzata '{841 és 1873 közt. — 

15 A templom belseje. — A temjnlom a mos-
J B K tani restaurálás után- Hauscher L. rajza lü 

. w i ú e k * r c r ~ : r ! ~ . . . . . . . . . . . . 11 
ad vármegye történetéből: Boros-Jenő-._.... 

I vára jelenleg. — A solymosi vár belseje. — 
Az árpádkori bizerei apátság romjai. — 

í j , Ijójiiai sánez a szabadhegyi határban. — 
Világos vára. — Biczó G. rajzai . . . _._ 14 

^ ^ ^ H d é v e n y i ő r to rony . . . . . . . . . . . . . . 15 
25 i'J roncsén vára . . . ___ . . . . . . .... . . . 17 
S5 PA győri püspöki székesegyház és püspökvár 18 
Jö Dunaföldvár.. . . . . . . ___ . . . . . . . . . 19 

jjAzAldunáról: A Széchenyi-tábla a Széchenyi-
úton. — A Traján-tábla a Traján-út ma-

2 9 | radványaival . . . . . . . . . . . . . . . ___ 20 
iMIflir i Téry Ödön fényképe . . . . . . . . . á l 

31 Biiross szülőháza Pruzsinán ___ .... _. 21 
A kecskeméti honvéd-tábla . . . . . . . . . 21 

"Sff Kereszté isy régi és jelenlegi vívóterme _ _ 22 
^ ^ • A budai királyi palotából: A rózsaszin-
^ H terem. — A király dolgozó-szobája. — 
j ^ B A tanácskozó-terem. — Báró Stillfried 
Ü 0 fényképei u t á n . . . . . . . . . . . . . . 26 

A képviselőház a Sándor-utczáhan. Háry 
Gyula rajza . . . . . 

A verseczi honvédemlék. . . . . . . . 
Baross Gábor koporsója az illavai tempiom 

sírboltjában. Háry Gyula rajza . . . 
Az. illavai templom belseje. — Az illavai 

templom. Háry Gyula rajzai . . . . 49 

b) Külföldiek. 
Mozart szobra Salzburgban. — Mozart szülő­

háza és lakóháza Salzburgban. . . . _ % 
A khinai fal Peking közelében . . ___ g 
Egyiptomból : A fellegvár Kairóban. — 

Hasszán szultán mecsetje Kairóban. — 
Kairó. — A khalifák sirja Kairóban . . . 3 

Szent-Ilona-sziget . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Longwood . . . .... . . . . . . . . . . . . . 10 
I . Napóleon sirja . . . . . . .... 10 
Képek a hegyvidékről : Pásztor-kunyhó. — 

Sziklás tá j . — Fenyő-erdő . . . . ___ n 
Természetes sziklahid Lacroma szigetén. — 

Részlet a lacromai parkból. Stefánia 
özvegy t rónörökösné föherczegnö rajzai 15 

A galatai St.-Benoit-egyház oltára, mely előtt 
Rákóczi hamvai n y u g s z a n a k . . . . . . _ 21 

A bécsi zene- és színművészeti kiállításból: 
A zenecsarnok. — A khinai színház. — 
A kiállítási színház _ . . . . . . 21 

A Kronborg Dániában. (Hamlet vára) . . . 30 
Bulgáriából: Közkút Szófiában. — A feje­

delmi palota parkjának egy részlete. Háry 
Gyula rajzai. — A fejedelmi palota Szófiá­
ban. — Füippopolból : A Maricza hidja. — 
Nebet-Tepe (Czukor-hegy). — Taat-Tepe 
(Ima-hegy). — A főiskola. . . . . . . . 31 

Egy elpusztult svájezi fürdő: Saint-Gervais 
falu. — A saint gervaisi fürdő bejárata. — 
A fürdő épületei, melyek romba dőltek. — 
A fürdői szálloda a katasztrófa után . . . 31 

A Yildiz-Kioszk és Hamidije-mecset Kon­
stantinápolyban . . . . . . . . . . . . 32 

Hamburgi képek : A városháztér. — Kilátás 
a kikötőre — A kikötő a Seemannshausból 
nézve. — A tőz-de. — St.-Nicolai-temp-
lom. — A Reesendamm-hid és az Alster-
árkádok. — Oszlopos tornácz kapuzata 
az új Jungfernstiegen. — A Hansa-kút._ 36 

Kossuth volt háza Collegno al Baracconeban 38 
Részlet a Via dei Mille turini'fitczából, a hol 

Kossuth lakik. Kimnach László rajza .... 38 
Kossuth dolgozó-szobája Turinban. Kimnach 

r a j z a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 
Filippopol. — Részlet a régi városból. — 

A római kath. templom. Háry Gy. rajzai 40 
Wörishofen _ . . . ._ . . . . . . . . . 42 
Tennyson aldworthi kastélya, a hol meghalt 43 
A Holywell-Gleni patak, Somersby mellett 43 
Krim-félszigetéről: Sebastopol. — Orianda. 

— Szent Klemens sziklatemploma Inker-
mann mellett. — Woronzov herczeg kasté­
lya Alupkában. — J a l t a . . . . . . . .— 44 

j A saragossai ferde torony. . . . . . . . . . 47 
I Kossuth dolgozó - szobája tur ini lakásán. 

Ellinyer Ede fényképe . . . . . . . . . . . . 51 
Ceylon szigetéről: Pálmasor a tó körül, — 
~~Brttrrká1JÓl jövő-elefántok. — Zebuökör-

fogat. — Peradeniya Colombo mellett. — 
Hindu pagoda. — Pagoda belseje. . . . . . 52 

Rodostó, a tenger felől nézve . . . . . . . 52 

Henrik 

íyi nimiszts 
)n Öataík 

37 
38 
39 
40 
40 
12 

50 
50 
51 

A Jeímeczbányai bányászati és erdészeti 
akadémia új épülete és környéke. Baker 
Alajos fényképe u tán rajzolta Háry Gyula 

Budapesti képek: A budai vár. — A láncz-
bid. — A vigadó előtti kioszk. — A ki-
rilyi palota. — Az Erzsébet-téri kioszk. — 
A lipótvárosi bazilika. — A nemzeti mú­
zeum. — Részlet az Andrássy-útról. — 
Az operaház. — A piacz a Petőfi-téren. 
Pennel József tollrajzai . . . . . . . . . . . . 

Trencsén-Teplicz. — A gyógyterem. — 
A Sina-ház és <Három-szív»hez czímzett 
lakház Trencsén-Tepliczen . _ . . . __ 

A brassói új református templom. Cserna 
Károiy^rajza . . . . . . . . . . . . 

Képek Brassóból és környékéről : Az evan­
gélikus leányiskola. — A fellegvár. — A 
városház. A magyar királyi állami 
.oreáliskola. — Roswnyó. — Brassó lát-

/ k é p e . — A lövészház. — Az evangélikus 
templom. — A Szent-Miklós-templom. — 
Honvédemlék a tömösi szorosban.__ . . . 

Tállya és a tállyai evangélikus templom. 
Cserna Károly rajza . . . . . . . . . .... 

Kossuth Lajos szülőháza Monokon. Cserna 
Károly rajza . . . _ . . . . . . . . . 

Budapest fo- és székváros közgyűlési te rme 
az új városházán. — A régi városháza. — 
Az új városház lépcsőháza . . . 

A fóthi gunyhó, a hol Vörösmarty a «Fóthi 
dalt» irta. Győrök L . festménye után . . . 

Fáy András nyári laka fóthi szőlőjében, a 
mely előtt Vörösmarty «Fóthi dali-át 
elszavalta. Linek Lajos rajza. . . . . . . . 

A komáromi új Duna-hid. Cserna K. rajza 
A kolozsvári nemzeti sziuház. Cserna K. rajza 
A kolozsvári nemzet i szinház. — Az emlék­

tábla, melylyel az erdélyi magyar színészet 
azaz éves jubi leuma alkalmával a Rhédey-
házat megjelölték. — A fihédey-ház, mely­
ben száz év előtt az első magyar színi­
előadást tar tot ták. Bizam rajza . . . . 

Képek az Adr iá ró l : Clissa. — Capocesto. — 
Brevilaquai partok. — Mirine. — Fiume.— 

Mulói világító torony. Győrök Leo rajzai 

-1» 

30 

32 

33 

35 

38 

47 

47 

IV. Természettudomány, ipar, gazdaság. 
Bányalég felrobbanása egy kőszénbányában 
A meteorológiai m. kir. központi intézet. 

Az intézet csillagvizsgálója. Konkoly Miklós 
fényképei után rajzolta Háry Gyula . . . 

Az ó-gyallai csillagvizsgáló. Konkoly Miklós 
fényképe utáu rajzolta Háry Gyula 

Hegyszakadás az Asamayama vnlkán-hegy-
ségben, a földrengés alkalmával, Japánban 

A Gellérthegyre tervezett villamos vasút és 
építmények _. . . . . . . - — 

Napfoltok. Az ó-gyallai csillagvizsgálóban 
fölvett fényképek után rajz. Konkoly M. 

Durov, a patkányazeliditő (9 kép) _ . . . 
A Juczi-zuhatagoknál dolgozó nagy fúrógép 
Az aldunai szorulatok és a Vaskapu szabá; 

lyozása: A Vaskapu-csatorna baloldali 
vezérgátja eléri a Plocsia szirtjeit. — A Vas­
kapu csatorna fenekénfk lemélyítése. — 
A nagy kotrógép. . . . . . . . . — . . . 

Mentőkészülék villám vasutak számára . . . 
A lipótvárosi bazilika nj nagy harangja 
Magyarország 1000 éves fennállásának emlé­

kére rendezendő kiállítás terve . . . . . . 
Az új magyar pénzek (16 ábra) 
A külföld jelenlegi pénzei (10 ábra) 
Hosszúfarkú japáni tyúkok . . . . . ---
Az E tna kitörése . . . . . . . . . 
Egy sasfészek lerajzolása Skócziában 
A budapesti baromli-kiállitásból (6 kép) 
Kholera-baczillusok vizsgálást a m.k i r . bak­

teriológiai intézetben. Juntáik il. ra jza . . 
•Az éjszaki sarktól az cgyenlitőig.» Brehm B. 

Alfréd könyvéből: Egy száműzött menekü­
lése Szibériából. — Hazatérő bányászok 
az altáji koronauradalomban, Szibériá­
ban. — A pogány o-ztyákok éjszaki Szi­
bériában. — Az osztyákok sátrának (csuma) 
belseje. — Kirgizek vadászata sassal. — 
Réti sasok fészke az aldunai erdőségben. — 
Utazás a Nilus sellőin. — Krokodilusok 
és az őr-lilék a kék-Niluson . . . . . . 

Tetovált maori koponyák (2 kép) . . . . . . 

V. Népviselet, genreképek. 
Csics koldus . . . . . . . . . . . . . . . — -
Kanadai mulatság. Egy montreal i klub új 

tagjának (eldobása . . . . . . . . . . . . — 
Egy amerikai lap rajzai Magyarországról: 

Magyar lüágnás. — Magyar női typus. — 
Czigány 7 meszek. — Csárdás. — A Margit­
szigetről . . . . . . . . . . . . — 

A felvidéki tótok: Felvidéki tót népviselet. -
Fenyves 1 1 
Drótos 
a V 

9 

9 

9 

1-2 

16 
17 
18 

20 
22 
22 

29 
29 
29 
30 
34 
37 
40 

41 

45 
51 

Tutajos tótok a Dunán. — Sejirús tót. — 
Talpas tótok utazása a Vágón lefelé . . . 

ínségesek. BadiU Ottó ra jza . . . . 
Westmark Tivadar afrikai utazásából: (6 kép) 
Bisztereczi tót legény. — Tót lakóház belseje 

Kralovánon, Liptómegyében. Juntyik M. 
Szerbiából: Elők«lő szerb nők. Képviselők 

a szkupstinából — Szerb királyi gár­
disták. — Szerb földmivesék _. 

Egy angol festő rajzai Magyarországból: 
vásári hajó a Dunán Budapestnél. — 
Dévényi paraszíeány. — Gabnaszállító 
hajó. — Tutajosoi. — Magyar szarvasmar­
h á k . — Családi mosakodás . . . . . . . . . 

Imádkozó iskolás gyermekek... _ . 
Oroszok húsvéti lakomázása a sírok közt 
Trcncsénmegyéböl: Fazekasok. Góró rajza 
Egy angol festő (Pennel J.) rajzai Magyar­

országból: Monoslorszegi női viselet. — 
liezdáfíi magyar leinyok. — Disznócsorda 
a Duna partján. —Nyomtatás. - Disznó­
pásztor. — Dunafö.dvári vizhordónők. — 
Vukovári görögdinnyék. — Dunai mal­
mok. — Halászkunyhó Gemenc én. — 
Sokacz leányok. — Dunaföldvári mosó­
nők. — Czigány leány . . . . . . . . . 

A magyar királyi testőrség . . . . . . . . . 
Képek az osztrák-magyar hadseregből: 

Ulánus önkéntes. — Magyar gyalogos al­
tiszt. — Bosnyák katona. — Vártűzérek. — 
Osztrák lovas testőr. — Huszárok. — 
Dragonyosok. — Osstrák gyalogos. —! 
Vadásztisztek. — Szekerészek. — Tábori 
vadászok. — Magyar testőr . . 

A Hortobágyról : Delelöi. Pataky L. rajza 
Hortobágyi népalakok. Jantyik Mátyás rajza 
Bulgáriából: Fiatal bolgár nő nemzeti vise­

letben. — Uri nő . — Parasztasszony. — 
Bolgár leány. — Hegyi pásztor. — Bolgár 
paraszt .... . . . ._ .... . . . . . . 

Dahomejiek az állatkertben (2 kép) 
Népviseletek Brassó vidékéről (5 kép) 
Vízvezetéki képek (4 kép) Góró L . lajzai 
Kneipp vizgyógymódja : A betegek sétája 

mezítláb, a nedves füvön. 
Ceylon szigetéről: Singhaléz Juliska. — 
, Hindu főnök Candyben . . . 

Olomöntés karácsony estéjén. Jantyik rajza 

VI. Időszerű illusztráeziók. 
Boldog új-évet Góró Lajos rajza 
A milliomos sikkasztás: Piufsich Lajss váczi 

házának kertjében. Fénykép után 
Tevfik pasa a Mekkába induló ktp-aván 

előtt _ . . . . . . . . . . . . . . . 
A khedive elbúcsúzik Connaught herézegtöl 
A walesi herczeg fiai a "Britannián iajón. 

Albert és György királyi berezegek mint 
kütélíonó matrózfiuk. — Albert Viktor 
herczeg elefántvadászatra indulva. — 
Albert Viktor és György herczegek átmen­
nek a Dee íolyón . . . . . . . . . . . . . . . 

Képviselöválasztási mozgalmak. — A Podma-
niczky-párt lakomája a Hungária szálló­
ban Kimnach László rajza. — A jelölt 
bevonulása a vasúti állomástól szán­
kókon. — Egy utczasarok a Józsefváros­
ban. — Butorszállító kocsi választási 
plakátokkal. — Hermán Oltó progiamm-
beszéde Kőbányán. — Egy csoport a 
báró Kaas Ivor programmbeszéde alatt. 
Cserna Károly és Góró Lajos rajzai 

A KaaB-ná r t lftkíimAia — A vá lás 

ben. — Podmaniczky fogadtatása a párt-
lakoma alkalmával. Kimnach L . rájaa . . . 

Képviselöválasztási menet Budapesten, nyári 
választáskor. Vágó Pál rajza 

Clarence herczeg temetése január 20-án 
Clarence herczeg a halottas ágyon 
Abbas pasa bevonulása Kairóba . . . . . . 
A Kisfaludy-társaság közgyűlése _ 
Budapest H. kerületi választóinak lakomája 

a budai lövölde termében. Kimnach L. rajza 
Az oroszországi éhínség: A parasztok le­

szedik a szalmát a háztetőről barmaiknak 
A természettudományi társulat jubiláris 

ülése az egyetemi vegytani intézet nagy­
termében. Cserna Károly rajza 

A felvidéki inség: Élelmi szerek szétosz­
tása Alsó-Kubinban 

ínséges család szobája Revisnyén. - Jobb-
modú parasztház belseje "Dubovin. — 
Kanyaróban fekvő gyerek. — Élelmi 
szerek kiosztása. — ínséges tóték. — 
Öreg tót asszony. Jantyik Mátyás rajza 

Munkások zavargása Berlinben 
A képviselőház elnöki széke és körnvezete 
^1867-ben, 1869-ben, 1886-ban és 189Í!-ben. 

14 

12 

Jankó János és Góró Lajos ra jza i . . . 
Stefánia főherezegasszony Miramaréban 
Ravachol és Mathieu Gusztáv 
Ravachol lefényképezése elfogatása után a 

párisi authropometrikus intézetben 
A viernyi földrengés és árviz Khiuában 
A párisi t i tkosrendőrség: Kihallgatás Jaume 

párisi titkosrendőrnél. — Rossignol ál­
ruhában. — Jaume álruhában 

Baross miniszter kíséretével a Vaskapunál 
Abbas pasa, az új khedive < sapatszemlén 
A keresztények üldözése Khinában. . 
A Vaskapu szabályozási munkáinak meg­

kezdése 1890 szept. 15-én. — A minisz­
terek és kíséretük a szabályozási vállala­
tuk munkás-tele] lénél 

József főherczeg és családja a «Delii yaohton 
az Adriai- tengeren. — Mária Dorottya 
iőhguö a «Deli» j ach t kormánykerekénél 

Az anarchisták legújabb merénylete Paris­
ban : Simon Károly. - - Beala Marius. — 
Chauraartin Kár. - - Soubert Marietta. — 
A Véry-vendéglő, a hol Ravacholt elfog­
ták, a robbanás u tán . — A rendőrség 
visszatartja a tömeget a Véry-vendéglőjétől 

Baross Gábor temetése (8 kép) Cserna K. és 
Kimnach L. rajzai. 

Klapka György a ravatalon a kerepesi-uti 
temető halottas házában. Góró Lajos rajza 

Klapka tábornok temetése (2 kép) 
Az epreskerti 11 esteriskolabejárataaművész-

estély alkalmával. Kimnali L'iszló rajza 
I . Ferencz József megkoronáztatása 1867 

június 8-áu : A koronázási díszmenet a 
budavári főtemplomba vonuláskor. — 
A Királydomb 1867-ben. — A lovagá-
ütés. — A koronázás a budavári főtemp­
lomban. Az eskü. — A kardvágás. 
E négy utóbbi kép Székely Bertalannak 
a királyné 0 Felsége birtokában lévő 
aquarel festményei után. — Erzsébet ki­
rályné megérkezése a budavári plébánia 
templomhoz, — A koronázási ajándékok 
szekrényei. Az esztergomi érsek és 
gróf András y Gyula O Felsége fejére te­
szik a koronát. — Az eskü. Borsos és 
Doctor egykorú fényképe. — A királyi 
pár a trónon a koronázás után. Engerth 
Ede festménye s Dohy Jenő rézkarcza 
után. A koronázási lakoma a budai 
királyi palotában. — Gróf Audrássy Gyula, 
Simor János, báró Orczy György az 1867-iki 
koronázási diszmenetben 

A koronázás emlékünnepe: A király 0 Fel­
sége koesija a bev< nuláskor a budai 
Albrecht.-nton. Dr. Balló G. fényképe. — 
Király O Felsége fogadtatása a nyugati 
pályaudvaron, jantyik M. rajza. - Király 
O Felsége fogata a budai lánczhidfönél. 
Cserna K. rajza. - Részletek a diszbau-
dériumbó! (6 kép). — Vaszary Kolozs her-
czegprimás é 1 Császka György kalocsai 
érsek díszkocsija a budai Albrecht-uton. — 
Király Ö Felsége az Andrássy-uti diadal-
kapunál 
A diszbaiuíerium • a királyi palota udva­
rán. — A 'üszhanderinm elvonulása Ö 
Felsége „előtt. Erdélyi M. fényképei 
Király Ő Felsége fogata a Terez-kórútí 
diadaikap'.imi!. l'imnach rajza. A (Usz-
handerium az Andrássy-uti diadalkapunál. 
A'íó.fz fényképe. — A diszbanderium egyik 
csapata. Cserna K. rajza. Ugrón Gábor 
csatlósaival a diszmenetben. Koller utódai 
fényképe. — A kivilágítás és 'tűzijáték. 
TJnrii r \ fáklyásmenet a láncz-
hídon at\ multában. Cserna K. rajza. — 
A Dunapart a bevonuláskor. — Háry 
rajza. Részletek a diszbanderiumból 

A diszbanderium egyik csapata, élén gróf 
Károlyi Istvánnal. R. Hirsch Nelli rajza. — 
A főpapok fogatai. Jantyik rajza. — A nép­
ünnep a budai Vérmezőn. Kimnach rajza 

Régi koronázások : H. Mátyás megkoronáz­
tatása Pozsonyban 1608 nov. 19-én. — 
I. József megkoronáztatása Pozsonyban 
1687 decz. 9-én. - Koronázási díszmenet 
I. József koronázásánál. — I. József meg­
koronáztatása: Kardvágás. - (Ikörsütés.— 
Az eskü. — Borforrás. — Mária Terézia 
koronázási menete Pozsonyban 1741-ben 
június 2ő-én. TI. Lipót megkoronáz­
tatása Pozsonyban 1790 nov. 15-én. — 
I . Ferencz megkoronáztatása Budán 1792 
jun . 6-án. — V. Ferdinánd a királydom­
bon Pozsonyban 1830 szept. 28-án . . . 

A magyar korona visszahozatala Bécsből 
Budára 1790 febr. 21-én. Egykorú metszet 

A hortobágyi állatkníllitás : A látogatók vo­
natának megérkezése az óhat-kócsi állo­
másra. — Hetesfogat. Gulya. A ló-
kíállitásból. — A gulyások gulyásos húst 

13 feznek. — Bü 
15 hús föltálalása. 
16 A király i 

A király I 
16 mi 
17 Stefánia főherez* 

A balatoni yueh' 
főherczeg 1 

18 Bismarck 
18 A Belmi 
18 akadémia új é| 
19 pélyéröl. Baker 

Az angol választási 
| Magyar tűzoltók 

A gróf Széchenyi 
20 nápolyba vitt 

A magvar dali 
1865-iki dali 

20 ben. Keleti Qm 
verseny az 1 . 
ünnepélyen. Jfu 

Santa-Maria hajó 
utánzata. Iluelva 

Gladstone üdvözli 
20 Gladstone győzel 

férfim tudat " 
21 az ellenzék 

Az országos d&ltmn 
21 előadása u 

Is-iki bangvi 
Német katonák us9 

22 A pécsi hadgyakorlat 
A király és liatu: 
ság vasúti 
A sorból kidőlt 
nokok értekezlete sMf 

A hadsereg brucki l o J p 
A Kossuth-ünnep Bu 

és Kimnach L. rajz 
A kholera Hamburgi 

kórházba szállítása. 
oszkja a kholerárél s: 
Agynemüek szálli 
zetbe. Forralt 
gények között. -

rlolése. Kh< 
^Hderstrassé 

A ktojte^klioszorszi 

Orosz pa) ok könneni 
Az orosz 
kholera-ti 

:i A filippopo 
és az ip, 
b ó l . -

A franezui 

A kholera Hun. 
A vörös-kere 
a Stáhly-utc, 
elszállítása a vörös-! 
A kholerás 

Tennyson a haláli ; 
A "Fóthi dal» jut 

24 szavalja H • I 
Az^jjsztiák-n/íigyar és 

/verseny-lovaglása B< 
2 i / (3 kép) 

•" A magyar delegnczióból:' 
a nemzeti múzeum dis 
fényképe. Báró Bai 
és Nyiry vezérkari 
Kálnoky és Kállay 
Cserna Károly rajzai 

Utasok és pinigyászaik orvoi 
a budnp"esti központi indó' 

Utasok^és podgyászaik orv. 
' harnhtii^i- indóházban 

25 "iinói Szapáry Gyula lemond! 
nov. 9-iki ülésében. 

A képviselőház nov. 21-iki 
kéziratok fölolvasásakor. 

26 A legújabb dinamitrobbanás Pi 
Az országos magyar képzőmű 

téli kiállításából 
Fáklyásmenet AVekerle mii 

teletére november 23-án 
A brucki táborból (képcső; 
Garibaldi és Cavour szobi 

ruzása a magyar küldöttsi 
József főherczeg egy ezij 

tánczát szemléli. - Józa 
násznagy Kolompár Gyurka 
esküvőjén. Köppel tanár fi 

Karácsonyi vásár. Góró Laj 

l'cs tárgyúak. 

24 

24 
VII. Illusztráeziók elbeszéléi 

rajzokhoz, költeméi 
Jókai Mór "Házasság é h s é g b e 

beszéléséhez. 9 rajz Ciernn 4 J 

Lajostól . 

se éa E 

IX. f&i üüüika, k divat 

b) Szöveg: 

L Elbeszélések, genreképek. Lap 

Házasság éhségből. Elbeszélés (9 kénnel) 
I r ta Jókai Mór . . . . . . . 3—95! 

Judi t . Elbeszélés (képpel). Irta Mabel E. W. 6—47 
Nagy imposztorok : 

I. A debreczeni "fekete ember.» . . . . . 24 j 
U . A Rákócziak prófétája . . . . . . „. 150 

Egy éjjeli kirándulás. Bret Hurte elbesíé-
lése (képekkel) . . . . . . . . . 63—98 

Az 1892-iki nagy háború (25 képpel) &..—374 
Az ördög hidja. I r ta Rhangabé llhizos Sándor 118 
A Czifra. Kutyatörténet (kép.) I r ta Szívós H. 167 
Nappali színjátszás. Szinészhistória. Irta 

Zöldi Márton . . . . . . . . . . 1 8 3 
Az álrajkó. Szinészhistória. I r ta Zöldi M. 218 
Párbaj a tengerben. Angol elbeszélés (képek­

kel). I r ta Goodmann G. F. . 822—239 
Orosz tör ténetek: A becsület útján. Irta 

Jermoloi) Iván . . . . . . . . . . . . . . . 
A felültetés. I r ta Gyarmathy Zsigáné 255—291 j 
A nemezis (képekkel). I r ta Scudamore F . 259 -274 
A húsvét falun. I r t a Szüos Béla . . . . . . 277 ! 

ig nagybátyám. Elbeszélés (képekkel). 293 
Két nap egy nábob életéből. Rajz a közel 

múltból. I r ta Geréb J ános . . . .... . . . 306 
Egy oroszlánkölyök története (képekkel). :j08 
Leányszöktetés akadály nélkül. I r ta Zöldi 

Márton . . . . . . . . . . . 883—SB8 
Rhampsinitos király kincstára (képekkel.) 

Ir ta Gaitford J . F 

Lap I 

A világ végén. Elb izélés iképekkei). Ir ta 
hing 1. . 343—358! 

Lélekvásár. Elbeszéli 4 (képekkel). Ir ta He 
thorn Julián . 438—454 ! 

ír. Életkép irta Szitun Béla . . . 451 
r/.ouia. Elbeszélés (képekkel). Irta Crawfvrd 

Oswald . . . . . - 467- 518 
Galamb a kalitkában. Mikszáth Kálmán elbe­

szélése (ké| • . . . 470; 
Péti bácsi. Rajz. Szondám Zénó . . . 482—498 j 
A kém. Szentpétervári életke| . 518 i 
Bushmauok oroszlánvadáizata (képekkel) Ő20 
Miss Nightingale. Egy angol nőről a magyar 

nőknek. I r ta Dr. Farkat Lá-zló 515—530 
Egy éjjel a rablótanyán (képekkel) 534—566 , 
Vadlűd-vadaszat. I r ta Szivw Béla . . . . . . 547 
Verbéna Camelia Stephanotis. Elbeszélés 

(képpel). I r ta Bemnt V, -3—599 '• 
Tamás, a szegény hitelező. Ellieszélés. Ir ta 

Timár Szaniszló 594—658 
Oroszlánvadászat Angliában (képpel) 618 
Nemzetközi tolvajok közgyűlése. Ir ta Ahopp 631 
A kölni dóm legendája (képekkel) . 663—683 
A királv futása. Elbeszélés. Irta Baksay 

Sándor (11 képpel) . . . , . . . 679—883' 
A fertőzött országban. Életkép. Egy angol 

ntazó natilóiából . . 703 i 
U Szalagul (Sznlo-

etiböl fordította 
» 731—767! 

E g y ni•• 
Ango 

Bellamy. Irta 1 
A Totó. Majom-történet. I r t f l 

(kép, el) I 

2. KiillfniHiyi'l. 
Arann 
Apotol | 
Ábrán íj • 
lianith :apok E 

Panasz = 
Barna Izidor: Féltelek 

Ylinka: A por £ 
Dengi J ános : Vihar után (LeJj 

Távozó fecskék ; . 
o n y k o r l 

alatt iszií 
E. Kovács Gyula: Kedvest 
Endródi Sándor : Vihar után 

Dal 
1848. márczius 15 (képekk 
Vége már . . . 
Heine dalaiból (képpel). 

Erdélyi Zoltán: Egy zárdába ke 
Farkas Sándor: Sárgult I 



«ü 
i a nekünk 

eltemettük 

yok (i. n . i 

anyol nép-

nak 

610 
703 

|zavaüioz» (Longfellow) *6t 
l é m e t néprománcz) 
k e n y i szobra . . . 
t a napsugár 
auber-élet. -

nnjson) (képpel) 

- -
c szobrának leleple-

ini (arc/képpel) 
<íróf Csáky Is tván (arezképpel) 

566 Dr. Kautz Gyula (arezképpel) * . .* " 
-' Dr. Torok József (arezképpel) 

k o t t a F i i d a (arezképpel) .__ 
Fehér Ipoly (Arezképpel) . . " — 
Couienius Amos J ános (arezképpel).._ 
József f o h e r c u g min t az állatok barátja. 

Theirreivk I s tván 
Budenz József (arezképpel) 
Bodenatedt Frigyes (arezképpel) a; 
Badetxky tóbornagv faro«k.t ilarvziányi Gy. -297 
Firczák Gyula (arezképpel) . . . ___ 305 
fcjalka János (arezképpel és képpel) 

űvies l'éter (arezképpel) 
Eleonóra. Dr. Lázár Béla 

Baross ( labor (arezképpel és képekkel). 
Tűrt Kálmán 
inka György (arezképpel) . . . . . . . . . 

ti _ 'róf Teleki Sándor (are.zképzel) . 
:esztessy József (arezképpel és képekkel) 369 

166 Derrlinger György bá ré tábornagy (arczkép-

Lap 
193 
194 
201 
209 
211 
217 
233 

272 
289 
298 

3-21 
329 
329 

a37 
353 
361 

«í.ap 
Kossuth születése . . . 646 
Emlékezések Kossuthról . . . . . . . . . 647 
Budavái- dstromérók Régi honvéd __. . . . 750 
Az erdélyi s i i í é sze t százéves jubi leuma 782 
A legrégibb b j r l a p . . . . . . . . . — 888 

Tur inba Kossnthhoz. A fővárosi küldöttség 
egyik tagjának levele . . . . . . . . . ggj 

Karácsony az utczán (képpel). . . . . . . 891 
Karácsonyi vásár. Dr. Kováct Dénes . 893 

1 
10 

50 

371 
373 
379 
465 
472 
505 
506 
507 
513 
522 
545 
553 

az évek 
ek (I. II> 

uek I.I. H .UI . ) -

;ar Herold (Heine) -
-tedt) -

^ B r o n á z á s emlékére 

var diákdal 
khoz 

íppel) 

.ők . . . 
tulva . . . 

>1 a bárányfelhő 

578 
498 

. 854 
475 

7".:; 
688 
5S6 
1̂ 2 
94 ! 
515 
779 
7s7 

4 8 i ! 
32-2 
322 

pel). Marcziányi György. . . 
Giolitti. az új oiasz miniszterelnök 
Királyi Pál (arezképpel) . . . . . . . . . 
Gróf Andrássy Gyuláné (képpel) . . . . 
Pallizin tábornok . . . . . . . . . . 
Gróf Széchenyi Ödón basa (arezképpel) 
Dr. Netidtvich Károly (arezképpel) . . . 
Kozma Ferenez (arezképpel) . . . . . . . 

-'.' Lukacs Béla (arezképpel) . . . . . . . . . 
5*6 i'siinátlv Sándor (arezképpel) . . . . . . •-
270 Keleti Karoly (arezképpel) _. . . . ___ 
:1S6 tireiruss János (arezképpel) . . . . . . . . . 

llumbua Kristóf (arezképpel és képekkel) 562 
J a m b u s a legendában és tör ténetben . . . 565 
idstone és Salisbury (arezképekkel) . . . 577 

:;.". Drohobeezky Gyula püspök (arezképpel) . . . 593 
[Xnkács György (arezképpel) __ , ._ . . . 609 

67^ Tisza Kálmán (arezképpel) . . . . . . — 611 
Tors Kálmán (arezképpel) . . . . . . 617—626 
Az új angol minisztérium (képpel) . . . - . 628 

' Török János (arezképpel) Dr . Kováct Dénes 633 
Kossuth Lajos élesauyja (arezképpel) 

: Dzierzon (arezképpel) . . . . . . — 
893 Tamásay József (arezképpel) 

. . -231 Cialdiní Henrik olasz tábornagy (5K 
295 Kisfaludy Károly ( k é p p e l ) . . . ._; 
-113 Beiszig Ede államtitkár (arczképp 

Stanhope (arezképpel) _. . . . . - r 
Budapest és közigazgatási tisztikarai (képek­

kel és arezképekkel) . . . _.-
Emlékezés Salamon Ferenez ifjusá 

Károly . . . V 1 — 
Salamon Ferenez (arczkép., _ 
Salamon Fererfcz és az tiga 
Benan E r n ő (arezképpel). D. hí 

! Tennyson Alfréd (arczképei 
I Benan és Árpád. Király Pál . . j 
': Hieronymi Károly (arezképpel V í . 

I ránvi Dániel (arezképpel) . . . 
Az 'állami számvevőszék-e^ első elnöke 

(arezképpel) . . . . . . --- — ,— -
HBéikedfSék. értekezések, fejtegetések. Olga wmttembergi királyné (arezképpel) 

Har r i son Benjammue (arozkepvw . . . -
Özvegy Szisz Károlyné, a «két püsj^ök anyja» 

(arezképpel) — á — r — — , - - - , - - S B L 
• Küry Klára (arezképekkel). D r & » a c S Dénes 8 f e 

254! Egy orosz pénzügyminiszter (Visnegradszky) 81o 
| eu -pa i ag raphu 9 a . 262 , Apróságok Wekerle életéből. Egy tanuló-

6. Hazai táj. és néprajzok, közintézetek, 
népszokások, műtárgyak. 

Fiume, a magyar kikötő varos (képekkel). 
Kenedi Géza . . . . . . — - - _ , - - : - -

A förévi mysterinmról. SOII/IIUKIJ Sándor 
Népélet az osztrák és magyar fővárosokban 

Képviselőválasztás" Budapesten ("képekkel) 
Jókai Mór . . . . . . . . — - . : . , - - , , — . 

A szünidei gyermektelep-egyesület haza 125 
A budavári Mátyás-templom (képekkel) . . 
A talpas tótok (képekkel). Feszti, Árpad 
A felvidékről (képekkel). Majlath Béla . . 
A mi tótjaink (képekkel) . . . 
A felvidékről. Smialovszky Valér . . . . 
A Fekete-erdőtől a Fekete-tengerig 2bl 
Pozsega megszabadítója (képekkel) . . . . 
Húsvéti szokások (képpel). Sz—y 

Milliomos sikkasztás (képpel . . . . . . 154. 
Választási mozgalmak Buda{esten (képek.) 66 
A természe t tudományi társrlat jubileuma 67 
Választások a fővárosban (képekkel) 82 
Clarence herczeg temetése Jeepekkel) . . . 84 
A képviselőválasztások. . . . . . . . . . . . . 85 
Abbas pasa bevonulása Kairóba (képpel) 102 
A Kisfaludy-társaság közülése (képpel) . i-ji 
Választási áldomás (képpel' ... . . . . . . 123 
Az oroszországi éhínség (képpel) . . . . 124 
A magyar történelmi tériulat közgyűlése 141 

. 81 A japáni nagy földrengés jképpel' . . 153 
A francziák új miniszteriilma (arezképpel) 189 

171 Az árvamegyei ínségesekről (képekkeli .... 225 
H8 Nemzeti sz ínház : A «Thermidoi'»-ból (kép.) 242 
189 Húsvéti képek. . . . . . . . . . . . . 269-
208 Biegfried. Wagner R. zeredrámája . . . . . . 281 
209 ' A viernyi földrengés Klímában (képpel). 298 
32.') Száraz lábbal a D u n a fenekén (képekkel) . 313 
277 A khedive és a szultán termánja (képpel) 315 
280 1 Az akadémia nagyhete . . 330 

^ k t r r i v o T t Z r a T k é n l k k e i í ' D T ^ - á ^ Dénes 450 i A keresztények üldözése Khinában. 
Í v ^ a m e r i k a i író B^dtrpestrő (képekkel) . . 517 I József főhg családjával a tengeren (képekkel) 345 
i S a ^ r < í ! s " l t o n > 4 aP&aknóí kincstárból 521 I A tud. akadémia koznWse . 
Magyar fürdők: Trenesén-Teplicz (képekkel) 553 
A brassói új református templom (képpel). 5t 
Magyar tárgyú régi képek a XIV. és XV 

századból (képekkel) Baroh La jo s . . . . . . 
Brassóból Brassóról (képekkel) . . . . . . 
Tállya és a tállyai evangélikus templom 

(képpel). Haiász Pál . . r - •-- — 
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FIUME. 
A m a g y a r k i k ö t ő v á r o s . 

A
MAGYAB (inemzeti lélek" maradandó újabb-
kori alkotásai közt kevésre fog az utókor 

.annyi büszkeséggel visszatekinteni, mint 
mai Fiuménkra, melyet a hazafiúi hűség és áldo­
zatkészség két évtized alatt az Adriai-tenger leg­
első kikötővárosai sorába emelt. 

A nmagyar korona legdrágább gyöngyének", 
melyet Mária Terézia gyöngéd keze illesztett be 
Szent István koronájába, ma már mondhatni 
világra szóló hire van. Bájos tengeröble, a kék 
Quarnero, hatalmas és stylszerű épületei, ki­
tűnő technikai müvei, szolid raktárai, fejlett 
nagv ipara, rohamosan emelkedő kereskedelmi 
és hajóforgalma s mindenekfölött mintaszerű 

kikötő-építései lassanként a művelt nyugat 
figyelmét is fölébresztették s ma már jogos 
önérzettel mondhatjuk, hogy a nemzeti triko­
lor védelme alatt fölvirágzott gyönyörű kikötő­
város «európai rang»-ban áll. 

Még inkább áll ez azóta, hogy az öböl isztriai 
partján Abbázia babérligetei között a déli vasút 
nagyszerű klimatikus telepe a Fiume ésamagyar 
kikötőváros közvetlen szomszédságában, de már 
isztriai területen kiépült s úgy ez a kis földi 
paradicsom, mint a P'iume felé terelt olcsó sze­
mélyforgalom évről-évre több idegent hoz ki­
kötővárosunkba, a hova senki nem érkezik a 
nélkül, hogy csodálkozásra ne fakadna és senki 
sem távozik a nélkül, hogy szivébi., rokonszen­
vet ne vinne magával. 

Első sorban természetesen mi magunk va­

gyunk azok, a kik egyetlen tengeri kikötőváro­
sunkat, Fiumét, lelkes hazafias népével, a mi 
fiumei olasz testvéreinkkel együtt hagyományos 
melegséggel szeretjük. S most már, mióta a for­
galom annyira olcsóvá lett, még a kisebb sors­
ban élő magyar családok is szívesen zarándo­
kolnak el a nyári időszakban regeszerü kikötő­
városunkba, hogy «tengert lássanak* s szivük 
fölemelkedjék egy kissé a nemzeti büszkeségtől. 
Maholnap szinte szégyen lesz müveit köreinkben, 
ha valaki bevallja, hogy még nem látta Fiumét. 

A vasút nagy kanyarodással a horvát Karszt, 
vagy a mint még ma is nevezik a rómaiak Li-
burnia tartománya után: a liburni Karszt vad 
regényes fenyvesei közt és meglepőleg zord 
sziklavidékén át érkezik ki a fiaméi öböl fölé. 
A vasútépítés valóságos mestermüve az, mely a 
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r rendé 
MQuflk 

n hegységen 816 méter magasságig föl-
azután Lies állomáson túl nagy 

^ v o n a l b a n a tengermellókre ér. Itt tűnik föl 
a káprázó szem előtt a mélyen lent fekvő azúr­
kék telijeidből csatornáival, szirtjeivel, Veglia 
és Cherso szigeteivel, a melyeknek bronz-szinü 
begyei a tenger kék vizabroszán elragadó lát-
ványt nyújtanak. 

A vonat az egykori Frangepán-birtokon át 
halad lefele. Brlenn váromlade^ a buccarii 
öböl, Buccarim, Buccari, Fbrtor? egymás után 
bontakoznak ki a Karszt hegypárkányai alatt; a 
tenyészet délszaki jellegűvé lesz, megjelenik a 
füge, az olajfa, a babér; föltűnik a szelid, olasz 
jellegű építkezés, s az utas, mire Fiúméba ér, 
teljesen új világban találja magát, a hol azon­
ban magyar szó fogadja s magyar zászlókat len­
get szemei előtt a Quarnero szele. 

Maga a fiumei nép föltétlenül magyar érzü­
letű. A köznép sokat tart arra, hogy hazafias 
hűseget és megbízhatóságát elismerjék. Szívesen 
kever velenczeies olasz dialektusába magyar 
szavakat, s ha szükséges, talpra is áll, hogy a 
magyar-ellenes próbálkozásokat meggátolja. 

A mellett a fiumei népeiét olaszos sajátszerű­
ségeit híven megtartotta. A gomita vagyis a 
régi város, mely az egykori vár falai mögött 
épült ie várnak már maradványai sincsenek 
meg) szűk utczáival, apró kereskedéseivel, gyü-
mölcs-piaczaival, lármás utczai népével, gon­
datlan, szinte dévaj hangulatával ma is beille­
nék Olaszország közepébe. 

Legérdekesebb és legfestöibb a fiumei népélet 
mindenesetre a Fiumara folyócska torkolatánál 
a Via del Ctmale és Via della Fiumara hosszá­
ban. Itt van a partszóli piacz, a népies ipar s 
itt kötnek ki az apróbb vitorlás hajók, a melyek 
Isztriából, a szigetekről, Dalmácziából vagy épen 
Olaszországból hozzák helyi árúczikkeit. 

Napsütötte vörös berettás dalmát hajósok, 
sebes beszédű olasz halászok, a chiozzották (az 
Adria legmerészebb halásznépe) horvátok, iszt­
riai vendek rakják ki boraikat, zöldségeiket, 
halaikat s már a mit a partszéli hajózás Fiume 
számára hoz. A mellett ott sútnek-föznek tra-
baccolóikon vagy fürge brazzéráikon s estenden 
vig nótával vagy muzsikaszóval ütik agyon az 
időt. A köparton pedig folyik a vásár javában, 
mialatt a túlsó oldalon az úgynevezett Deltán 
(mely a Fiumara két águ torkolata közt fekvő 
szigetet jelenti), a magyar államvasutak fa-ra­
kodó helyén pezseg a szapora munka éjjel-nap­
pal. Itt van a forgó vasúti hid is. az újabb tekh-
nikai alkotások között egyik legbecsesebb, mely a 
Deltát a városon át a vasútállomással köti össze. 

A l'.aiuúe kilátása is egyike a legérdekeseb-
.-taefeííék. A partszéli vitorlások festői árboczerde-

jén túl a Karszt zordon hegyei közé benyúló 
fiumara-völgy nyilik meg, melyen akis folyó 
tiszta vize hömpölyög végig. A jobboldali hegy­
fokon Tersatto vára áll. 

Ez a vár már a római útmutatókban is Tar-
satica néven fordul elő s falai alatt törték meg 
Nagy-Károly hadai az avarok tengermelléki 
uralmát. Történelmünkben mint a Frangepánok ' 
várkastélya szerepel, melynek érdekes építkezése 
és korai renaissance stylja még ma, romjaiban 
is megragadja a figyelmet. Tersattóban van a 
«Madonna del Mare» búcsújáró temploma is, 
a hol a lep"*--'" o""*int az angyalok 1291 május 
10-én lett dogságos Szűz házát, melyet 
Názáretbe' .nok elöl hoztak ide, de már 
1294 decz. .. el ismét tovább vitték innen 
Ancona mellé L ióba. Ma e jámbor tenger- , 
melléki nép ezrerikint jár el a templomhoz ! 
vezekelni. 

Végigbolyongva az eleven és munkás fiumei 
nép között, számos eredeti, festői alakon akad 

2 a szem. Fiume környéke különben ethno-
grdfigi szempontból fölötte érdekes s azonfelül | 
a partszéli hajózás is tömérdek festeni való 
«alakot» boz^ütikötővárosba. 

|án legérdekesebbek a micsek. 
lép, mely Fiume szomszédságá­

b a rideg hegyei között lakik s 
HfHf^reskedésbölcs szénégetésből él. 

• B v e rómaival vegyes szláv nyelv; 
aeszélni, megérti ezen elcsene-

"szegeny embereket, a kiket még a nép­
vándorlás vetett ide, állítólag Bulgária felől. 
Kultúra tekuitetében oly alacsony fokon állanak, 
hogy m> asszonyaikat használják teher­
hordásra. Képzelni lehet, hogv ezek a szeren­

csétlen teherhordó asszonyok ily körülmények 
közt nem igen tartoznak a «szép» nemhez. A 
férfiak mindenesetre nemesebb foglalkozásnak 
tartják a koldulást a teherhordásnál s Fiúménak 
nincs i.s egyéb koldusa, mint az, a mi a csicsek 
közül vetődik a városba. 

A gomilának számos régi nevezetessége van. 
Itt van a Duomo, vagyis Fiúménak plébánia­
temploma ; mellette a harangtorony (campa-
nile), mely velenczei izlés szerint állítólag még 
a XIV. században épült; továbbá SS. Vito e 
Modesto temploma, mely a velenczei Maria della 
Salute templom mintájára nyolcz márvány­
oszloppal bir s Fiume legszebb temploma. Itt 
van a régi Castello is, melynek kis harangját 
egykor csak akkor húzták meg, ha egy patrícius 
haldoklott. Ma az egykori fellegvárban rabok 
laknak, már a mi kevés rab akad Fiúméban, mi­
vel a város jámbor népe nem sok gondot okoz 
a büntető bíróságnak. 

Legrégibb történelmi emléke a régi Fiúmé­
nak mindenesetre a (jo)nila egyik lejtős utczájá-
ban látható római kapumaradvány, az u. n. 
atreo romano. 

A kapuív durva kövekből, vakolat nélkül, 
nagy szilárdsággal van összeróva s bizonyára 
egy római diadalív felső részét képezi. Oszlopait 
azonban házfalakkal beépítették. Kevésbbé bizo­
nyos, hogy II. Claudius császár győztes légiói 
élén ez alatt a kapu alatt vonult be a városba. 

Az ó-város fölött, a régi várfalakkal majdnem 
szemben, magas helyen fekszik Fiume város 
legszebb kertje s abban egy nyári lak, melynek 
neve széles Magyarországon népszerű. Ez a 
Villa Giuseppe. 

A bájos hely József főherczegünk tulajdona s 
a főherczegi család kedvencz tartózkodási helye. 
A bőkezű fönséges úr gondoskodása és rokon­
szenve paradicsomot varázsolt itt a Karszt fös­
vény kőzetei fölé. A tropikus növényzet, a sűrű 
babérlombozat s a szabadon tenyésző délszaki 
virágok gyönyörű csoportjai valósággal szédítő 
hatást gyakorolnak a belépőre. A főherczeg maga 
is büszke a bájos kertre s a kíváncsiakat min­
den nagyobb formaság nélkül beereszti a kapus, 
a ki természetesen szintén magyar ember, mint 
általában a villa egész személyzete. 

—Maga a fői»erezegi-4ak egyszerűsége által tű­
nik ki s egészen el van rejtve a sötétzöld nö­
vényzet sűrűségében. Mivel hegyoldalba van 
építve, egyik részén széles lépcsőzet vezet a fel­
sőbb lakosztályba. A lépcsőkre sűrű növényzet 
borul, mig a másik oldalon az oszlopos veran­
dáról elragadó kilátás nyilik a Fiumara völgyére, 
Tersattóra, a tengerre, a városra, Isztria hatal­
mas hegyeire, szóval az egész Quarneróra. Az 
ember nehéz szívvel tud csak megválni a dél­
szaki ligettől, melynek ura nyaranta csöndes 
egyszerűségben kertészkedik kedvencz növényei 
között. 

Fiume kikötőjét, raktárait, kereskedését, ha­
józását, közintézményeit s mintegy 15 millióba 
került remek állami építéseit leírni könyvek föl­
adata volna. Az utazó, a kit a természet szépsé­
gei és a tengervidék bájai vonzanak inkább, a 
hosszú kőtöltés (diga), a mólók, rivák, raktárak 
és hajók megtekintése után az Adamich-mólóra 
iparkodik, a honnan a kis személyszállító hajók 
napjában többször indulnak Abbáziába s a hor­
vát és isztriai kikötök felé. 

A kellemes tengeri ut Abbáziáig háromne­
gyed órát vesz igénybe, közbe esik Volosca a 
Quarnero legfelsőbb szögletében. Ez már oszt­
rák terület, mint Abbázia is az. Alább lka és 
Lovrana következik az isztriai parton s ez az 
a partvidék, mely az 1440 méter magas Monté-
Maggiore védelme alatt babérligeteiről s szelid 
klímájáról lett híressé messze földön. A kis hajó 
Abbáziában a Villa Angiolina parkja alatt köt 
ki a szépen épült kő-molo mellett, a hol már a 
különböző szállók emberei veszik át az utasok 
csomagját. 

A kies tengeri fürdőhely ma már a nagyvilági 
kényelem minden kellékeivel el van látva. Ha­
talmas hoteljei magasan kiemelkednek a babér­
ligetek közül s parkjának messze földön nem 
találni párját. Főképen elragadok a kilátásai. 

A tenger vize is kevés helyütt olyan tiszta, 
mint itt. A part egész Isztria hoszszában kimart, 
bizarr alakú sziklákból áll, itt-ott fövénylerako­
dásokkal. A tenger, mikor hullámzik, főképen 
scirocco mellett, nehéz hullámtömeget dob 
az éles sziklákra s a fehér tajtékok morogva 

szökdösnek föl magasra, hogy egy pillanat 
múlva vízpor alakjában hulljanak vissza. Ilyen­
kor mindenki a sziklákba vágott sétautakra gvti-
lik, hogy a tenger játékát megbámulja. 

Csöndes idő mellett megint a Quarnero órán­
kint változó szinpompája feledteti el a pihenő 
világ gondjait. Ez a tengeri színjáték az esti 
órákban szinte káprázatossá válik s nincs ecset, 
mely utánozni tudná azt a természeti jelenséget, 
mely Abbáziában föltárul, mikor alkonyatkor a 
tenger sötét-kék színével a napsütötte Fiúmé­
nak, Cherso bérczeinek s a távol Velebich hegy­
ség tetőinek aranyszinei összevegyülnek. Abbá­
ziában ma már sokat nyújt a czivilizáczió is ; 
de meg sem közelíti azt, a mit a természet va­
rázslatos szépségei nyújtanak. 

S ez nem csak Abbáziára áll , hanem az 
egész kelet-isztriai partokra is, a nyilt tengerre 
vezető széles Faraszina csatorna közepéig. 

Itt van lka, a hajóépítő kis olasz falucska, 
szerény kikötőjével. Lejebb Lovrana (a rómaiak 
idejében Laurana), mely összeszorult házaival, 
olaszos templomával s szinte dél-olasz épületei­
vel Abbázia után legkiesebb és legen3Thébb 
pontja a babérlombos rivierának. 

Lejebb Mosienizze előfoka zárja be e bájos 
partvidéket, melynek szépségeiről már Petrarca 
is megemlékezett. 

Árnyék, babérillat, tengeri szellő, madárdal s 
a Quarnero változó színpompája kiséri végig 
itt a kirándulót, a ki ha magyar, még itt, ezen 
a szelid jellegű osztrák földön is otthon erezi 
magát, mert hiszen ez is Fiume környékéhez 
tartozik s nincs az istenáldotta partszegélynek 
egyetlen pontja sem, a honnan a magyar kikötő 
város képe a tenger kék tükre fölött biztatólag 
át ne ragyogna hozzá. 

KENEDI GÉZA. 

MÁKSZEMEK. 

Ez a világ, e földi élet 
Mi más az ifjúnak s a vénnek! 
Előbb aram/, utóbb csak talmi, 
S a vége az, hogy meg kell halni... 

II 

Szomoru-vígság földi létünk' 
Csak akkor lettünk boldogok, 
A midőn épen elvesztettünk 
Egy földi paradicsomot... 

III 
i T'. Georginának.) 

Ugy tetszik, mindent elfeledtem. 
Mögöttem minden ellapuit. 
Ha visszanézek, egy kietlen 
Szomorú sivatag a mull. 

Csak a te léped él még benne 
Csodás, ködös távolba, mint 
A Saharában, messze, messze, 
A még kilátszó piramíd, 

Mit cl nem ér a fáradt vándor, 
De képe lelkén megmarad 
Még akkor is. lm teste már por 
A föveny szemfödél alatt. .. 

Vajda János. 
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HÁZASSÁG ÉHSÉGBŐL. 
Elbeszélés. 

Irta J Ó K A I M Ó R . 

I. 

Lord Mac-Millan Dagobert. 

Lord Mac-Millan Dagobert valóságos újabb-
kori Krözus volt. Hozzá adva még Dáriust és 
Polykratest is, a kiknek elvesztegethetlen meny-
nyiségü kincseik valának. S ha még Midást is 
hozzáveszszük, a kinek a keze érintésére minden 
aranynyá változott: akkor mindent kimerítet­
tünk, a mit a mythologia és história hasonlatos­
ságok dolgában kezünk ügyébe engedett. 

És mégis rajta kellett megtörténni a házasság­
nak — éhségből. 

A mylord a zöld sziget lakója volt; törzs­
vagyonát irlandi fekvőségei képezték, de azokon 
kivül Skócziában is voltak anyai örökül kapott 
uradalmai; Londonban egész utezája bérházak­
ból. De azonkívül is értett a pénzcsináláshoz, s 
mindenben szerencséje volt. Bankokat és tengeri 
hajózási társulatokat alapított; üres, elhagyott 
telkekre piaezokat épített; kőszénbányákat nyi­
tott; versenyparipák számára idomító istállót 
tartott, a lóversenyeken mesés összegekkel állta 
a fogadást ;kávé-ringeket, gabona-ringeketcsinált, 
szövetkezve a termelőkkel s fölcsavarva az árát 
az élelmi czikkeknek. És minden sikerült neki — 
soha sem vesztett rajta a vállalatain. Mint a jó 
gyereknek, csak a csizmáit kellett kitenni az ab­
lakba este, hogy a Mikulás reggelre tele rakja 
ajándékkal. 

Ő maga nem látott az ügyek után : azokat vé­
gezték a bankárjai, ügynökei, csendes társai. A 
mylord, mint igazi nagy úr, csak a pénzelköl­
téshez látott s abban azután valódi virtuóz volt. 

Szüntelen utazott, a legnagyobb kényelem­
mel. Még akkor nem voltak vasúthálózatok a 
kontinensen — a század első felében. Mindenüvé 
a saját fogatain járt. Hordott magával orvost, 
házi káplánt, felolvasót, titkárt, szakácsot, komor­
nyikot, zenészt, rajzolót, vadászt, szerecsent. 

A hol megtelepedett, első dolga volt jótékony­
ságot gyakorolni; a szegények leghamarább 
megtanulták a nevét. Rendesen egy olyan házat 
vett a városban (soha sem bérelt lakást, mindig 
megvásárolta a házat), a mely magányosan állt, 
kert közepén; azt saját kényelmére átalakíttató, 
kápolnát is rendezett bele, a hol reggelenkint a 
káplán misét tartott, melyen minden útitársnak 
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ott kellett lenni: a szerecsent kivéve, a ki magát 
Mohamed hívének vallotta. 

Myladyje is volt a mylordnak, a ki csak lefá­
tyolozott arczczal volt látható a nagy világban; 
mindenütt a mylord oldalán: hintóban, szín­
házi páholyban, lóversenytéren. Bizonyos, hogy 
nagyon szerették egymást, vagy nagyon féltékeny 
volt a kettő közül valamelyik a másikra. 

Csak az volt a feltűnő, hogy nő-cseléd még­
sem volt az egész utazó háztartásban. 

H. 

Lenormanrt asszony. 

LenormanA asszony világhírű egyéniség volt: 
még híresebb, mint napjainkban dr. Falb, mert 
ö nem az időjárást jövendölte meg, hanem az 
embereknek az életsorsát. Magasabb rendű kár-
tyavetőnö volt. Egész mythoszi legendakör van 
róla följegyezve: hogy jósolta meg kiváló nagy 
alakoknak a sorsfordulatait, mely jóslatai mind 
bámulatosan beteljesültek. 

Ez időben Mac-Millan Dagobert lord Paris­
ban ütötte föl pompás tanyáját. Valami világ-
gyűlölő hagyatékából vásárolt meg egy palotát, 
azt idomíttató át a maga ízlése szerint. Addig 
nem is hozta oda a myladyt, a mig annak a 
lakosztálya is be nem volt rendezve. 

Az alatt eljárt a klubokba kártyázni, a szín­
házakba, a turfra; mindenütt ismerős alak volt. 
Délczeg termete, jól edzett izmokkal; magasra 
bodrozott gesztenyeszin haja, szokatlan szabású 
öltözetei, kiváltképen nőiesen fehér-piros arcza, 
egy látásra ismerőssé tették. Az árnyékáról még 
jobban ismerték: az volt a bőkezűsége. 

Parisban egész legényéletet élt: nem vetette 
meg a mulatságokat, melyeknek érdekesebb ré­
szét a hölgyek képezik. 

Egyszer rá hagyta magát beszéltetni, hogy meg­
látogassa a hírhedett jövendőmondónőt rue de 
vivienne-i palotájában. 

Egy héttel elébb be kellett magát jelentetnie a 
jósnőnél; mert annak az ideje el volt foglalva, 
s üléseket csak éhomra szokott tartani délelőtt. 

Lenormand asszony megcsinálta a horoskópot 
s ezt a jóslatot olvasta ki belőle Dagobert 
lordnak: 

— Ön mylord, a legközelebb lefolyó év alatt 
meg fog házasodni. 

Dagobert lord nagyot kaczagott erre a jöy 
mondásra. 

— Hát nem tudja, madame, hogy én nekem 
már van feleségem ? 

— Tudom jól. Nem egy felesége van önnek, 
hanem hét. Van szőke, barna, fekete, veres hajú; 
kékszemű, feketeszemű; van alacsony és magas 
termetű, karcsú és molett; egyet elvett ön Lyon­
ban, azt elhagyta Sevillában j a másikat elvette 
Madridban, azt elhagyta Genuában; a harma­
dikat elvette Rómában, s elhagyta Bécsben, és 
így tovább: meridianusok szerint körülrakta a 
földglóbust elhagyott feleségekkel. És azok — 
csodamódon — nem szaladtak ön után, hogy 
soknejűség miatt bepereljék, hanem teljesen 
meg vannak elégedve sorsukkal. Mylord ügyesen 
el tudta velük igazítani a dolgot. 

Dagobert lord elejté a szemüvegét s nem is 
vette fel, hanem rátaposott. így tán jobban 
látni? 

— Ki mondta azt önnek, madame ? 
— Hát a kártyák. Az én kártyáim. 
— No, hát legyünk jó barátok, madame. Én 

lefizetem a taksát. Ugy, a hogy eddig megháza­
sodtam, valószínű, hogy ez év folytán is meg 
fogok házasodni. 

— Nem úgy van, mylord. Ön legközelebb olyan 
házasságot fog kötni, a mely az egész életre fel­
bonthatatlan marad. 

— Hiszen az is meg fog rajtam esni. Csakhogy 
az a hölgy, a ki erre a balsorsra ki van jelölve, 
még nagyon fiatal: nincs tizenkét éves. 

— Azt is tudom. Önnek ezelőtt tizennégy 
évvel egy csodaszép fiatal német herczegnöt 
kellett volna nőül venni: akkor ön azt mondta, 

1 hogy «eh, mit? menjen férjhez máshoz, majd ha 
aztán leánya lesz, elveszem azt.» 

— Egészen úgy van. Ez az a kiszemelt mátka. 
Hanem erre még legalább öt esztendeig várnom 
kell, s így nagy sajnálatomra nem szolgáltat­
hatok igazat az ön kártyáinak az idén. 

— Az én kártyáim nem hagynak magukkal 
alkudozni. Én így látom, így mondom. Itt a 
horoskóp. Önnek ez évben házasság áll. 

— De hát, miféle házasság? Me.rt a házasság­
nak vannak különféle alapokai. formái, módjai. 
Vannak házasságok szerelemből, érdekből, becsü­
letből; van pénzházasság; van kényszerb adós­
ság ; van müvészházasság: van házasság dics­
vágyból, kétségbeesésből; köttetnek házasságok 
magasabb politikai tekintetekből; de mi kény-
szeríthetne engemet arra, hogy szivemet, keze­
met, nevemet holtiglan lekössem, mikor az el­
sorolt kategóriák közül egyiket sem találom 
magamra alkalmazhatónak? 

— Sajnálom, mylord, hogy még ezt is meg 
kell önnek mondanom : de a kártyák nem ismer-

I nek irgalmat. Ön meg fog házasodni — éhségből. 
De már az olyan bolond jóslat volt, hogy 

Dagobert lord felcsapta a kalapját a fejére a 
jósnő előtt, s kaczagva hagyta ott a szobáját. 
Még az utczán is kaczagott.«Éhségből megháza­
sodni!* -«*# • 

(Folytatása következik.) 
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rendé HUNOK AZ ELLENSÉG ELŐTT. 
Checa festménye. 

Attila világverő hadának egy csapatját állítja sze­
münk elé az a kép, melyet olvasóinknak bemuta­
tunk. Checa franczia festő műve s a párisi Sálon ez 
idei kiállításának leginkább feltűnő képei közé tar­
tozik. Azoknak az utódjától, a kik Isten ostorának 
hadait a catalauni mezőn megállították s világhódító 
útjokon visszatérni kényszeríték, bizonyára nem vár­
hatjuk, hogy valami különös rokonszenv vezesse alko­
tásában, mikor a hajdani pusztító ellenség kópét lel­
kében megteremti s művészetével másoknak is szem-
lélhetővéteszi. Checa képén is meglátszik, hogy igye­
kezett fölhasználni mindazokat a borzalmas mesé­
ket, melyekkel a történeti hagyomány a hunok 
pusztító hadjáratait kiszínezi. Látjuk az erőt vadságig 
fokozva, a hadseregeket, phalanxokat ós fegyelmezett 
légiókat összetörő hadat, mely előtt egész világ porba 
omlott, egy portyázó rablócsapat szerepében, esze­
veszett rohanással, harczi láztól elvadult, különben 
is rettegést keltő arczokkal száguldani, mint a ferge­
teg. Egyiknek a nyergében ott a zsákmányul ejtett 
fehér leány, hátrakötött kézzel, elaléltan. A kép meg­
felel tehát anuak a fölfogásnak, melyet a krónikák 
a hunokról föntartottak, s kétségbe nem vonható, 
hogy Attilának két világrész népeiből összehajtott 
hadában voltak ilyen csapatok is. Ha tekintetbe 
veszszük, mily kevés és hiányos az, a mi a népván­
dorlások idejéből korunkra maradt, elismeréssel kell 
adóznunk a művésznek, hogy történeti hűségre töre­
kedett s hogy képében, a hun korszakbeli emlékek 
felhasználásával, valóságos kortanulmányt nyújtott, 
mely minket is kiválóan érdekel. 

AZ ALCSÜTHl CZIGÁNYTELEPÍTÉS.* 
Azt olvastam nem régiben a lapokban, hogy 

fényes esküvő volt Alcsuthon. Kolompár Gyurka 
czigányvajda elvette Eafael Annát. A hír humo­
ros ízzel volt fűszerezve s első pillanatra humo­
rosan is hangzott, pedig az az esküvő tényleg 
jelentékeny dolog, mert hát Kolompár Gyurka 
ő vajdasága eddig nem szokott elvenni senkit. 
Ha Kolompár Gyurka szívében eddig megmoz­
dult valami, ahoz az ö kalandos és regényes 
hajlamainál fogva nem tartott szükségesnek 
semmiféle áldást. Kolompár Gyurka ő vajda­
sága saját autonóm hatáskörében intézte nem­
csak a saját szíve dolgait, hanem hadseregének : 
az idő, tüz, víz és mindenféle elemek viszontag­
ságaival daczolni kész izzószemű czafatos kó­
borlóknak minden néven nevezendő ügyes­
bajait. 

Kolompár Gyurkának ez a reform-ténye 
nagy forrongás okozója lesz a faluvégektől jó 

"^űajuéf^yira eső rozzant házak füstös zugaiban, 
s az útszbí lüeiiígn -ütött alkalmi tanyák tilos­
ból összeszedett sziporka tüzénél. Kolompár 
Gyurka Alcsuthon agyonütötte a poézist. Eddig, 
ha megrezzent a kóbor sátrak alatt a szív: 
arra tavaszszal a rügy s a kelő föld, nyáron a 
napfény, öszszel a tarló, télen még az üstnek 
lángja adta az áldást. Most megfordul a világ 
és lassankint majd pap is kell éhez a dologhoz. 
Kolompár Gyurka ő vajdasága bevitte a kóbor 
szivek dolgát a templomokba. 

Ez a házasság József főherczeg azon czivili-
zatorius tényének egyik becses első eredménye, 
mely néhány czigány-családnak pár hó előtt 
Alcsuthra történt telepítésében nyilvánult. Csak 
első fecske, az igaz, de hát kis patakokból lesz­
nek nagy folyók. A családi élet nyomán szüle­
tik majd a rendszeres munka, annak a szeretete, 
aztán a gyermekek iskoláztatása s az élet fel­
adatainak teljesítésére szükséges erkölcsi alap. 

Abból az egyszerű körülményből, hogy a 
szolgabíró egy az alcsuthi határban portyázó 
czigány-csapatnak eladatta a lovát, még mesz-

* A József főherczeg alcsuthi czigány-telepítése ügyé­
ben annyi téves és a való tényállásnak meg nem felelő 
adat került nyilvánosságra, g az egész kérdés annyira 
n e m az azt érdemlő komolyság jellegével tárgyaltatott, 
hogy örömünkre szolgál, midőn a let/hitelesebb és a 
legilletékesebb kézből vett följegyzések alapján közöl­
hetjük a telepítés ügyében eddig történt minden moz­
zanatról alaposan beszámoló fentebbi rajzot. 

Szerk. 

szeható üdvös dolog származhatik. Hét dunán­
túli vármegye ugyanis, elejét veendő a czigányok 
kóborlásával járó vagyonbiztonsági kétes álla­
potoknak, elhatározta, hogy a sátoros-czigányok 
lovai és kocsijai elkobzandók. Ennek nyomán 
cselekedett az alcsuthi szolgabíró, midőn a fő-
herczegi kert végében augusztus hó utolsó nap­
jai körül tanyázó czigány-család lovát és kocsi­
ját elkótyavetyéltette. 

A család megfosztatva vándorlása lehetősé­
gének egyetlen eszközétől, pereputtyaval nem 
tudott tovább menni s czók-mókjával együtt 
teljes fedél nélkül maradt a szabad ég alatt. 
A főherczegnek megesik rajtok a szive, fölkel 
benne a veleszületett emberbaráti érzés és föde­
let ad nekik. Erre a tényre két dolog még külö-

illeti, annak megadása csak menne, de az adó 
részéről nem ez a kérdés. Az ő kérdése : kiérde-
meltetni a kenyeret. Semmittevéshez szokott és 
állandó lakhelytől irtózó fegyelmezetlen csapat­
tal, melynek kenyérszerzési módja a ragadós 
kéz és a kocsik után való olyan kitartó futkosás, 
melylyel csak a pisai domtér koldus seregének 
támadó szemérmetlensége vetekedik, — nem 
könnyű dolog. 

A főherczeget azonban nem riasztotta vissza 
akadály. Régi, előszeretettel folytatott tanulmá­
nyok alapján jól ismerte azt a teljesen nyers 
anyagot, mely a kezére került. Habozás nélkül 
fogott a feladatba. Fedelet kell adni mindannyi­
nak és munkára kell fogni mindannyit azonnal 
— ez volt az adott helyzetből folyó napi pa-
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rendszerint Alcsuth felé szerette venni útját a 
gebéjök. Alcsuthon naphosszat nyitva áll az ajtó 
és az ablak. Abban az udvarban lopási eset nem 
fordult elő soha. 

A főherczeg biztosan érzi magát, de a falu 
népe gyanúsabban nézi a dolgot, bár mostanig 
nincs ez irányban panasz. Hogy valami szívélyes 
viszony nem keletkezhetik köztük s az ő szemök-
ben vad elemet képező új polgártársak közt, az 
előre volt látható. A magyar paraszt szereti a 
munkát s lenézi a mihaszna semmittevőt; a 
magyar paraszt keze munkája nyomán a maga 
viszonyaihoz mérten nemcsak bizonyos czivilizált 
életet él, hanem van benne némi arisztokratizmus 
is. Nem keveredik a czigánynyal. Vályogot vettet 
vele, no meg a fülébe huzat ünnepnapokon, de 

kellett gondoskodni. A főherczeg alkalmas 
parancsolót keresett. De annak föltétlenül az 
ő verőkből levő vérnek kellett lennie, a ki 
ismeri furfangos észjárásukat s a veséjökbe 
belát. Rendszeres szolgálatába fogadta e vég­
ből a fehérmegyei czigányvajdát, a 18 éves 
Kolompár Gyurkát, a ki, minthogy lótartása 
hatóságilag szintén betiltatott, nagy készség­
gel kapott az alkalmon. Ma ő az alcsuthi czi­
gány - telepnek főherczegileg is megerősített 
vajdája. 

Meg kellett ezek után állapítani a most mái-
vezérrel is biró barna seregnek a vármegyei 
hatósághoz való viszonyát. E végből a főherczeg 
megegyezett a járási főszolgabíróval, hogy a 
telepesek a hivatalos átírásnak egyelőre való 

A H U N O K AZ ELLENSÉG ELŐTT. 

nös rugóul is szolgált. Az egyik, hogy az elkob­
zott lovat az ő lóállományából vette a czigány-
család, a másik meg, hogy ép az alcsuthi kas­
tély tövében lett gyámoltalanná. Az emberbaráti 
tény azonban egy másik üdvös eszmével volt 
egybekapcsolva. Rendszeres munkára fogni a 
munkakerülő fajt. A családnak értésére adatott, 
hogy alamizsnára többé ne számítson, de mun­
káért meglesz a megélhetési mód. Reáálltak; és 
mi lett az eredmény? Egy hét múlva nyolcz 
ilyen, kocsit-lovat nélkülöző család állított be 
Alcsuthra gyalogosan, s ezeket röviddel utána 
még tizenegy más, hasonló sorsban osztakozó 
követte Fehér-, Veszprém- és Esztergomvárme­
gyékből. 

A nemesszivű főherczeg az első család föl­
vételétől számított két hét múlva arra ébredt, 
hogy egy, száz tagot meghaladó éhes fekete 
sereg várja tőle a kenyeret. A mi a kenyeret 

rancs. Első szükségül szalmasátrak állíttattak 
föl, pár hét alatt pedig elkészültek az állandó 
lakhelyet nyújtó földputrik, két család részére 
közös konyhával s két oldalt mindegyik részére 
külön-külön, egy-egy szobával. Aztán munkába 
lett fogva a barna sereg apraja-nagyja, nem- és 
korkülönbség nélkül, azonnal. 

A munka persze eleinte húzódozva ment. 
Eddig a dolgok könnyebb végéhez szerettek 
nyúlni a tétlenség kóbor lovagjai. A répaszedés, 
kukoriczakóró- és favágás derékfájásokat oko­
zott, a szőlő- rigolirozás földmunkáiból haza ho­
zott föltört tenyerek pedig kishitű jajongásokat 
idéztek elő. Majd ez, majd az akart kiállni a 
munkából. A munkára rá lettek fogva, a föltört 
tenyereket pedig sajátkezüleg gyógyította min­
den egyes esetben a főherczeg. Hozzá teljes biza­
lommal közelednek bajaikban. Még mikor nem 
bénította volt meg őket a vármegye, akkor is 

egyebekben aztán teljes három lépésnyi messze­
ség. A százat meghaladó telepes persze nem 
mind kezeli a vonót, de azért vasárnapokon 
szereti magát benn feledni az ivóban. 

A vasárnapok eleinte zajosakká nőtték ki 
magukat Alcsuthon. A czigány könnyen kapa­
tossá lesz az ő dallamos fejével s a dolog aztán 
rendszerint összakapással végződik. A vasár­
napok véres verekedéseket idéztek elő. De annak 
most már vége van. A főherczeg maga elé idézte 
őket, betiltotta nekik a korcsmázást azzal, hogy 
ismételt esetben a szolgabíró elé állíttatja a 
házsártosokat, a szolgabíró pedig nagy rém. 
Azóta béke van. Czigány nem fordult meg a 
korcsmában, mert a szolgabíró meg a vendég­
lősnek tiltotta meg azt, hogy italt mérjen a 
barna seregnek. 

Hogy a fegyelem ezen fegyelmezetlen csapat­
nál biztosíttassék, mindenekelőtt felügyeletről 

Citera festménye. 

mellőzésével nála tartatnak nyilván, 8 hogy 
minden egyes személyi változásról a szolgabíró 
értesíttetik. Rövid szabadságokra, a föherczegtöl 
vagy jószágigazgatójától nyernek órára, napra 
szóló személyi igazolványokat; fölmerülő na­
gyobb kihágás vagy bűntett esetén pedig a 
szolgabíró azonnal táviratilag értesíttetik. 

Ezek voltak az első intézkedések. Födött házi 
tűzhely, munkával kiérdemelt kenyér és fegye­
lem. De a pillanat első szükségéből folyó ezen 
rendelkezéseknél nem állott meg a nemes jó­
tevő. Éber figyelemmel kisérte az új polgárok 
életmódját és messzebb menő tervekkel foglal­
kozott. 

Eltelt két hónap. A korcsma csendes volt. 
Verekedés nem ismétlődött. Jele, hogy szóval, 
intéssel hajlítható ez a nép. Velők született 
kenyérkeresési módjuk, a koldulás úgyszólván 
megszűnt. Tolakodtak, kerítésen átmásztak és 

ősi hajlamaikhoz hűen kocsik után futkostak 
azelőtt; most ezeknek caak szórványos nyoma 
van. Kezdenek beletörődni a munkába a 
mi eleinte sehogy se Ízlett és csak édesgetésre 
ment, s melynek kikerülésére alkalmas volt 
minden ürügy ; az asszonyok megtanultak 
kenyeret sütni, melyről fogalmuk sem volt, 8 
a családfők kezdték értékelni a pénzt. Mind 
olyan jelek, a melyek biztató kilátást nyújta­
nak a czivilizatorius munka lépésről-lépésre 
való tovább szövésére. 

A lakáson fölül el lettek látva ruhával s a 
munkát teljesítő: ötven krajczár napibérrel; 
kötelességükké tétetett azonban, hogy keres-
mónyökböl élelmezzék magukat. Ez egy kissé 
nehezen ment, de ennek egy, nem az ő fogyat­
kozásaikban rejlő oka is volt. A csapatban kevés 
a munkabíró férfi és sok a kisebb munkaerőt 
képviselő asszonynép, s még több a purdé. 
A két utóbbi elemre nézve kifogj' időnként az 
ö erejüknek megfelelő mezei és házi munka. 
Sokszor nehéz nekik foglalkozást juttatni; a 
mi aztán azt eredményezi, hogy a kizárólag 
saját kézimunkája keresményére utalt családfő 
nehezen tudja fedezni sok személyre kiterjedő 
szükségleteit. A minden mozzanatot éber szem­
mel kisérő főherczeg gondos figyelmét termé­
szetesen nem kerülte ki ez a lényeges körül­
mény. Elvétől azonban nem tért el. Hogy a 
koldulásnak minden áron eleje vétessék, saját 
maga vásároltatta be a szükséges élelmi kész­
letet és áru8Íttatta el nekik Va—*, 6 áron. 
Azelőtt egész odavetődőtt csapatok teleltek 
nála kegyelem-kenyéren, most megakarja velők 
ismertetni, a saját kezök szerzeményének becsét, 
a mi lassan-lassan megy is. 

Az első két hónap futólag jelzett ezen bíztató 
•eredményei azon elhatározást érlelték meg a 
főherczegben, hogy aradi- és bíharmegyei bir­
tokain is kísérletet tesz a telepítéssel, Alcsuthon 
pedig tovább folytatja a már rendelkezésére 
álló anyag fejlesztését. A kenyérkérdés el van 
intézve, most hát annak a sora következik, hogy 
nemcsak kenyérrel él az ember. De ez nehezebb 
sor. Nehezebb annak daczára, hogy éhez nem 
hiányzanak a lelkes munkatársak. Pap, tanító 
és az apáczák készséges keze. 

A csapat férfi tagjai lassankint csak bele­
törődtek abba az eszmébe, hogy fiaik a vályog­
vetésen kivül necsak a plébánosnak lelki okta­
tásait szívják magokba, hanem hogy ismerges-
sék meg a betűt is, de már az asszonyok sokáig 
fejcsóválva tanakodtak a fölött, hogy mire is 
való az ő bodri csemetéiknek az az abéce; de 
végre is azzal a megokolással, hogy miután azt 
az ő legfőbb jótevőjök szükségesnek tartja rajok 
nézve, hát csak legyen; mert hát, ha nem volna 
javukra, nem mérné ki rájuk ezt a nagy peni-
tencziát. Lesz hát iskolábajárás úgy az alcsuthi, 
mint a gőböljárási pusztán; de annak még egy 
nagy föltétele van. A többi iskolás fiuk iránti 
tekintetből ki kell először gyógyítani a purdékat, 
a velők született víziszonyból s baráti lábra 
állítni őket a tisztasággal. 

A leánygyermekek egy lépéssel már előbbre 
vannak, s ebben a férj üdvös munkája sikerén 
hévvel csüggő hitves által Alcsuthon telepített 
szatmári apáczákat illeti az érdem. Nekik ott 
egy úgynevezett szegény-konyhájok van. a mi 
annyit jelent, hogy meleg leves várja az éhezőt. 
Az első időkben tilalom ellenére oda-oda lopóz­
tak a czigány leányok, az apáczák meg lassan­
kint rátették jótevő kezöket s önként ajánlkoz­
tak arra, hogy iskolázzák, nevelik, s női mun­
kákra tanítják a teljes sötétségben tapogatózó-
kat. E czélra a főherczeg legközelebb egy külön 
tanuló szobát rendez be számukra, mert egyelőre 
aggályos lenne a többi zsengébb gyermekek közé 
helvezni őket, és pedig annyival inkább, mivel 
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a legelemibb oktatásra váró leányok kora a 
6 és 16 év közt váltakozik. 

De nemcsak az apróságok és a serdülők lelki 
szükségleteire szorítkozik a gondoskodás, hanem 
kiterjed az a felnőttekre is. Er tem azt a tervet, 
mely a munkaszeretet és nemes vetélkedés fej­
lesztését tűzi ki czélul. Időnkint ugyanis még 
mindig megesik, hogy egy-egy rész megunja a 
munkát , s fölkel régi vágya, a helyről-helyre 
vándorlás édes semmittevése u tán . Ez a kóbor-
lási hangulat többnyire olyankor vesz rajtuk 
erőt, ha nem érzik közelökben a föherczeget, s 
ha kevésbbé jár sarkukban a vajda; de ha aztán 
leikökre beszél a legfőbb jótevő, s ha rövidre 
fogja őket szigorával a közvetlen parancsoló, 
megint csak minden a rendes kerékvágásba 
kerül. A munkahaj lam fokozására és a becsület­
érzés fölkeltésére juta imi díjakat szándékozik 
kitűzni a főherczeg olykép, hogy az egy hé t fo­
lyamán megszakítás nélkül munkát végző előny­
ben részesüljön társai fölött; ha pedig esetleg 
lankadást muta tna a munkakedv, elvonatnék a 
kedvezmény. 

De ha t a főherczeg az erkölcsi irány fejleszté­
sére egy más, igen lényeges eszköz által. Van 
abban a csapatban férfi, asszony, gyerek, de 
nincs család, vannak párok, de nincs házaspár, 
a vajdának is megvan a maga «szemefénye*, de 
nincs felesége. Hiányzik a papi áldás. A főher­
czeg nagy súlyt fektetett arra, hogy a csapat 
első embere adja a példát. Az, a kire hallgat 
a többi. Saját maga fordult a honvédelmi 
miniszterhez a végből, hogy a még hadköte­
les Kolompár Gyurka megkapja a kivéte­
les nősülési engedélyt. Megkapta, és meg is 
volt a fényes esküvő és most már Kolompár 
Gyurka nemcsak maga teljesíti parancsoló tisztét 
a dobozi telepen, hanem kalapot emel az ö 
hites jobb felének is a barna sereg, mely az ő 
nyomukon majd lassankint szintén a templomba 
kerül szívügyeivel. 

Ezek azok, a mik a telepítés ügyében az 
alcsuthi esküvőig történtek. De hogy teljes ké­
pünk legyen a kezdeményezés első nehézségein 
túllevő, s a terveit czéltudatosan tovább szövő 
főherczeg minden lépéséről, nem hagyható em­
lítés nélkül, hogy az ügy itt vázolt, minden 
mozzanatának érintésével már két izben elő­
terjesztést tet t a kormány-elnöknek a tényál­
lásról, s hogy onnét a telepítés nehézségeinek 
teljes méltánylásával a lehető támogatásról biz­
tosí t tatot t . 

Mi a magunk részéről melegen üdvözöljük 
azt a nemes, önfeláldozó s a közvetlen érintke­
zés apró-cseprő bajai által se visszariasztott jó 
szívet, mely az éhezőnek emberbaráti érzésből 
először kenyeret, hajlékot ad s aztán civilizato-
rius szemmel előre tekintve, a társadalom hasz­
nos tényezőjének igyekszik megnyerni azt a ! 
bolyongó elemet, melytől idegenkedik az érint­
kezés, s mely maga is csak faluvégi időleges I 
sátrak tüzeinél érzi magát hon. Mi teljes sikert ! 
k ívánunk a nehéz munkához és nem is kételke­
dünk, hogy fokról-fokra kiegyenesedik majd az 
a rögös talaj, melyen most még csak lassú lépés-
ben , időnkint vesztegelve haladhat a j á rmű. Az 
Úttöréa oly kézben van, mely lelkesedést, hi tet ; 

és akaraterőt visz a munkába, s melyet nemcsak 
a helyi közvetlen tényezők buzgósága támogat, ; 
h anem mellette van a legelső magyar ember 
rokonszenve is, a ki legutóbbi ittléte alkalmával : 
nemcsak meleg érdeklődéssel tudakozódott az j 
ügy állása felöl a főherczegtöl, hanem azzal a • 
kérdésével, hogy «tudnak-e mind magyarul*, 
érintette a jövőt is. 

Kívánjuk, hogy erre az áldásos munká ra 
ujabb és újabb sikereket hozzon az új év ! 

— ü — 

ÚJ ÉVKOR. 
Öreg Idő megdermedten 
Úl az örök Egyetemben, 
Meg se mocczan, 
Ugy ííl ottan, 
Szeme is lezárva, 
Se előre nem tekint, se hátra. 

Kicsinyes a véges ember, 
Ujjat húz a végtelennel, 
Méri s teli 
Czövekeli; 
Lever egy-egy éket, 
Hogy az Idő — úgymond — eddig lépett. 

S a rémre, mit maga festett, 
Örökösön félve lesked — 
Kort erőtet : 
Esztendőket 
Majd napokat mérve, 
Majd parányi órát, perczet végre. 

— Ó-esztendő, új-esztendő, 
Te elmúlott, te jövendő, 
Határtokon 
Én úgy fogom 
Poharam, mint máskor, 
Mit se tartva kortól, hervadástól. 

Mert nem az a koros ember 
A kit néhány nagy év terhel; 
Az az agg, ki 
Dalba kapni 
Ifjan se tud ; ej haj, 
Az az agg, ki ifjú bár, de meghal. 

Mig szivemben egy dal csendül 
Eózsárul és szerelemrül, 
Mig lelkemen 
Száz érzelem 
Pezseg, jön, megy, esd, vár: — 
Azt se tudom, hányadik év ez már. 

SZABÓ ENDRE. 

JUDIT. 
Elbeszélés. 

Irta M A B E L E . W O T T O N . 

Angolból fordította A. B. 

Sok embernek telik abban kedve, ha gondjait 
másokkal is megérezteti s azok egy részét mások 
vállaira helyezi. így tett velem Trent Horácz, 
ki egy rövid levélben arra kért fel, hogy Lon­
donba érkező fiát szemmel tartsam. 

"Nagyon jó fiu, — irta barátom, •— otthon ne­
veltem és most is teljesen én tőlem függ. Eleinte 
Oxfordba akartam küldeni, de ez nem volt 
ínyére, mert köztünk maradjon a szó, a köny­
veket nem igen szereti, s így elhalt édes anyja 
nővérének tanácsára a városba küldöm. Hadd 
ismerkedjék meg kissé a világgal s a hozzá való 
társasággal. Mihelyt eléri nagykorúságát, Lamb-
ton lord leányát fogja nőül venni. A lord birto­
kai az enyémmel határosak. Viselje tehát gond­
já t a fiúnak, ezzel nagyon lekötelezne.* 

Trent Horáczczal az etoni egyetemen ismer­
kedtem meg s azóta orvosi pályámon való elő­
menetelemet leginkább az ő hathatós pártfogá­
sának köszönhettem. Ezek u tán mit volt mit 
tennem, min t Trent barátomat értesíteni, hogy 
kívánságát legjobb tehetségem szerint teljesíteni 
fogom. 

A levél u tán nemsokára a fiatal Trent is meg­
érkezett, kiben a kissé furcsa nevelés daczára, 
melyben falusi ot thonában részesült, egy derék, 
szeretetreméltó fiatal embert ismertem meg. 

— Atyám azt monda, uram, — kezdé a fiatal 
Trent, — hogy mulassam ki magamat London­
ban, s ezt meg is teszem, ha ön jónak t a l á l j a . . . 

Első találkozásunk alkalmával a fiatal em­
berben oly sok jó tulajdont, a romlatlan szív­
nek annyi jelét fedeztem föl, hogy köztünk rövid 
idő múlva, a korkülönbség daczára is, a lehető 
legbensőbb barátság keletkezett. Trent Horácz, 
kit atyja bőven ellátott pénzzel, az elő­
kelő klubban, hova bevezettem, nagyon tapin­
tatosan viselte magát. Hetenként többször 

meglátogatott s ilyenkor minden tartózkodás 
nélkül e lmondotta kalandjait, mulatságait . Azt 
lát tam, hogy az alig húsz éves fiatal ember, 
veleszületett jellemszilárdságával egészen aty­
jára ütött , és gyakran úgy tetszett, min tha csak 
az atyjával, az egykori etoni iskolatárssal 
beszélgetnék. Mindezekről alkalmilag Trent Ho-
ráczot is értesítettem, ki viszont apai örömét 
közölte velem. 

Egy szép júniusi éjszakán, a belvárosban tett 
többrendbeli beteg-látogatások után, kedvem 
kerekedett a klubba is betekinteni, hol ilyenkor, 
éjfél u tán javában folyt a mulatság. Kocsimat 
haza küldve, gyalog indul tam a Picadillyben lévő 
klub felé. A fényesen kivilágított kapu előtt 
egyszerű, de elegáns fogat állott, melynek abla­
kából egy bájoló fiatal hölgy szegezte szemét a 
fehér márvány előcsarnokra. Önkéntelenül én 
is oda pillantva, egy csomó fiatal embert lát tam, 
kik jóízűen kaczagtak valamin és ide-oda lök­
döstek egymást. 

— Ne bolondulj, Horácz, — kiáltá az egyik, —• 
hadd e l ; tudjuk, hogy mint afféle falusi ripők, 
erős vagy, de a mi az ügyességet illeti, ez már 
más dolog, könnyen rajtaveszthetnél, hadd el! 

Ekkor lá t tam Trent Horáczot, ki az emelet 
vasrácsozatán lógva, valószínűleg az akrobaták­
nak azt a szokott salto-mortaléját akarta utá­
nozni, a midőn kezük helyett lábukkal tartják 
meg a test egyensúlyát. Mielőtt az eszeve­
szett muta tvány lefolyását megakadályozhattam 
volna, Trent, ki csakugyan túlságosan bizott 
erejében, az emeletről a lépcső aljára zuhant . 
Ekkor a kapu előtt álló kocsiból éles sikolto­
zást hal lot tam és a következő pil lanatban ama 
fiatal hölgy, kit az imént lát tam, Trentre borult. 

— Dick, Dick,* kedvesem, mindenem, te meg­
sérültél, meghal tá l ! 

A fiatal hölgy szavai a legmélyebb benső fáj­
dalmat fejezték ki. 

Dick? Igen, ezt a nevet monda a hölgy, még; 
pedig többször egymásután. Eszembe jutot tak 
az öreg Trent levelének szavai, a midőn azt emle­
gette, hogy «hadd mulasson a fiu!» De ezt a 
névcserét hamarjában nem értet tem meg. É n , 
min t orvos, azonnal hozzálát tam a sebesült 
gondozásához, mialatt a fiatal hölgy mellet tem 
térdelve zokogott. Trent lábát törte, azonkívül 
fején is megsérült, de azért helyzete komoly 
aggodalomra nem adott okot. 

— Ne féljen, kisasszony, — mondám, miu tán 
a sebesült fiatal ember fejét a vértől megtisztítot­
tam, •— Trent úr sebei nem veszélyesek. Ezt, 
mint orvos, határozottan áll í thatom. 

Trent lassanként magához tért, habár a láb­
törés nagy fájdalmakat okozhatott neki. Arról 
volt szó, hogy a beteget a klub helyiségében 
ágyba fektetjük, hogy itt tegyem rá az első gipsz­
kötést. Ámde a fiatal hölgy kijelenté, hogy ez 
esetben ő is itt akar maradn i ; ennek pedig n em 
lehetett megtörténni, mert ily formán az ö reg 
Trent rögtön megtudná az újságból, mily kö­
rülmények közt esett meg a dolog; szóba ke­
rülne ama rejtélyes hölgy, és ezzel együtt, ki 
tudja, még miféle egyéb kényes kérdések. 

— Doktor ur, — hebegé a sebesült gyenge han­
gon, — ahadd legyen úgy, a min t Judi t kívánja! 

A fiktal hölgy utasítása szerint Trentet óvato­
san la ására szállítottuk tehát , hol minden tő­
lem kitelhető módon gondját viseltem. 

Az egész idő alatt jól szemügyre vehet tem 
Juditot . Fiatal , üde, majdnem gyermekies arczá-
val, angyali szépségű szemeivel engem is meg­
igézett. Nem csoda, gondoltam magamban, 
hogy Trent belebolondult, hiszen ennyi bájnak 

| még én sem tudtam volna ellenállni. 
— Remélem, doktor ur, — monda Judi t s egy 

' napon, midőn Trent a sebláz múlása után csen­
desen elaludt — ön nem fog sokat köve-

1 telni? E n is, Dick is, nagyon szegények vagyunk,, 
sokat nem fizethetünk, ön pedig oly szives 
és jó . . . 

— Ne törődjék velem, k é r e m ; különben mi­
vel szokott Dick foglalkozni ? 

•—Semmivel,—feleié Jud i t nagyot sóhajtva, — 
most még van egy kis p é n z ü n k ; ha ez elfogy, 
akkor Dick színész lesz, vagy irnok, vagy akármi . 
Ő még maga sem tudja, mibe fog kezdeni. E n 
zongora-leczkéket adtam, de Dick nem akarja, 
hogy pénzt keressek. 

Trentnek az a lakása, hová őt el kellett vi­
tetni, nem a St.-James-fogadóban, a hol eddig 

Rikhárd dimunitivuma az angolban. 
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tartózkodott, hanem a Sloaue-utczában volt. 
A szobák berendezése arra mutatott, hogy Trent 
•csak nem régen költözhetett oda, mert sok oly 
tárgyat lát tam, melyek leginkább nő által lakott 
helyiségekben szoktak előfordulni. A házfel­
ügyelőnél mint «Trent úr és neje» voltak beje­
lentve. 

Judi t elmondta, hogy Trenttel a Broad-Gar-
denben ismerkedett meg. 

— Egy napon arra mentem valamely tanítvá­
nyomhoz, Trent pedig az uszodából jött, ekkor 
valami csavargó az utczán hozzám tolakodott, a 
miért aztán Dick földhöz vágta. Azóta ismerjük 
egymást. 

É n részemről az egészet kissé deákos regény­
nek tartottam, mely elébb-utóbb ép oly könnyen 
véget fog érni, mint, a mily könnyen keletkezett. 
Ámde idővel Juditban egészen más érzelmeket 
vettem észre. A fiatal hölgy rajongó szerelemmel 

gyakat hozzak. Fedezetül két altisztet és tizen­
két közembert kaptam. A Svábhegyen lévő fő­
vezéri irodában vett utasítás szerint kilencz 
fogoly osztrák tisztet is kellett Debreczenbe ki­
sérnem, ezenkívül szigorú felelősség terhe alatt 
meghagyatott, hogy azon esetre, ha a szállít­
mányt Debreczenben három nap alatt meg nem 
kapnám, tüstént a táborba térjek vissza. Éjjel­
nappal az elég gyorsan robogó szekerek mellett 
menetelve, melyeken a foglyok ültek, harmad­
napra Debreczenbe értem, hol a térparancsnok­
ságnál jelentkezve, magam ós embereim számára 
beszállásolási utalványokat kaptam. Az idegen 
tiszteket szintén a térparancsnok vette át. Mi­
alatt két altisztemet a legénységgel együtt a 
szállások elfoglalására küldtem, magam a had­
ügyminisztériumba mentem, hol az illető osz­
tályfőnök arról értesített, hogy az ujonczok meg­
vannak, de a lovakat és a többi felszerelési tár­
gyakat csakis két-három hét múlva kaphatnám 
meg. Erre természetesen azt jelentóm, hogy 
három napnál tovább várnom nem szabad, mely 
idő eltelte u tán a táborba visszatérendek. Hosz-
szas kihallgatások, tárgyalások és jelentések után 
végre dél felé Mészáros hadügyminiszter alá­
írásával ellátott rendeletet kaptam, mely szerint 
a szállítmány átvételére nem három, de öt napig 
várjak. A «Tizenhárom város»-ban jelezett szál­
lást felkeresve, a ház előtt huszárjaimat agyon­

szájából, kik a háború keserveit csak hírből 
ismerik, mélyen meghatottak. Egy fél óra múlva 
embereim három házban kaptak szállást; az 
illető gazdák tulajdon lovaikat egyelőre az 
udvarra kötötték, utóbb pedig a tanyára küld­
ték. Magam egy református egyházfi házánál 
kaptam helyet. A derék férfiú nevét 43 év után 
elfelejtettem, de azért az ő és családjának irán­
tam tanúsított önzéstelen szívességét, míg élek, 
nem fogom elfelejteni. 

Az öt napból nyolcz lett, ezen idő alatt a 
huszárokat a szó szoros értelmében tyúkkal, 
kalácscsal tartották; magam egyszerre hat helyre 
is voltam hivatalos ebédre, vacsorára vagy 
uzsonnára, ha bár a bajtársak kedvéért több­
nyire a «15iká»-ba kellett mennem. Debreczen­
ben tiszttől soha sem hallottam panaszt a 
lakosság ellen, de még a korcsmákban és bol­
tokban is oly árakat szabtak, melyeket, tekintet­
tel az akkori viszonyokra, nagyon mérsékeltek­
nek lehetett mondani. 

Elindulásom napján a «Tizenhárom város» 
nagyja-apraja már három órakor talpon volt, 
hogy a háborúba induló huszárokat láthassa. 
Száznyolczvan ló helyett ötvenet kaptam, a 
90 ujonczból pedig húsz a moóri és martonvásári 
csatából az Isten tudja hogyan, a debreczeni 
kórházba jutott, vén Miklós- és Sándor-huszár 
lett. Mindenkitől szívélyesen elbúcsúzva, az e 1-

CM 
,Dick, Dick! kedvesem, mindenem, te megsérültél, meghaltál!. 

• Valami csavargó az utczán hozzám tolakodott, a miért aztán Dick földhöz vágta. • 

•csüggött a fiatal emberen, ki felüdülése után 
valószínűleg egészen máskép fog gondolkozni, 
mihelyt atyja a könnyelműen megkezdett vi­
szonynak nyomára jön. 

— És mit tenne ön, — kérdem egy alkalom­
mal Judittól •— ha Dicket véletlenül elvesztené? 

— Meg kellene ha lnom! — rebegé könyes 
szemekkel, — nélküle már nem tudnék élni. 

(Folytatása következik.) 

A D E B E E C Z E N I E K 

V E N D É G S Z E R E T E T E 1 8 4 9 B E N . 

Egy 1848/49-es honvédMszüől a következő 
sorokat vettük: 

Tisztelt szerkesztő ú r ! 
Értésemre esvén, hogy a debreezenieknek az 

1849-ben ott működött , állomásozott vagy ke­
resztülvonult polgári és katonai közegek irányá­
ban muta to t t vendégszeretete több oldalról igaz­
ságtalanul megtámadtatott , arra kérem a t. szer­
kesztő urat , hogy a valóság kiderítésére az 
alábbi rövid közleménynek becses lapjában he­
lyet adni szíveskedjék. 

Közvetlenül Budavár ostroma előtt, az ottani 
táborban parancsot kaptam, hogy ezredem sza­
mára Debreczenböl 90 ujonczot, 180 pótlovat 
•(remondát). nvergeket és egyéb felszerelési tar­

csigázott lovaikkal megtaláltam. Az idősb altiszt 
azt jelentette, hogy a számomra kijelölt házban 
hetek óta tisztek laknak, a legénység helyein 
pedig nincsenek istállók vagy ólak, hova a lova­
kat bekötni lehetne; a fertálymester már a 
városházához futott újabb szállásczédulákért. 
A hideg záporeső daczára embereim, két kapi-
tulácziót kiszolgált vén huszárok, nem dörmög­
tek, a mint ezt máskor, — természetesen hátam 
mögött, s illő távolságban, — tenni szokták, 
sőt nagyon jó kedvet mutattak, mivel, a mint 
utóbb megtudtam, távollétemben a szomszéd- ! 
házakból és utczákból oda csődült fehérnéptől | 
oly bőséges reggelit kaptak, a minőt velem 
együtt hónapok óta nem igen láttak, sőt min- j 
den embernek jóféle füstölt hússal, szalonnával 
és fehér czipókkal tömték tele a fúrási (zabos) 
zsákját: 

Hogy a kerti borban és a törköly pálinkában 
sem volt hiány, ez magától értetődik; így aztán 
a legények nyugodtan pipázva vagy bagózva, 
édeskeveset törődtek a fertálymester elmara­
dásával, kit hiába vártunk. Egyszer csak egy 
közel álló csoportból két tisztes öreg ember lépett 
hozzám. 

— H a meg nem bántanánk a tiszt urat, majd 
gondját viseljük mi a huszároknak; hiszen em­
ber és marha egyformán el van csigázva; a 
tiszt urnák is jó helyet adunk, a mennyire ez 
szegénységünktől kitelik; hiszen a mi fiaink is 
oda vannak a táborban! 

Ezen egyszerű keresetlen szavak oly emberek 

indulás előtt ember és ló fölött a szabályszerű 
szemlét megtartottam, mi alatt körülöttem száz 
meg száz néző tolongott. Valami Faragó Bencze 
nevű huszárnál — ki az egész úton lovamat 
gondozta — ennek mántlizsákja (a nyereg hátsó 
részére felcsatolt táska) alatt egy gondosan el­
rejtett sima sodrófát találtam. Ügy tettem, 
mintha a furcsa portékát nem láttam volna, 
mert nem akartam, hogy a néző közönség a 
huszárt kinevesse. Mihelyt a városból kiértünk, 
leszállítottam az embert lováról. 

— Hol szerezte kend ezt a sodrófát, és mi a 
ménkőt akar vele kezdeni? 

— Alássan jelentem vitéz főhadnagy uram­
nak, — feleié a vén huszár, — a nemzetes asz-
szony, a hol kovártélyban voltunk, úgy adta, 
hogy a száraz ruhát , ha mars közben valahol 
ráérnék mosni, kimángoroljam. Még három 
nagy darab szappant is adott. 

— Hát még mit nem ? 
— Még egy kis ócska fehérruhát. 
Utóbb kisült, hogy nem volt ember, ki házi­

gazdájától valami szükséges tárgyat vagy ruhát 
ne kapott volna. Enni valót annyit hoztak ma­
gukkal, hogy még a promontori táborban ma­
radt pajtásoknak is jutott belőle. 

Senki se bántsa a derék debreczenieket; alig 
hiszem, hogy róluk azon korból még élő ember 
igazságosan rosszat is mondhatna. 

C. T. G. 
1849-es huszár százados. 
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PARTRÉSZLET ABBÁZIA MELLETT. 

EGYVELEG. 
* A sziámi király is csatlakozott az irodalommal 

foglalkozó fejedelmek csoportjához. A a maláji fél­
szigeten tett utazását irta le s adta ki illusztrálva. 

*Nászutazás léghajóval. Egy Prágában esküdött 
német házaspár léghajón akart elmenni új otthonába, 
Stettinbe. A felszállás szerencsés volt, de útjuknak 
alig felét tették meg, midőn a gázkészlet elfogyott, a 
léghajó Brandenburgnak egy kis községe mellett le­
esett. Mivel a léggömböt e helyen megtölteni lehe­
tetlen volt, az új házaspár, lemondva regényes tervé­
ről, vasúton utazott Stettinbe. 

*Fára mászó disznót lőttek Qneensland ausztráliai 
tartományban. A disznó valószínűleg közönséges 
disznó ós famászó kenguru keresztezéséből eredt, mi­
vel mindkettő sajátságát örökölte. Orra, fülei és teste 
a disznóhoz hasonlított, de volt erszénye is hasán és 
hatalmas karmai, melyekkel a fára mászott, hol far­
kával támaszkodott meg és karmaival szedte eledelét. 
Húsa e sajátságos állatnak az ürühúshoz hasonlított. 

* Protestáns theologiai akadémia nyilt meg 
most őszszel Japánban, Tokió városban. Az új inté­
zet egészen európai szervezetű, s a japán nyelven ki-
vül német ós angol tannyelvet is használnak. Igen 
szép szakkönyvtára is van. 

* Chénonceaux kastély Touraineben, melyhez 
különösen I. Ferencz és Medicis Katalin korából 
számos történeti emlék csatlakozik, most egy ame­
rikai milliomos birtokába kei-ült, ki 400,000 fo­
rintot adott érte annak a banknak, mely utolsó 
tulajdonosától, Pelouze asszonytól vásárolta meg, ki 
azt kénytelen volt eladni, mivel fivére, Wilson, Grévy 
elnök veje, pénzzavarokba vitte. 

:: Nagy Károly jogarát jelenleg a párisi Louvre-
ban őrzik. I. Napóleon kormányzásakor kifejezte óha­
ját, hogy a hires császár jogarát fogja kezében tar­
tani s e végett a régi jogart egy aranyműves újon­
nan bevonta selyemmel. Midőn azonban a régi 
selyemborítékot eltávolította, meglepetéssel látott az 
érczen egy 1280-ból eredő feliratot, hogy ez a bot 
egy notre-damei énekes karnagyi pálczája volt. A föl­
fedezést azonban eltitkolták s Napóleon sohasem 
tudta meg, hogy Nagy Károly jogara valószínűleg 
nem igazi. 

* A villamosságot újabban fa, elefántcsont és 
más anyagok ékítósére használják. Villamos áram ál­
tal hevített platina sodrony nyomja be a tárgyakba 
a rajz körvonalait s ha erősen meg nem melegítik, 
selyemre, s más szövetekre is lehet alakokat rajzolni 
és pedig meglehetős tökélylyel. 

* A szabadkőművesek száma a freibergi «Zur 
edlen Aussicht» páholy kimutatása szerint jelenleg 
1.140,870 s ezek 142 nagy páholyban s 18,180 pá­
holyban működnek. Európában van 32 nagypáholy, 
4554 páholy s 325.584 szabadkőműves. Amerikában 
van 103 nagy páholy, 12.630 páholy s 741.843 sza­
badkőműves. Ázsiában van 440 páholy s 32.100 sza­
badkőműves, Ausztráliában van 3 nagy páholy, 370 
páholy és 28.100 szabadkőműves. Afrikában van 4 
nagy páholy; 186 páholy s 14,243 szabadkőműves. 

* A drágulást a régi Rómában is ismerték, külö­
nösen a köztársasági korszak vége felé. 74-ben Kr. u. 
Lucullus Lucius konzul Misenum mellett egy villát 
2,475 ezer sesztercziáért (282.150 forint) vásárolt 
meg, holott ugyanazért a villáért száz évvel előbb 
Cornelia, a Gracchusok anyja, csak 75.000 seszter-
cziát 8.500 forintot) adott. 

KILÁTÁS TERSATTÓRA. I 

LOVRANA. 

KÉPEK FIUMÉBŐL ÉS VIDÉKÉRŐL. 
OSICS KOLDUS. 

1. SZÁM. 1 8 t 2 . XXXIX. ÉVFOLYAM. VASAENAPI ÚJSÁG. «> 

U J EV. 
Boldog új évet! A Szilveszter-éji mulatók ez­

zel üdvözlik az új esztendő legelső perczét. Haj­
nalban csöngetnek ajtónkon a rendes újévi 
köszöntők, a kiknek ismeretségük új esztendő 
napján kezdődik és ugyanaznap végződik. Szur­
kos fiúk, a kiket soha sem láttunk; de a kik 
boldogságot árulnak nekünk meglehetős olcsón. 
Mert újévi babona, hogy fiú köszöntsön ránk 
először. A fiatalságban van az élet, az egészség, 
a gazdagság, a boldogulás minden kelléke. Aztán 
jöhetnek az öregek, a kiknek kevés kívánni va­
lójuk van a maguk számára; a fiatalokra ruház­
zák minden jó kivánatukat. Nem keressük, 
mennyi a jó kívánságban az önzés, mennyi az 
őszinteség. Csak azt halljuk, a mi a magunk vá­
gyával egybehangzik: hogy boldogok legyünk. 
Forduljon jobbra a sorsunk, ha viszontagságos 
volt a múlt évben; ha pedig szerencsésnek érez­
hettük magunkat, hát legyünk még szerencsé­
sebbek. Ide, ide a boldogsággal! Rövid a lét. 
Nem élvezhetjük eléggé gyönyöreit. 

A vágy telhetetlenné teszi az embert. Viszi 
magával, mint a levegő a papírsárkányt. Föl a 
magasba, a hol elvesztve a talajt, csak libeg-
lebeg egy ideig, hogy nagy zuhanással vissza­
kerüljön oda, a honnan fölemelkedett. Ilyen 
sárkány a mi kívánságunk. Rózsalánczra kötve 
száll föl, föl. Pajkos amorettek, zefir-lepkék ki­
sérik magasabbra és magasabbra. Olyan kelle­
mes a ringás, az aranysugaras levegő, a kitáruló 
égbolt miriád csillagával. így szállunk édes, 
bohó álmunkban egészen az esztendő végéig. 
Ott lezuhanunk. Fáj a lelkünk, mikor látjuk, 
hogy tört össze a sok borda, mely a sárkány 
papirosát feszítette. Némely ember talán kifárad 
a játékban, mint a türelmetlen gyermek. A másik 
bölcsebb természetű; újra kezdi s mulat élete 
fogytáig, remélve, hogy a jövő esztendőben már 
komolyan beteljesül vágya. 

A filozófusok sok meddő vitával izgatták föl a 
világot és magukat, s vájjon mi bölcsebb az em­
beriségre : a tudatlanság vadsága-e, vagy a mű­
veltség kielégíthetetlen mohósága? Rousseau 
után Tolsztoj óhajtja megvalósítani a természet­
hez közelebb álló primitív életmódot, megelége­
dett szegénységével, a földről mozdulni nem 
akaró egyszerűségével. 

Ábrándkép. Egy nagy ész óriási tévedése. 
Hiszen nincs az a vad állapotban élő erdei 

manó, a ki megelégedett lenne a saját birodal­
mában. A ki csak távolról ismeri a lelki szemmel 
is látó, tudós utazók könyveiből a műveltség 
alantas fokán álló embereket, a kiket talán nem 
épen jogosan nevezünk vadaknak, az alig fogja 
hinni, hogy a czivilizálatlan ember boldog. Ter­
mészetes, hogy vágyak híján boldog lehetne az 
ember. De vegyük úgy a világot, a hogy van. 
Tekintsük az embert ugy, a hogy meg van al­
kotva. S minthogy vágy nélkül nincs ember, 
tehát boldogság sem létezik, mivel hogy min­
denkinek okvetetlen elégedetlennek kell lennie. 

Az a gyermek, a ki a falu végén, a havas me­
zőn játszik szánkájával, a ki még nem látott 
nagyobb épületet falujának tornyánál, a kinek 
útja nem vitt még messzebb, mint az utolsó 
barázda végéig, a szomszéd falu határának el­
választó mesgyéjéig, vájjon nem elégedetlen-e 
sorsával, nincs-e semmi vágya? Mindene meg­
van, a mi kell. Talán uraságot sem lát teljes 
életében, a kinek jó sora irigységet kelthetne 
benne,. A kikkel találkozik, azok mind dolgoz­
nak. Úgy él, úgy ruházkodik valamennyi, mint 
ö. JÉs mégis bántja valami titkos sejtelem, hogy 
túl az ő kis világukon van egy szebb, nagyobb, 
szerencsésebb világ. Ott, a honnan a papjuk, a 
honnan a mesterük került. A honnan a búcsú­
fiát hozza az apjuk. És megszállja a vágy, hogy 
láthassa legalább egyszer azt a sok szépet, mely­
ről szájtátva hallgatott meséket. Igaz-e vájjon, 
vagy csak őt bolondítják? De hogy ö mindazt 
megláthassa, nagynak kell lennie. Nagynak! Es 
még más okból is. A kis tűzhelyen hamarabb 
forr fel a víz; az ö szive is már pezsegni kezd, 
habár még gyermek. Nem tudja, hogyan van, de 
nem véletlenül történt, hogy nem a szomszédék 
leányát, de a falu más végéről választott játszó­
pajtást, egy olyan leányt, a kinek a kedveért, 
ha nincs munka a ház körül, eljár az ő szérű­
jükre. Onnan hozza az ivóvizet is, mert ott per­
sze jobb a kút. Néha együtt hordják haza a szé­
nát, a mi a riskának kell, ha az apjuk fuvarba,n 
jár a község részére a lovaival s elfelejtett elég 
takarmányról gondoskodni. Egykor talán majd 

egy portán élnek mind a ketten. Bizony nem 
lenne az olyan rossz . . . De mikor? 

Sok új esztendő fordul még addig! 
Es várják mind a ketten türelmetlenül, hogy 

uj kalendáriumot hozzon az öreg, melyből ki­
lessék, hány évesek már ? mikor lesz szabad a 
szabad ? Siettetnék a kalendáriumcsinálót, a ki 
olyan lassan tologatja előre az idő mutatóját. 
Biznák a kakukos órára, majd vinné az a régit, 
de hamar. Alig kettyen egyet-kettőt, már vége a 
napnak. Es mégis oly hosszú, tipegő járású az 
esztendő. 

Bezzeg nem hosszú annak, a ki fölött elvihar-
zottak az ifjúság évei. Belekapaszkodnék két 
kézzel az idő fogas kerekébe, csak tarthassa 
vissza. El sem hiszi, hogy hull a haja, ránczo-
sodik a bőre, de még a szíve is fásul, a mely 
pedig legtovább marad ép annál, a ki «Fortuna 
szekerén okosan ült.» De a vén önimádók se­
hogy sem akarják hinni. Titkolóznak éveik szá­
mával, úgy, mint a pártában maradt szüzek. 
Szörnyen érdekesnek tartják önmagukat. Nem 
veszik észre, hogy más már nem tartja; vagy 
legalább nem akarják észrevenni. Azt képzelik, 
ha ugrás nincs is a természetben, visszafelé való 

menés vagyon. Mert ők visszafelé számítják a 
kort, mint a hogy az ó-kort szokás, persze 
csupán a történelemben számítani. Nem akar­
ják beismerni, hogy az új év sajátképen nem 
jelent nekik mást, mint egy ó-esztendővel töb­
bet. Rendesen egy fiatal hölgyet tüntetnek ki 
újjáébredő vonzalmukkal. Korán reggel viszik 
már a drágán megrendelt, illatos bokrétát, de 
szivük vágya megrokkan, mire fölérnek az eme­
letre s gyakran nem végződik nagyobb czéllal, 
mint hogy jó ebédre marasztalják az imádott 
családban. Es így csakugyan boldogan kezdődik 
számukra az uj év. 

Maga a nagy mindenség pedig semmit sem 
tud arról a beosztásról, melybe mi besoroztuk a 
napot és az egész naprendszert. Mi a saját esz­
tendőnkhöz mérjük a nap haladását, a bolygók 
körforgását, mintha most is abban a képzelet­
ben élnénk, hogy mi vagyunk az egész világnak 
dirigáló teremtései. Pedig a mi időnk elenyé­
sző parányiság a naprendszernek óriási időmé­
retei mellett. Mikor egy nemzet, mint valami 
csodának örülhet egy ezredéves létnek: azalatt 
egy üstökös csak tizenháromszor, vagy épen 
háromszor fordul vissza felénk. Mikor bepillan­
tunk egy másodperezre a világok rengeteg biro­
dalmába, akkor veszszük észre, hogy mi ebben 
a rengetegben csak egy észrevétlen kis pont 
vagyunk. Nem lepi-e meg lelkünket azonnal bi­
zonyos misztikus gyöngeség, mely megreszket a 
ragyogó világok sokasága előtt, nem képes fel­
fogni önerejéből, mi tartja össze ezt a nagysá­
got, ezt a mindenséget; mi szabja meg csodála­
tos útját? Eljutunk az istenség eszméjéhez, mely 
megfoghatatlan előttünk, s mely oly érzéssel 
tölti el lelkünket, a mit csak nem merünk babo­
nás félelemnek nevezni, mint a hogy minden 
más természetfölöttit, megfoghatatlant, baboná­
nak nevezünk el. Ma nem divat babonásnak 
lenni. 

Az bizonyos, hogy az új esztendő jó voltában 
való bizodalom, az uj év csapásaitól való féle­
lem babona. De az is világos, hogy ez a babona 
természetes valami. Magát a lehetetlenségek hí­
vesét megszűnteié a tudomány; a lényeget, 
melyből a babona származott, a megfoghatatlan 
előtt való remegést nem szüntetheté meg. 
S mert nem bírjuk teljesen magunk vezetni 
sorsunkat, mert ki vagyunk téve minden eshe­
tőségnek, a nélkül, hogy meggátolhatnék: azért 
hiszszük, hogy ezentúl jobb lesz a sorsunk, vagy 
legalább nem fordul rosszabbra. S hogy így le­
gyen, azért fohászkodunk egy felsőbb hatalom­
hoz. Ezért kívánjuk mindazoknak, a kiket sze­
retünk : boldog új évet! 

Jbatus. 
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EGY I R O D A L M I ÜGY. 
Lapunk múlt számában közöltük a jánosházai 

kaszinó felszólalását, mely a Berki József vers­
kötetében legközelebb megjelent «Kéri pusztán» 
kezdetű dal szerzőségét Kosa Gusztáv jánosházai 
gyógyszerész urnák vindikálja. Időközben Feleky 
József úr, Berki József kiadója nyilatkozatot kül­
dött be hozzánk s lapunk egyik buzgó munka­
társa és olvasója, Dömötör Pál úr szintén hozzá 
szól a kérdéshez. Leveleiket itt adjuk. 

I. 

H. 

Tekintetes Szerkesztőség! 
Becses lapja múlt évi utolsó számának irodalmi 

rovatában egy kis közlemény olvasható, jánosházai 
kaszinó aláírással ugyan, de az anonymitás leplébe 
burkolózott és mindig egyes számban beszélő egyén 
tollából. Ez a kis közlemény plágiumnak bélyegzi 
Berki.József két dalát: «Eresz alá fészkel* és *Kéri 
pusztám cziműeket és úgy odavetőleg egy közbe­
szúrt mellékmondatban selejtes és kritikán alul 
állónak jelenti ki költeményeit. Kiadói viszonyom­
nál fogva szabad legyen nyilatkoznám ebben a 
dologban, a nélkül, hogy a tőlem távollakó szerző­
vel értekezhettem volna és így teljesen a magam 
felelősségére. 

Az «Eresz alá fészkel*-ről ez mondatik: «a régi 
dalkönyvekbe, mielőtt szerző úgy hiszem, megszü­
letett — a nép ajkáról belevették a kiadók s ezt 

Berki simplioiter átvette.» Ez az állítás olyan álta­
lánosságban van tartva, olyan határozatlan és min­
den kronkrét hivatkozás nélküli, hogy nem is tudok 
hozzá szólani. Ezt a kérdést nyilt kérdésnek tekin­
tem, melylyel szemben jóhiszemű állítás áll, kollő 
bizonyíték helyett. Bár más oldalról megengedem, 
hogy ez a gyanúsító állítás elég ok arra, hogy hiva­
tott irodalmi körök tisztázzák e kérdést úgy a tiszta 
igazság, az irodalmi tisztesség (ez alá a nyilatkozó 
hajlamot is értem), mint szerző megtámadott repu-
tatiója érdekében. 

Más tekintet alá esik a közleménynek a *Kéri 
pusztán' kezdetű dalra vonatkozó része. I t t mar 
konkrét hivatkozással állunk szemben. 

• A «Kéri pusztán* kezdetű dalnak pedig — 
mondja a közlemény — szerzője Kosa Gusztáv, je­
lenleg jánosházai gyógyszerész s e dala feltalálható 
"Magyari Költeményei* czimen 1858-ban kiadott 
füzete 55. lapján "Szegény bojtár* czim alatt. Ezt 
nagyrészt szóról szóra vette át Berki* 

Nincs kezem ügyében* Ma gyári költemény ei>-nak. 
1858-ban megjelent füzete és így — mivel a jános­
bázai kaszinó nevében névtelenül iró e hasonlatos­
ságot praegnans idézés által nem tünteti fel, csakis 
említi, — nem nyilatkozhatom az iránt, hogy mi­
ben és mennyiben áll ez a szóról szóra való átvétel; 
de feltéve hogy a — tKóri pusztán* és * Szegény 
bojtár* dalok sokban egyeznek, kötelességemben 
áll nyilvánosságra hozni, hogy Berki életkora nem 
zárja ki a lehetőségét annak, hogy már 1858-ban, 
ha nem is országosan, de megyeszerte (Szatmárme-
gyében és miért ne Vasmegyóben is) énekelhették, 
Kéri pusztán kezdetű dalát és hátha Kosa Gusztáv 
úr a nép ajkáról vette át, némi változtatással, 
füzetébe ? 

Ebben a tekintetben várjuk be szerző nyilatko­
zatát. 

Azt is mondja a közlemény, úgy odavetőleg, kri­
tikai bonczolgatás nélkül, hogy Berki költeményei 
selejtesek és kritikán alul állók. — Természetesen 
azok, ha Jánosházán úgy olvassák, mint a hogy 
idézik a közleményben néhány sorát, nyakát-lábát 
kitörve. A «Pesti Hírlap* is egyik idézett dalának 
kitörte a nyakát, aztán megtámadta, hogy rossz. 
Persze, hogy rossz úgy. Tessék jól olvasni és idézni, 
majd nem lesz rossz. 

Egyebekre nézve pedig biztosíthatom a jánoshá­
zai kaszinó névtelen iróját, hogy ha szigorú irodalmi 
kutatás, mit én óhajtok legjobban, kiderítené, hogy 
a hivatolt két dal plágium ; nem a nagyérdemű kö­
zönség volna a legnagyobb mértékben felültetve. J 
De ezt, inig a kérdés tisztázást nem nyer, nem ' 
tudom egyszerű állításra elhinni. 

Foktő 1891, decz. 27. 
FELEKI JÓZSEF j 

ref. lelkész. 
# 

Ez irodalmi ügy tisztázása végett közöltük 
mind a két felszólalást s hogy némileg magunk 
is hozzájáruljunk a homály eloszlatásához, Kosa 
Gusztávnak «Magyari költeményei" czimü 1858-
han megjelent füzetéből s Berki József vers­
kötetéből ide iktatjuk a kérdéses dalt: 

Szegény bojtár. 

Magyari költeményeiből, 55—56. lap. 

Kocsi pusztán, a kövesi határban, 
Levelezik a nagy hársfa javában. 
Hej kövesi határ öreg hársfája! 
Búsulni jár a kis bojtár alája. 

Édes fiam, édes kedves szülöttem, 
Mi bajod van, minek búsulsz köröttem ? 
Hej ne titkold, mondd el édes anyádnak: 
Mi baja van az ő kedves fiának. 

Édes anyám, édes szülő jó anyám, 
Minek mondjam, úgyis hjába mondanám, 
Neki megyek búmmal a nagy világnak: 
Eltér abban bánata a fiának. 

Édes fiam, édes vérem ne menj el 
Öreg vagyok, mi lesz szegény fejemmel ? 
Ha elmégy hát ásasd meg a síromat, 
Mert a szivem akkor ugy is meghasad. 

Elhervadt a cseresznyefa virága ; 
Hervadtabb a kis bojtár két orczája. 
Hervadt virág kivirul a tavaszszal; 
De a bojtár bánatába bele hal. 

Éjfél után három óra az idő. 
Furulyaszó ballik onnan messziről; 
Száll a nóta, berepül egy ablakon: 
Ne aludjék, ébredjen föl kisasszony! 

Kinyilik a tiszttartóház ablakja, 
Selyem hajú kisasszony néz ki rajta, 
Hej Istenem ! — azt gondolja magába' — 
Mért vagyok én a tiszttartó leánya! 

Kéri pusztán . . . 

Berki Dezső költeményeiből, 37. lap. 

Kéri pusztán, az endrédi batárba, 
Leveledzik egy nagy hársfa Javába, 
Hej endrédi határ öreg hársfája, 
Búsulni jár a kis bojtár alája. 

Nagy lehet a kis bojtárnak a búja, 
Halálosan kesereg a furulya; 
Nyárfa levél bánatától lepereg . . . 
A kis bojtár babájáért kesereg. 

Kiuyillott a tisztartóék ablaka, 
Selyem hajú kisasszony ott hallgatja, 
Hogy kesereg a kis bojtár biíjával, — 
Nem is gondol a rábízott gulyával. 

Hej de baj van a kisasszony szivében, 
Furulya szó hallik minden izében. 
• Én Istenem! — igy sóhajt fel magába — 
Mért vagyok én a tiszttartó leánya !» — 

# 

A két kis dal, bár nem azonos, körülbelül 
csak annyiban tér el, mint valamely népdal két 
különböző variánsa s kétségtelen, hogy egyik a 
másikból, vagy mindkettő egy közös forrásból, a 
népdalok forrásából van merítve. A kérdés el­
döntésénél azonban a két szerző költői tehet­
ségének összemérése is szükséges s az előttünk 
fekvő két versgyűjteményből kétségtelen, hogy 
Magyari (Kosa Gusztáv) hasonlíthatatlanul fö­
lötte áll Berki Józsefnek, s számot tevő költői 
tehetség. Mindent összevetve, legvalószínűbbnek 
tartjuk, hogy a kérdéses dal Magyari költemé­
nyeiből ment át a nép ajkára, honnan talán 
mint uratlan vagyont vette át némi módosítás­
sal Berki József. Megjegyezzük, hogy Magyari 
költeményei Magyari Kosa Sámuel úrnak van­
nak ajánlva, rokoni szeretettel; ez körülbelül 
megdönti Dömötör Pálnak azt a föltevését, hogy 
hátha a Magyari álnév alatt az ötvenes években 
Berki József rejtőzött volna. 

A FŐRÉVI MYSTERIUMRÓL. 
E lapok legutóbbi, 1891. évi utolsó számá­

ban czikket olvastam a Pozsony melletti fő-
révi sváb mysteriumról, melynek némely 
állítását helyre kívánom igazítani. Az abban 
foglalt tévedések ugyan nem nagyok, de maga 
az érdekes tárgy: ez az évszázadokon keresztül 
érintetlen maradt népszokás, mint unikum is 
megérdemli, hogy megragadva az alkalmat, 
elmondjak róla a helyreigazításon kivül egyet-
mást. 

Amúgy is kevés a fogékonyság a mai ol­
vasó közönség nagy részében az ilyes em­
lékek iránt, annyira hajhászsza a modernt, 
a századvégi újságot, annyira megfontolat­
lanul, visszatekintés nélkül siet a jövő felé, 
hogy e vak sietségében nem árt néha megállí­
tanunk s rámutatva közvetve vagy közvetle­
nül kultúrájának régi állapotaira, bemutassuk 
neki, mennyire természetellenes irányba csapott 
irodalmának, művészetének nem egy ágában; 
mennyire csinált, mesterkélt a fejlődése, meny­
nyire melegházi növény az, mely nem hazai 
földből sarjadt ki, hanem külországból plántál­
ták hozzánk s szokatlan, bódító illatával elfeled­
teti pusztáink szekfüvirágát, hegyeink fenyve­
seinek levegőjét. 

Fővárosunkat figyelő kontempláczióm ered­
ményének ez őszinte megvallását vegyék sokan 
vidékieskedésnek, magamat blamáló nyilatko­
zatnak, nem törődöm vele. Látom az óriás 
különbséget a népies, hamisítatlan magyar gon­
dolkozásmód s amaz eredetiséget hajhászó, 
nyakatekert modor között, mely irodalmunk nagy 
részében lábrakapott. E különbségnek aggasztó 
tanúságai akaratlanul is tollam hegyére jönnek. 

Ez expektoráczió szorosan nem tartozik ide, 
de mégsem teszek egészen úgy, mint az a diák, 
a ki minden történeti kérdésre a mohácsi vesze­
delem emlegetésével kezdte feleletét. 

Tavaly a németeknek egy, — érték és érde­
kesség dolgában a miénknél alig különb — 
népies misztériumával volt tele minden újság. 
Ezrével csődült a sok idegen Oberammergauba, 
könyvek jelentek meg róla, nálunk pedig sovány 
néhány szó tudatta a közönséggel, hogy Fő»é-

A "Vasárnapi Újság* karácsonyi számában meg­
lepetéssel olvasom, hogy a «Kőri (és nem AVri) pusz­
tán* kezdetű gyönyörű dal költője nem Berki József. 

Hogy e dal valamikor Magyari költeményeként 
jelent meg,és pedig a Boross Mihály által szerkesztett 
• Kalauz* czimű népies lap 1857-iki vagy 1858-iki 
évfolyamában (úgy gondolom : * Bojtár Sortéit vagy 
«Butult bojtárt ezím alatt), ezt tudtam, mert egyik 
bátyám járatta e lapot, aztán beköttette, s később ón 
sokszor lapozva benne, versei közt e dal vonta ma­
gára leginkább figyelmemet, ámbár még sok szép 
dalt olvastam benne, többi közt a «Hej gazduram* 
kezdetűt is, mely szintén a nép ajkára ment át. A 
• Köri pusztán* kezdetű ritka szép dal szerzője kilé­
tét azonban nem bírtam megtudni, pedig kíváncsi­
ságom az idővel egyre nőtt, mert e dalt később Baján 
nagyban énekeltük. 

Kíváncsiságomat végre a lapok néhány hót előtt 
kielégítették, mikor Berki József költeményének 
referálták. 

Most pedig előáll a «Vasárnapi Újság* -ban ajános-
Iti'iztti kaszinó s szemébe vágja Berki Józsefnek, hogy 
ezt a dalt elplagizálta Magyáritól. 

Meglepett tehát e fölfedezés, akkor, mikor én már 
azt hittem, hogy e dal szerzőjének kiléte felett nem 
lesz vita, mint csak nemrég volt a "Cserebogár* dal­
laménak szerzősége felett. 

£ dal költője tehát nem Berki József, hanem 
Magyari, miből látom, hogy Magyari — nem Berki 
József, ha csak ennek ellenkezőjét maga Berki József 
be nem bizonyítja, vagy más nem bizonyítja be, hogy 
Magyari ő és nem Kosa Gusztáv. Mert a jánosházai 
kaszinó közleményének e része még nem nyugtat 
meg teljesen, ámbár a legtávolabbról sincs okom ké­
telkedni állítása jóhiszeműsége felett. De hogy van 
az, hogy Kosa Gusztáv nem áll ki s nem mondja 
nyíltan : «én vagyok Magyari !» Lehet, hogy szerény­
ségből, lehet, hogy abból az indifferencziából, melyet 
az idő folytán egészen egyszerű emberekké vált köl­
tők éreznek az irodalmi dolgok iránt, különösen ha 
méltatlanul mellőztettek, de kétségtelen, hogy az 
igazi Magyari hallgatása különös s e kételyt Kosa 
Gusztáv nem fogja rossz néven venni: hiszen iro­
dalmi kérdés tisztázása forog szóban. 

Hogy e dal a «Kalauz*-ban Magyari név alatt 
jelent meg, ez bizonyos, miről a "Vasárnapi Újság* 
t. szerkesztősége meggyőződhetik, ha akár az aka­
démia, akár a múzeum könyvtártban azt a lapot elő-
keresteti, de hogy valóban nemforog-e fen tévedés an­
nak állításában, hogy KosaGusztáv Magyari, e tekin­
tetben bizonyosat mondhatna Boross Mihály, mert 
úgy emlékezem abból a lapból, hogy Magyari az ő 
segédszerkesztője volt. 

És ha még ez sem dönthetné el egészen a szerző­
ség kérdését — mert lehet, hogy Boross Mihály sem 
emlékezik már a költő valódi nevére, ugy álljon elő 
Magyari (Kása Gusztáv) bizonyítékaival; ha ő a dal 
költője, ne féljen: borostyán vár reá. 

Mert e dal oly szép, hogy egy anthologiából sem 
lenne szabad hiányoznia. Valóban : e románcz egy 
nemzet népéletének egyik legköltőibb nyilvánítása. 
Rokon ugyan a "Szépen legel a kisasszony gulyája* 
czímü néprománczczal, de mégis egészen más ; abban 
a fékevesztett szerelem nyilvánul, Magyariéban pedig 
a legköltőibb szerelmi vagy és busongás. — Megér­
demelné, ha a "Vasárnapi Újság* épen most, mikor 
vita foly a szerzősége felett, közölné a költemények 
rovatában. 

Zombor, 1891. decz. 27. 
DÖMÖTÖB PÁL. 
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Kenedi G€ia fényképei "titán rajzolta Háry Gyula. 
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ven a nép egy háromszáz esztendős darabot ad 
elö, ép oly régi öltözetben, ugyanazon énekek­
kel, gesztussal, mint a középkor végén játszot­
ták. S magam szemtanuja voltam, hogy még a 
közel Pozsonyból sem jö t t ki intelligens ember, 
hogy végignézze, fogalmat alkosson magának 
arról, minő lehetet t hajdan ez a dráma, mely 
manapság fényes nézőterek keretében, a művé­
szet és raffineria minden kellékével költ benne 
káprázatos illúziót. 

Pedig az ilyen emlék megtekintése nem egy 
érdekes tapasztalatot nyújtana neki. Büszkeség­
gel töltené el a gondolat, hogy e naiv, kezdet­
leges színielőadás óta mennyi t haladt az emberi­
ség ; másfelöl pedig meg kellene vallania, hogy 
a mai kor müveit embere egy dologban nagyon 
elmaradt ősei, meg az ezekkel egy színvonalon 
álló köznép mögött. Fantáziája korántsem oly 
ruganyos többé. — Shakespeare a színhelyet 
egyszerűen kifüggesztett táblán tuda t ta a publi­
kummal s a változatlan pódiumon játszónak 
mindenki elhitte, el tudta róla képzelni, hogy 
tengeren van s baj óját vihar korbácsolja. A 
förévi játékot néző egyszerű népnek is elég egy 
pad, melyre Mária és József telepszik, hogy oda 
képzelje Betlehemet, elég neki egy ezek mellett 
álló szék (Heródes trónja), hogy ott lássa Jeru­
zsálemet s maga elé varázsolja az egész szent­
történetet ta lán szebben, min t azt összes opera­
díszleteink tehetnék. Tény, hogy a köznép ka­
laplevéve, kulcsolt kézzel nézi végig azt a naiv 
előadást, melynek láttára a művelt ember alig 
tudja komolyságát megtartani . 

Á történeti tanúságokat megszoktuk olybá 
venni , min tha azok csak a speczialista törté­
net tudóst érdekelnék; reá tartozik, hadd bajlód­
jék véle! Nem akarom itt bővebben fejte­
getni e felfogásnak helytelen, sőt kárhozatos vol­
tá t . Csak arra vagyok bátor figyelmeztetni, hogy 
a fentemlített félszegségünk, idegen irányunkat 
majmoló modernségünk javarészt innen szárma­
zik. Saját nemzet i karakterünk, gondolkozás­
módunk és vérünknek ma már kivesző ismere­
té t az elhanyagolt történeti és népi tanulmányok 
foglalják magukban s ezek ignorálása teremt 
olyan monstrumokat , minőre (.legmodernebb* 
napilapjaink némelyikének majdnem minden 
száma ékes példát muta t . H a az ezekben olvas­
ha tó kíméletlen, nyers stílust, léhaságot szó 
szerint lefordítanók valamely előttük is minta­
kép álló nemzet nyelvére, legnaturálisztiku-
sabb olvasója is elszörnyedne tőle. 

De elég a prédikáczióból. Kivételnek ta r tom 
kevés társával a «Vasárnapi Ujság»-ot, mely tör­
téneti és népéleti ismertetéseknek mindig kész­
séggel nyitja meg hasábjait . Közölt legújabban 
Főrévről is képekkel illusztrált czikket, melyre 
e vargabetű u tán immár ideje lesz megtenni 
észrevételeimet. 

Mindenekelőtt a czím ellen van kifogásom, 
mely karácsonyi és újévi myster iumnak mondja 
a szokást, m á r pedig sem ez nem tesz kivételt 
a véletlenül napjai közé eső újévvel, sem a da­
rabban nincs róla említés. Inkább nevezhetnők 
háromkirály- já téknak, mer t a fődarab egész 
d rámai cselekvénye e körül fordul meg. A beta­
nító m a m á r nem a Malatics-családból kerü l ; 
a betanító most Vendelin György, kit a község 
elöljárói azért szemeltek ki a nehéz tisztségre, 
mer t valamikor sorra játszotta a szerepeket s a 
darabokat fejből tudja végig. A jelvények közt a 
csillag nem pótolja a paradicsomi tudásfáját, ha­
nem használják mind a ke t tő t ; Jézus születését 
adva, csillag a jelvény, a paradicsomi já tékban a 
karácsonyfa. A csillagot nem Heródes kapitánya 
viszi, de egy nem szereplő, markos legény, ki 
csak a kardalokban énekel együtt a többivel. 

Czikkíró úgy ezeket, mint még néhány apró 
tévedését, (minő pl . Főrév leírásában az az állí­
tás , hogy a község a Pálffy-családé, pedig Csáky 
Jenő gróf bírja m á r tizenhét év óta) Schrőer 
könyvének köszönheti, mely látszólagos alapos­
sága mellett meglehetős felületes munka . 

Igaza van czikkirónak másfelől abban, hogy 
a myster ium tárgyi és nyelvi tekintetben sok 
érdekes dolgot tar tot t fenn számunkra. Modern 
d rámánk fejlődéstörténetének kutatói szemében 
a főrévi játék kincset ér. Csak néhány ilyen vo­
nását említem itt, mert legtöbbje messze menő 
részletezést kívánna. 

A «Vasárnapi TJjság» tavalyi évfolyamá­
ban megemlékeztem drámánk bölcsőkorának 
kutatásáról s ismertettem a vizsgálódások meg­
lepő eredményét. Kevés adatból, inkább ösz-
szevető kombinácziók alapján kiderült az, 

hogy a nép közt elterjedt betlehemes és 
háromkirály-mysteriumok szoros összefüggés­
ben vannak a világi színmű eredetével. Mind­
kettő az egyház egyik ünnepi szokásából, a 
húsvéti szentostya kiemeléséből s az éhez fű­
zött kardalokból sarjadt ki. Legnagyobb ür az 
elágazás felderítésében ott tátongott, mikor a 
há rom királyok adoráczió ja mintájára karácsony 
napján a pásztorok is ajándékot hoznak az is­
teni kisdednek. Kénytelenségből néhány olasz ós 
franczia följegyzés tanúságát kellett előczitálni, 
melyek magukban sem biztosak, annál kevésbbé 
döntők a német vagy magyar egyházi játékokra 
nézve. Az szorult ugyanis bebizonyításra, hogy 
a pásztorjátékok két főmozzanata: az elalvás s 
az ajándéknyujtás (melyek egyike sincs meg a 
szentírásban) a háromkirály darabból való. Az 
ajándék felajánlása világosan innen került át, 
az elalvás jelenetét azonban csak az említett 
idegen királyjátékok ismerik, a német töredékes 

THEA-ESTÉLYI ÖLTÖZET. 

följegyzések hallgatnak róla. A főrévi játék az 
egyetlen, mely a föltevést megerősíti. I t t a 
há rom király Heródes megkérdezése u tán 
imádja a kisdedet, aztán «elalszik.* (A "Vasár­
napi Ujság» legutóbbi számában közölt képen 
is látható.) 

A nagy közönséget még jobban érdekli egy 
másik kérdés, melyet szintén a főrévi játék is­
merete óta tekinthetünk megfejtettnek. Ér tem a 
karácsonyfa állítás szokását. Sok mindenféle 
magyarázatot összeírtak már ez elterjedt kul­
tuszról, de valamennyit halomra döntötte egy 
tavaly megjelent német értekezés. Azelőtt is tud­
tuk, hogy a karácsonyfát minden nép a néme­
tektől vette át, (pl. ná lunk ma is leginkább oly 
vidékeken ismerik,ahol németséggel közvetlenül 
érintkeznek). Az említett munka kiderítette, 
hogy a szokás saját hazájában, a németek közt 
sem régibb két évszázadnál. Hogy honnan ke­
rült egyszerre a család asztalára, senki sem 
tudta . A mi főrévi já tékunk pedig, melyről ki 
van muta tva , hogy legkevesebb háromszáz éves, 
szakasztott ilyen karácsonyfát használ paradi­
csomi darabjában jelvényül; ez most már 
nyomra vezet. A min t ugyanis a húsvéti ünne­
peken kitette az egyház Krisztus holttestét, ép 
úgy cselekedett karácsonykor, midőn Betlehe­

met állított s az előző nap emlékére (mert ka­
rácsony böjtje Ádám és Éva napjára esik) mellé 
tette a tudás fáját is. Innen a karácsonyfa kiszár­
mazott a játékokkal a nép közé s a mysteriumok-
ból átkerült a család asztalára. 

Végül említsük meg még röviden, hogy ez a 
német nyelvű darab a hazai mysteriumok kuta­
tására is nagy fontosságú lesz még ezután is. 
Mert eddig is sokat köszönhetünk neki. Mikor 
Schröer kiadta teljes szövegét,* Ipolyi lelkesedve 
írt róla a (.Magyar Múzeumi) -ban (1862) s felhívta 
egyúttal tudósaink figyelmét hazai betlehemes 
játékainkra. Ez időtől indul meg gyűjtésök. 
Irodalomtörténészek fejtegetik, de eredetére 
nézve eddig nem tudnak megállapodni. Ábel 
Jenő nézete szerint ezt is csak nem rég vettük 
át a németektől, Gyulai Pál ellenkezőleg erede­
tinek tartja s egyezését az egységes egyház hatá­
sának tudja be. A kérdés épen nem könnyű s a 
mi még bonyolít ja: maguk, myster iumaink ért­
hetetlen roncsok, összefüggéstelen párbeszédek­
kel, értelem nélküli szereplőkkel. H a valami 
tisztázhatja, megoldhatja e kérdést, úgy az csak 
a főrévi mysterium lehet, mely legteljesebben, 
legódonabban megtartott minden lényeges vo­
nás t ; mintájára kiegészíthetjük belőle a mi tö­
redékeinket. — A mennyire eddigi összevetéseim 
és vizsgálódásaim révén hozzászólhatok, magam 
részéről Gyulai Pálnak adok a vitás kérdésben 
igazat. 

SÓLYMOST SÁNDOR. 

* bufföer Deutscne ' Weihnachtsspiele aus Ungarn. 
Wien 1862. 

LONDONI DIVATTUDÓSÍTÁS.* 
! London, 1891. deczember 26-án. 

• Mit csinál a karácsonyi üdvözlő' jegyekkel ?» kér­
dezte tőlem tegnap Margit kisasszony. «Elfogadom 
őket» volt egyszerű válaszom, megemlékezvén arról, 
hogy mai napság e téren oly hallatlan fényűzés ka­
pott lábra, mely Worth és Christic minden pazarlá­
sain túltesz. Míg másutt még az újévi üdvözlő­
jegyekkel való visszaélés divatozik, nálunk karácsony 
napjára a Piccadilly, Regent-Street és több efféle 
előkelő utczák és avenue-k kirakataiban a karácso­
nyi jegyek luxusa valóban elbódítja az embert. Leg­
újabban valami elefántcsont színű és ahhoz telje­
sen hasonló papirt használnak e czélra, mely a többi 
különlegességeket teljesen háttérbe szorította. 

De térjünk át egy más tárgyra, melynek uralma 
a férjek, imádók, és hasonló viszonyban állók erszé­
nyét nagy veszélylyel fenyegeti. A csipkét ós hím­
zést értem, melyet mostanában előtérbe tolnak. 

Egyéb eredeti minták hiányában a Chantilly, Va-
lentiennes és Homtan csipkék mellőzésével mosta­
nában dán, svéd és norvégiai hímzések váltak ka­
póssá, melyek egyszerű kanavászon ép úgy, mint a 
legdrágább szöveten nagy hatást idéznek elő. Nem 
mondhatnám, hogy a dolog új vagy eredeti lenne, 
mert hiszen Ben-Akiba szerint mindez már régen 
megvolt, de végre drága, ritka, s a mi fő benne, költ­
séges különlegességek nélkül el nem lehetünk. Med­
dig fog a külföldi hímzések és csipkék uralma tar­
tani, azt legfeljebb a brüsszeli gyárosok tudnák meg­
mondani, kik ez idő szerint valami új és csattanós 
különlegességen törik fejüket. 

A múlt héten egy új alakú mulatságban részesül­
tem, egy jelmez-estélyen «otthon* zenével. A keleti 
fénynyel berendezett termekben mindenütt virágok, 
nevezetesen a chrysanthemumok százféle nemei 
voltak elhelyezve. Egy XV. Lajos korszakbeli ebéd­
öltöny mindannyionk figyelmét és tetszését vonta 
magára. Nehéz tört selyem brokát csipkés szegélyű 
derek-aljakkal, láttunk továbbá egy empire (I-ső fran­
czia császárság korbeli) ruhát vörös lisse-ből fehér 
hímzéssel, a derék körül fehér széles szalagok, végre 
egy khinai thea-estélyöltözéket, olyan szabásút, a 
minőt a khinai követség tagjai teljes díszben szok-

* London ma, már nemcsak a világkereskedelem, de 
egyúttal a divat és fényűzés dolgaiban is irányadóvá vált 
Worth, Storr, Kinsyley Parisban mutatják be a világnak 
a női divatok remekeit, de ne feledjük, hogy ezek 
mind angolok, kiket csakis a párisi piacz kedvezőbb 
helyzete hozott Parisba. Mindazonáltal rendes ós 
legjobb vevőik a londoni arisztokáczia tagjai, kikkel 
pénz dolgában a takarékos francziák a versenyt ki nem 
állják. Ezentúl a «Vasárnapi Ujság» rendesen fog kö­
zölni londoni divattudósításokat a párisi Worth czég 
által kiadott rajzokkal,miáltal női olvasóinknakbizonyára 
kedves szolgálatot vélünk tenni. 
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tak használni. Testhez nem álló, újj nélküli, egy­
formán bő különös himzésü, selyem zubbony a vál­
lalton arany rojtok és gombok, továbbá világos 
kbina-kék selyem őv. Az öltözet bizonyos fokig bi­
zarr és meglepő újdonságot képez. Nagy dolog mos­
tanában valami új divatot felfedezni. E pillanatban 
a karácsonyi ajándékok foglalták el a nálunk eddig­
elé ismeretlen tért s a kalapok, köpenyek és öltözé­
kek kérdését egyelőre harmadrendű érdekességre 
szorították vissza. Ép most jut eszembe, hogy köpe­
nyegek tárgyában valami nagyon csinos újdonságot 
láttam, melyet színházi felöltőnek vagy látogatónak 
egyaránt bátran fel lehet használni. Szövete olaj­
zöld posztó, szabása kabátkaszerü. A vállakon fekete 
csipkék és jet-díszítések vannak. Az ujjak rendkívül 
bővek, világos kék selyem béléssel, mely az eredeti 
szövet színével gyönyörű összhangzást mutatott. 

Rajzoló művészünk e hétre egy rendkívül elegáns 
és egyszerű théa-estélyöltönyt mutatott be. Szövete 
rózsaszínű indiai kázsmér nyugoti eredetű hímzé­
sekkel, a derék körül antik mivü ezüst csattal, mely 
az Agra-csipkével szegélyezett tuuikot összetartja. 
Befejezésül egy eredeti ötlettel szolgálok, melyet egy 
jótékony társulat akar életbe léptetni. Ugyanis azt 
tervezik, hogy a vak leányokat a gyúró gyógymód 
(massage) titkaiba beavatják. A terv nagyon életre 
való, mert a vakoknál az ujjak érzékenysége rend­
kívül ki van fejlődve s így a működést megköny-
nyebbíti. 

Alice. 

BARBI ALICE. 
A művészetek nagy világában sokaknak van 

hangzatos neve mai napság. A gondolatközlés­
nek ama rengeteg apparátusa mellett, mely a 
valahol feltűnő bármi csekély dologról azonnal 
értesíti az egész világot, nem oly nehéz ma már 
a dicsőségnek bizonyos mértékében részesülni, 
még közönséges tehetséggel is. A fő, hogy azzal 
az apparátussal meg legyenek az összekötteté­
seink s tudjuk a módját, megszerezni jó indu­
latát. 

Az igazi csillagok a művészet egén azért 
n e m sűrűbbek, csak a látásunkat fokozó mű­
szerek lettek élesebbek, tökéletesebbek, úgy, 
hogy megláthatjuk a kisebb fényű csillagokat is, 
melyeket fegyverzetlen szemmel örök homály 
rejtene el tőlünk. 

Az, a kinek arczképét ezúttal bemutatjuk, a 
valódi csillagok közé tartozik. Azon énekesnők 
egyike, a kinek művészete előtt, a hol csak meg­
fordul, közönség és kritika egyaránt meghajol s 
föltétlen elismeréssel adóz neki. Pedig nem a 
hatásnak sokkal inkább kedvező színpadon, csak 
a hangversenytermekben ragyogtatja művésze­
tét. Nálunk harmadéve jelent meg először s 
mindjárt elragadta az eléggé kényes budapesti 
közönséget a vigadóban tartott hangversenyével. 
Azóta minden évben meglátogat bennünket , s 
minden látogatása egy-egy új diadal neki, egy-
egy igazi élvezetes est és kellemes emlék 
nekünk. 

Már külső megjelenésével minden hallgatóját 
rokonszenvre készti. Hódítása azonban akkor 
lesz teljes, mikor énekelni kezd. Hangja nem 
az a tüneményes erejű hang, a mi a Pattié, 
Nilsoné vagy épen Wüt asszonyé, de végtelen 
kellemes, behízelgő, bensőséges, azokból való, 
melyben a lelket és szivet érezzük ha l l an i 
Átérzi énekét s eredeti felfogással, lélekkel 
tölti meg. Ó- és új-olasz, franczia és né­
met dalokat énekel s minden kedélyhangu­
latot művészileg tolmácsol, a pajzán és kedélyes, 
a szenvedélyes, a hősi színezés egyaránt kitű­
nően sikerül neki, úgy, hogy nehéz eldönteni, a 
veleszületett műérzéknek vagy a kitűnő iskolá­
nak tulajdonítsuk-e inkább a bűbájos hatást, 
melyet ránk gyakorol. 

Származásáról s művészi kiképeztetéséröl ke­
vés hiányosat tud eddig a művészetek krónikája. 

Azok közé a kevés számú művésznők közül 
való, a kiknek még nincsen életrajza. Mond­
ják, hogy Florencz közelében igen szegény szü­
lőktől származott, s egy toskánai gazdag nemes 
segítette tehetségét kiképeznie. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Czóbel Minka: Ujabb költemények. Budapest, 

1892. Még csak két éve, hogy Czóbel Minkától egy 
verskötet jelent meg, s a tehetséges költőnő már is 
egy újabb terjedelmes kötetet adott ki. Nem közön­
séges termékenység ez, kivált Írónőnél s minthogy 
az új kötet belbecsben is fölötte áll a réginek: két­
ségtelen, hogy Czóbel Minka költői ere gazdag, 8 ter­
mékeny képzeletét nem igen fenyegeti a kimerülés 
veszélye. Czóbel Minka költészetében a festői elem 
foglalja el a főhelyet; a természeti képek elevenen 
nyomulnak emlékezetébe, lelke előtt a képek egész 
serege rajzik s nem kerüli ki figyelmét a legkisebb 

BARBI ALICE. 

tárgy, a legaprólékosabb vonás sem. Ez az értékes 
adomány azonban kissé kétélű fegyver ; ez okozza, 
hogy költeményeiben nagyon is sok az aprólékos­
ságig menő, részletes festés s a mellékes vonások gyak­
ran elnyomják, vagy legalább is nem engedik kellő­
leg kidomborodni a lényegest. Talán ezzel a túlsá­
gos előszeretettel a részletfestés iránt, függ össze 
Czóbel Minka költészetének legfőbb hibája: a terjen-
gősség s a belső forma elhanyagolása. Gondolatait, 
eszméit tömörebben kellene formába öntenie s ügyel­
nie kellene, hogy a költői képek, virágok ne borít­
sák el a költemény tulajdonképeni lényegét, hanem 
forrjanak azzal össze, mint a nemes kard pengéjével 
a rá kovácsolt ezüst czifrázatok. A költőnő nyelve, 
verselése zengzetes, lendületes, egyaránt alkalmas a 
genre-festésre, és a komoly, eszmélkedő, vagy pathe-
tikus előadásra, mint ezt azokban a költeményeiben 
látjuk, melyekben lelke az emberi lét nagy kérdései­
vel vívódik. A költemények számos kisebb cziklusba 
vannak osztva, van azonkívül a kötetben egy hosz-
szabbacska költői beszély: • Horváth Klára» s egy 
szintén hosszabb népmonda, a «Kőasszony». A szép 
kiállítású kötet a Singer és Wolfner czég kiadásában 
jelent meg, ára 2 frt. Az érdekes gyűjteményből 
bemutatunk itt egy költeményt. ^ ^ ^ ^ 

Apor . 
Bepül a por az őszi táj felett, 
— Hamvas, kavargó, könnyű fellegek — 
Felkél a hazatérő nyáj nyomán 
Az utak széles, hosszú vonalán, 
Nagy csordák fehér sokasága benne, 
Mintha egy hadsereg dobogva menne, 
Most gyors, rövid mozgással általvágja 
A falu göndörszőrű disznónyája. 
Sötétebb színben, simább mozdulattal, 
A vidám, fürge ménes haza nyargal, 
Aztán libák, fehér szárnynyal repesve, 
Gágogva. — Csak mindinkább száll az estve. 
Árnyképekként már elvonultak mind, 
Csak por az úton s néma csend megint. — 
A láthatáron nyárfák koronája, 
Levélzetük égő világos sárga, 
Kék ég lapjáról élesen leválnak 

Finom metszésű, izzó sárga ágak. 
Aranykévéket dob a por felébe, 
Estsugarak hosszúra nyújtott vége. 
Csak száil a por aranynyal áttört leple, 
Az őszi tájat hullámával fedve. 
Hideg fénynyel keresztül csillan rajta 
Egy nádastó víztükre, színes partja. 
Szétszórt vályogkunyhók a nádas mellett, 
S nyár folytán gazdagra vadult kis kertek : 
Nagy napraforgó lehajtott fejével, 
Zöld csodafa, mesés levélzetével, 
Távol kelet varázslatos virága, 
Élesre rajzolva, gyümölcse, ága, 
A szerb tövis, piros álkörmös szárak 
Dúsan fejlődve egymás mellett állnak. 
Virágok ingadozva hajlanak: 
Bűvös színek a por-fátyol alatt, 
Világos álom elmosódott képe ; 
Arany csillám a rózsaszínű égbe'. 
Minden felszálló elrepült parányba' 
Az anyaföldnek egy-egy édes álma: 
Bég elvirult növényzetek pora, 
Elhamvadt nemzedékek tábora, 
Szétomlott sziklák foszlott törmeléke. — 
Csak száll a por a finom esti légbe, 
S örökre egyesülve benne téved 
Az elmúló — kifogyhatatlan élet. 

A tiszta ész kritikája, a filozófiai irodalom világ­
hírű műve foglalja el az akadémia támogatásával 
megjelenő "Filozófiai írók tárának" új kötetét. Kant 
hatalmas művét Alexander Bernát és Bánóczi Jó­
zsef fordították le magyarra. Nagy hiányát érezte 
tudományos irodalmunk, hogy Kant főművét eddig 
nem bírhatta. Nem igen akadtak, a kik szembeszáll­
tak volna a nehézségekkel, melyeket le kell küzdeni, 
Kant stíljének tömörségével, nyelvének sajátosságá­
val, mely az eredetiben is oly nagy figyelmet kivan ; a 
kik pedig netán készek voltak megküzdeni, tarthat­
tak, hogy közönségünknél nem találnak méltány­
lást, mert a filozófia iránt csak az utolsó időben 
nyilvánul nagyobb érdeklődés. Alexander és Bánóczi 
fordításának kettős a becse. Rég érzett hiányt tölte­
nek be és szerencsésen végezték a feladatot is, mely­
hez hosszas irodalmi készültség és a filozófiai tudó 
mánynyal való mély foglalkozás készítette őket elő. 
Mind a ketten jól kezelik a magyar nyelvet, ismerik 
kifejező képességét, Alexander a könyv élére nagyobb 
tanulmányt is írt «A tiszta ész» kritikájáról, mely­
ben a nagy mű keletkezését, Kant gondolatainak 
fejlődését históriailag és alaposan magyarázza. Ez a 
szerzőt mint a magyar filozófiai irodalom jeles mű­
velőjét tünteti föl. Hiszszük, hogy minél többen fog­
ják olvasni nálunk is Kant művét. A vaskos kötet 
ára 4- frt. 

Fiume és az uszkókok. Történelmi tanulmány, 
irta Fest Aladár fiumei tanár, az Athenaeum r.-tár­
sulat könyvnyomdája. A 86 oldalra terjedő tanul­
mánygondos kutatások nyomán, történetünk fölötte 
érdekes és eddig teljes homályban lévő mozzanatát 
világírja meg. Fiume XVI. és XVII. századi sorsá­
val ismertet meg bennünket s különösen azon vi­
szonyt tisztázza, melyben a város az uszkóknak ne­
vezett határó'rvidéki katonasággal állott. Szerző olasz 
s általában eddig fel nem használt források alapján 
érdekes képét adja a város viszonyainak és küzdel­
meinek a XVI. század második felében s következő­
nek első tizedében s a kérdés felderítésével szolgála­
tot tett történetírásunknak. 

Nagy-Enyed pusztulása 1849-ben, korrajz, irta 
Szilágyi Farkas nagy-enyedi ref. pap. A szabadság-
harcz történetének leggyászosabb lapjai közé tarto­
zik Euyed pusztulásának, lakosai legyilkolásának 
megrendítő eseménye. A tűz elhamvasztotta a város 
nagy részét, leégtek a templomok, a Bethlen-főiskola 
gyűjteményei, könyvtára, a megye levéltára, s a fel-
konczoltak száma százakra ment. Egész családok ott 
vesztek, felnőttek, csecsemők. 

Az 1849-ik óv január 8-ika szörnyű napjának 
emlékét a város bánatos kegyelettel szokta megülni, 
s lapokban, könyvekben még mindig új és új részle­
teket közölnek a rettenetes eseményekről. Csak nem 
régiben Axentye, az 1849-iki oláh néptribun akarta 
magát tisztázni a vádaktól, hogy ő szabadította rá 
Enyedre az oláh lázadókat. Szilágyi Farkas ref. pap­
nak most megjelent, terjedelmes könyve összegyűjti 
az eddig ismeretes adatokat; maga a szerző is átélte 
az öldöklések napját. Ez a könyv is Axentyét sújtja, 
a ki a várost a szebeni osztrák katonai főparancsnok­
ság utasítására pusztította el oly vandal kegyetlen­
séggel, mely czivilizált népek háborújában páratlan. 
Szilágyi a legyilkoltak számát nyolezszázra teszi, a 
város lakosságának száma pedig alig volt 5000-en 
felül. A könyv szerzője hiteles okiratokat, egykorú 
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följegyzéseket, szemtanúk elbeszélését egyformán 
fölkutatta és feldolgozta. A bőséges adatokat Szilágyi 
először az enyedi < Közérdek» czimü lapban tette 
közzé, nagyon érdemes volt azonban könyvben is 
közre bocsátani. A szerző tárgyilagosan szól. ténye­
ket sorol föl, hanem azok annál megrázóbbak. A 366 
oldalnyi kötet N.-Enyeden is jelent meg, ott a szer­
zőnél szintén megszerezhető s ára 2 frt. 

Magyar irónő müve angol lapban. Beiiiezkyné 
Bajza Lenke tollából legújabban a londoni tLife>, 
az angol felsőbb körök szalon-lapja, közöl karácso­
nyi számában elbeszélést «A Convict's Christmas 
Eve« czim alatt. • 

Új napilap. Új évtől Magyar Újság czíni alatt 
politikai napilap indult meg, melynek alapítója Feny-
vessy Ferencz kormánypárti országgyűlési képviselő, 
szerkesztője pedig Kende Zsigmond. Politikai iránya 
szabadelvű az 1867-iki alapon. 

Megszűnt folyóirat. A * Magyar filozófiai szemle, 
melyet dr. Bokor József szerkesztett, új évtől kezdve , 
megszűnik. Tíz évig állott fent, s egyik irodalomtör-
téneti speczialitása az volt, hogy a Comte-féle pozi- ; 
tivizmust, a folyóirat utóbbi öt évfolyamában több j 
szakíró közreműködésével teljesen feldolgozta. A fo­
lyóiratot a tudományos akadémia támogatta, újévtől 
az akadémia kiadásában s Pauer Imre szerkesztésé­
ben jelenik meg bölcsészeti és államtudományi folyó-
irat. 

Naptárak. A Közhasznú Erdélyi naptár, különös 
tekintettol az erdélyrészi vásárokra, a jövő évre is 
megjelent Stein János kolozsvári könyvkereskedésé­
ben, olvasmányokkal ára 30 kr. — A Székesfejérvári i 
naptárnak huszadik évfolyamát bocsátotta ki Szám­
mer Imre nyomdatulajdonos képekkel. Fejérvár vá- ! 
ros és a megye részletes czímtárával. Közli az egy 
esztendő alatt Székes-Fejérvárott elhunytak név­
jegyzékét is. Meghalt 1890 július elejétől 1891 június 
utolsó napjáig 765. A naptár ára 4-0 kr. 

Tárczanaptárak. A Csáthy-féle debreczeni könyv­
kereskedés az 1892-iki évre is kiadta tárczába való 
két naptárait. Ezek lap-naptár (ára 16 kr.), tárcza-
naptár, mely különböző kiadásokban 20—30 és 60 
krért kapható. 

Operaszínház. Decz. 30-ikána • Bagdadi borbély 
czimű 2 felvonásos opera került színre, mely Corne­
lius Péter műve, szövegét is ő készítette, az "Ezer­
egy éj» mese. közül választva ki a bagdadi borbély 
vig történetét. 

Több, mint három évtizede, hogy Cornelius ope­
rája színre került Weimarban, maga Liszt dirigálta 
az előadást, de az opera megbukott; Liszt ott hagyta 
a -weimariakat, Cornelius pedig később sem tudott 
sikerekhez jutni. A zenekritikusok azonban jeles 
zeneköltőnek tartják, a kinek kitűnő a humora, s 
hivatva volt megalapítani a német vig dalművet, 
csakhogy még hitalmasabb kortársa, Wagner Rik-
hárd mellett kellő figyelemben nem részesülhetett. 
A mi a szöveget illeti, arról bizonyos, hogy Corne­
lius nem volt valami különös színműírói tehetséggel 
is megálldva. Ez is hozzájárult, hogy nálunk a "Bag­
dadi borbély» nem tudott hatni, aminthogy hazájá­
ban is hatás nélkül tettek vele kísérleteket. Sok elő­
kelőség, finomság, humor van a zenében, a színpadi 
zenei hatásnak titkait azonban Cornelius nem jól 
fogta föl. Az előadásnak is volt gyöngéje. Hegedűs, 
a czim8zerepet nem aknázta ki. A nagyképű és j 
bölcselkedő vén borbély alakja több humort és ke­
délyt kíván, mint Hegedűs juttatott neki, s ének 
dolgában sem ért el sikert. Broulik kapta a legtöbb 
tapsot a közönségtől énekeért. 

Bar tók Lajos tErzsébet királyné* czimű törté­
neti drámája, — melyről még Csiky Gergely, mint 
dramaturg, tett elismerő jelentést az igazgatóságnak 
február elején fog előadatni a nemzeti színházban. 

Pályadíjak színmüvekre. Garai Károly fővárosi 
kereskedő egy balesete folytán 2000 forintot kapott 
egy biztosító-társaságtól, mely összeget Garai egy 
vígjáték- és népszínmű-pályázatra ajánlotta fel. 
A pályázat föltételeit már megállapították a nemzeti ; 
színház és a népszínház igazgatói a díjak adományo-
zójával. A díjak odaítéléseben résztvesz maga a 
színházi közönség is, mert a pályázatra beérkezett 
legjobb darabok színre kerülvén, csak a színpadi : 
hatás után adják ki a díjat. A nemzeti színház igaz-
gatósága 1500 frtot tűz ki vígjátékra; a népszínház 
pedig 500 frtot népszínműre. Beküldési határidő 
1892 ősze. 

A kolozsvári nemzeti színház népszínműi pá­
lyázata. A kolozsvári nemzeti színház száz darab 
aranyat tűz ki egész estét betöltő népszínműre, | 
melynek tárgya a magyar népéletbó'l vagy a kisvá­
rosi életből legyen véve. Beküldési határidő 1892 év | 
szeptember elseje. Az előadásra való darabok az 
1892—93-ik téli időszakban kerülnek szinre, s a | 
színpadi siker után adatik ki a pályadíj. 

A műcsarnok kiállítását még e borult téli napok­
ban is jól látogatja a közönség, s a vásárlások kielé­
gítők. A király részére megvásárolt festmények közt 
van Héiry Gyulának, lapunk jeles rajzolójának hegyi 
tájt ábrázoló képei?. A képzőművészeti társulat tagjai 
részére rendezett kép-sorsolás decz. 3ü-ikán délután 
történt meg, s közel ezer frt értékű festményt sor­
soltak ki. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Közgyűlések. Az év végén és elején mindig szá­

mos intézet és egyesület tartja közgyűlését. A köze­
lebbi napokban végbement közgyűlésekből a követ­
kezőket említjük: 

A filológiai társaság decz. 28-iki közgyűlésén az 
elnöklő Theieremk Emil megnyitó beszéde a társa­
ság munkássága közt kiemelte a magyarországi la­
tinsági szótár összeállítását, melyen a tagok buzgón 
féradoznak. Az elmúlt évben az összes bevétel 4397 
frt volt, a kiadás pedig 4212 frt. Yan a társaságnak 
9 tiszteleti, 6 alapító, 329 rendes, 62 rendkívüli és 
150 előfizető tagja, összesen 556 tag. A társaság fo­
lyóirata az «Egyetemes filológiai közlöny* 76 ivnyi 
terjedelemben jelent meg. Végül újra megválasztot­
ták az eddigi tisztviselőket. 

Az országos régészeti társulat közgyűlése decz. 
2'J-ikén volt Czobor Béla elnöklete alatt. Először 
Vaszary prímásnak az üdvözlő feliratra adott vála­
szát olvasták föl, melyben azt tudatja, hogy az alapító 
tagok közé lép. Felolvasás kettő volt. Récsey Viktor 
esztergomvidéki őskori emlékeket mutatott be, Be-
dek Crescens Lajos pedig Sándorffy Nándor részé­
ről terjesztett elő a szomolányi (pozsonyinegyei) 
ásásokról szóló jelentést. Szendrei János titkár je­
lentése szerint a társulat tagjainak száma harmincz-
czal szaporodott s a vagyon 8976 frt. A társulat a 
jövő évben adja ki Hampcl József «Magyarhon bronz­
korán czimű munkájának második kötetét. 

A Petőfi-társaság decz. 23-ikán tartotta tag-
választó közgyűlését, JókaiMór elnöklete alatt. Húsz­
nál több tag volt ajánlva a hét üres helyre. A szava­
zás tehát nagy érdeklődés közt ment végbe. Meg­
választattak : Abonyi Árpád, Ambrus Zoltán, Herczcg 
Ferencz, hiczédi László, Rákosi Viktor, Sebők Zsig­
mond. Szabóné Nogáll Janka. 

Megállapították a január 6-ki ünnepélyes közgyű­
lés tárgysorát is. E szerint az elnöki megnyitó és a 
titkári jelentés után felolvasást tart Jókai Mór "Pe­
tőfihaláláról". Bartók Lajos és Ábrányi Emil költe­
ményeket, Abonyi Lajos és Mikszáth Kálmán elbe­
széléseket olvasnak föl. A közgyűlés után a társaság 
lakomát rendez. 

Egy jó tékony egyesület bajban. A budapesti 
mentő-egyesület, mely öt év előtt alakult, anyagi za­
varokba jutott, nem saját hibája miatt, hanem mert 
az egyesületnek nagy kiadásai vannak, gyógyszertárt, 
lovakat, betegszállító kocsikat, képzett szolgákat kell 
tartani, hogy feladatának megfelelhessen, s a fővárosi 
nagy mozgású és sok szerencsétlenséggel összekötött 
élet nagyon is igénybe veszi. Ha baleset, öngyilkos­
ság vagy akármi történik, a hol az emberi élet ve­
szélyben forog, a mentők kocsija megjelenik, fölszedi 
az utczáról az elgázolt embert, első segélyt nyújt, el­
állítja a vérzést és a szerencsétlent — ha kell — be­
viszi a kórházba. Fenállása óta 25,000 esetben nyúj­
tott segélyt. De kellő alaptőkéje nincs, a jótékony 
adományok gyéren folynak, s ha legközelebb nem 
nyer az egyesület nagyobb támogatást, föl kell 
oszlani. 

Decz. 29-ikén e bajok miatt tartott gyűlést az 
egyesület. Gr. Andrássy Aladár elnök tárta föl az 
aggasztó állapotokat. A 14,000 frtnyi évi bevétellel 
szemben 26,000 frt a kiadás. A 8—Í 0,000 frt előte­
remtésére már kimerítettek minden eszközt. Dr. 
Kresz Géza igazgató még több részletet hozott föl, s 
említette, hogy a gyárak, melyek oly sokszor veszik 
igénybe a mentőket, alig emlékeznek meg az egye­
sületről. Gr. Andrássy Aladár ezer frtot ajánlott föl, 
s jelentette, hogy gr. Wenckhmm Frigyes négy éven 
át fizetendő 2000 frtot ajánlott. A gyűlés azt hatá­
rozta, hogy az egylet segélyt fog kérni az államtól, a 
fővárostól és a gyáraktól, egyszersmind gyűjtő ívek­
kel fordul a nagyközönséghez s a farsangon nagy bált 
is rendeznek. 

E G Y H Á Z É S I S K O L A . 

A herczegprimás búcsúja rendtársai tól . Pan­
nonhalmán decz. 28-ikán búcsúzott el Vaszary 
Kolos a Szent-Benedek-rendtől. Délelőtt tizenegy 
órakor gyűltek össze a főapa ti lakosztály első termei­
ben a pannonhalmi konvent teljes számban, az 
összes társházak képviselői s a növendékpapság, 
mintegy százhármán. A belépő herczegprimást há­
romszoros éljennel fogadták, s a rend perjele, Hal-
tiik Cziprián szívhez szóló bucsuhangokat intézett 
a herczegprimáshoz. 

Tolmácsolta a hála érzelmeit, s kérte, hogy ne 
feledje a rend tagjait, és gondoljon vissza Pannon­
halmára, a hol mai nagyságának bölcsője ringott. 
Ilnlbik a beszéd végeztével gyönyörű kivitelű, érté­
kes gyémántokkal kirakott mellkeresztet és arany-
lánczot nyújtott át a herczegprimásnak, "emlékül a 
szeretetnek, melyet a rend, mint volt főapátja iránt 

mindenkor tanúsított s mit a jelenlegi herczegprimás 
iránt a fiiig s azon túl is tanúsítani fog.» Szép latin 
költeményt "Carmen panegyricum»-ot és magyar 
költeményt «Bucsuhangok»-at is nyújtott át a her-
czejjpriinásnak. Az előbbi szerzője dr. Vargha Samu, 
a pannonhalmi tőiskola igazgatója, az utóbbinak 
pedig Ross Mór szent-benerlekrendi plébános. A her­
czegprimás alig birt szóhoz jutni a meghatottságtól. 
Köszönetet mondott a szeretetért. Ha ő mint szer­
zetes és apát olyat tett, a mi bármi csekély hálát és 
elismerést támaszt rendtársai szivében, mutassák ki 
ezt azzal, hogy legyenek odaadó fiai az egyháznak, 
engedelmes alattvalói a királynak, hű polgárai a 
hazának. Tartsák magasra az erkölcsöt, fegyelmet, 
tudományt, műveltséget. Legvégül mély megindu­
lással kérte, hogy tartsák meg őt emlékezetűkben. 
Megcsókolta mind a jelen voltakat, kik mindnyájan 
könyeztek. 

Az új zágrábi érsek. Vucsetich István kanonok­
nak zágrábi érsekké történt kinevezése a legköze-
lebbi napok valamelyikén fog közzététetni. 

MI ÚJSÁG? 

Mai számunk melle, mely két és fél íven 
\ jelenik meg, színes boríték van csatolva, 

melyben olvasóink a lapot jobban megőrizhetik. 
A «Vasárnapi Újság* 189i-ik évi folya­
máról a gondosan összeállított tartalomjegy­
zéket a folyó évi S-ik számmal fogjuk szét­
küldeni. 

A «Világkrónika» 1892. évi első számában 
Hall Caine *A bűnbak* czimü nagy érdekű és 
a legelső aDgol művészek által illusztrált regényé­
nek közlését kezdjük meg. Hall Caine, az angol 
regény-irodalom egyik kitűnősége, e regényhez a 

' marokkói életből vette tárgyát s érdekfeszítő 
regény alakjában mutatja be eme nagy afrikai 
ország társadalmi viszonyait s a marokkói szul­
tánnak és családjának dolgait. A regény fősze­
mélye egy nő, kit erőszakkal a szultán háremébe 
hurczoltak, honnan hosszas viszontagságok után 
szabadul meg. Hall Caine-nek regényei minde­
nüt t a legnagyobb feltűnést keltették, s első sor­
ban a ((Bűnbak» tartozik legsikerültebb müvei 
közé. A művészies kivitelű képek közül első helyen 
felemiitjük ama jelenetet, mely Abdurrahman 
szultán háremének Tituan-ba való bevonulását 
ábrázolja. Továbbá a regény hősnője, Naomi, aty­
jának, Izrael ben Olliel-nek képét, midőn magát 

: leánya elrablásáért a «mi atyánk» ezen szavaival 
vigasztalja: «legyen meg a te akaratod a földön.* 

A királyt e hó 3-ikára várják Budapestre. Szó volt 
róla, hogy Erzsébet királyné is hosszabb időt tölt 
Gödöllőn, de a felséges asszony a gyöngélkedő Mária 
Valéria főherczegnő mellett kíván maradni. A fő-

herczegasszony különben már elhagyta ágyát. 
Az országgyűlést berekesztő trónbeszéd e hó 

5-ikén lesz. Az új országgyűlés, — hír szerint, — 
február 18-ára hivatik egybe. A választások január 
28-ikán kezdődnek és tíz napig tartanak. 

Stefánia trónörökösné könyve. Stefánia főher­
czegnő, a trónörökös özvegye, abban a könyvben, 
melyet legközelebb kiad, számos érdekes levelet 
fog közölni, melyet boldogult férje keleti utazása 
alatt intézett hozzá Brüsszelbe. Akkoriban jegyben 
jártak. A levelek sok szép részletet foglalnak ma­
gukban. A főherczegnő megható kegyelettel meg­
őrizte jegyesének minden levelét és mindegyikből 
kitűnik a néhai trónörökös széleskörű tudománya és 
ismereteinek bősége. Bár a levelezés az özvegy trón­
örökösné magántulajdona, udvari szokás szerint a 
király mégis átnézi előbb. Hogy érdekességüket fo­
kozzák, a leveleket kézirati formájukban fogják re­
produkálni. A trónörökösnek szentelt fejezetből ki­
világlik, mily mély vonzalommal viseltetett a fő­
herczegnő férje iránt ós hogy az idő még nem eny­
hítette a gyászt, mely őt a trónörökös elhunytával 
érte. 

Karácsonyeste az udvarnál. Karácsony estéje 
kettős ünnep az udvarnál, a királynénak születés 
napja is lévén. De Erzsébet királyné ezúttal nem vett 
részt semmi ünnepélyen. Mária Valéria főherczeg-
asszony a királynénak kevéssel Korfuból való meg­
érkezése előtt heves katarusba esett és hosszabb ideig 
az ágyat őrizte. Csak karácsonyeste engedték meg 
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neki, hogy az ágyat egy órára elhagyhassa és részt 
vehessen a karácsonyesti ünnepélyen, mennyiben a 
főherczegasszony lakosztályában férje és kísérete ré­
szére karácsonyfát állíttatott fel. A királyné, ki tiz 
napon keresztül odaadó szeretettel ápolta Mária Va­
léria főherczegasszouyt és ez idő alatt, mivel leányá­
nak betegágyát nem hagvta el, aggodalmai és ezzel 
egybekötött izgalmai következtében, valamint ischiasz 
idegfájdalmai folytán, maga is beteg lett. Ilyen kö­
rülmények között magától érthető, hogy a királyné 
sem a családi ebéden, sem a karácsonyfa-ünnepélyen 
részt nem vehetett. 

A honfoglalás nagy képe panorámában. Feszty 
Árpád jeles festőművészünk és Feszty Gyula műépí­
tész engedélyt kaptak a főváros közgyűlésétől, hogy 
a városligetben panorámát építhessenek, melyben 
óriás körképben a honfoglalás egyes történeti mo­
mentumait szemlélheti a közönség. Külföldön ha­
sonló panorámák már régen vannak, s kitűnő mű­
vészek festették. Mig Bécsben a franczia Detaille és 
Neuville, a belga "Wauters, idegen tárgyú körképeik­
kel foglalták el a teret, addig a budapesti e l ő pano­
ráma magyar művészeknek fog kedvező alkalmat 
nyújtani arra, hogy a millennium közeledtével kivá­
lóan jelentőségteljes történeti képben, a magyarok 
ezer év előtti bevonulásának ábrázolásában érvé­
nyesítsék képességüket. A körkép maga 115 méter 
hosszú és 14 méter magas, életnagyságú alakokkal 
csoportosított festmény lesz. Az épület, díszes külső 
kiállításával, 100,000 írtnál többe kerül s a városliget 
kitorkolásának az Andrássy-úton monumentális jelle­
get fog kölcsönözni. 

Jótékony előadás az operaszínházban. A fő­
városban a szegény betegek javára áldásosán műkö­
dik a poliklinikai egyesület, melyben jeles orvosok­
tól nyerhet segélyt a szegény ember. A közoktatás­
ügyi miniszter neje, gr Csáky Albinné úrnő decz. 
30-án előkelő társaságot gyűjtött össze termeibe, s 
elhatározták, hogy január 18-án a poliklinika javára 
nagy hangversenyt rendeznek az opera színházban. 

Farsangi hírek. Az idei hosszú farsang elég alkal­
mas volna ugyan minél több bálra, csakhogy az in­
fluenza járványa nagyon lehangolja a mnlatozási ked­
vet. A szokásos elite-bálokat azonban mind megtart­
ják a fővárosban, remélve az egészségi állapotok 
jobbra fordultát. — A juristabálbizottsága a királyt, 
József és Jenő főherczegeket is meghívja. — Az 
athleta bál február 6-ikára van kitűzve. 

* Veleucze Londonban. Mint Londonból értesü­
lünk, Királyfi Imre hazánkfia tervezete szerint, a 
londoni «01ympia» czirkuszban jelenleg ezernyolcz-
száz munkás, látványosság gyanánt Velencze hű 
modelljét állítja össze, fehérmárványból, terméskő­
ből, mozaikból, fából és szobrokból. A világhírű 
*Pontc-Bialtot hídon kívül még tizenhárom velen-
czei hid lesz látható, s a lagunákon külön e czélra 
Velenczéből hozott gondolierek eredeti bárkáikon 
az embert néhány krajezárért ötnegyed mértföld­
nyi távolságra elviszik. A «Canal Grandé »-n álló 
régi paloták hű utánzásban láthatók. A látványosság 
Szilveszter estvéjére elkészül, a midőn Shakespeare 
a "Velenczei kalmár» czimü színdarabját fogják 
mintegy a történelmi helyen előadni. Magában a 
darabban 1400 ember fog szerepelni. A nézőtéren 
tízezer ember fér el. Királyfi még arról is gondos­
kodott, hogy a Márk-tér galambjai se hiányozzanak, 
melyekből 200 darabot Velencze városának tanácsa 
a vállalatnak ingyen átengedett. A rendkívüli lát­
ványosság kiállítása 80 ezer font sterlingbe (800 ezer 
forint) kerül. Eddigelé 100 tonna gipsz (1 tonna = 
2000 mázsa) 20 tonna vas-szög, 500 tonna ólom, 
200 ezer rőf vászon stb. fogyott el. A belépti díj egy 
shillingre (50 kr.) van megállapítva, a gondolák hasz­
nálata személyenként hat pence (30 kr.). 

Emlék Orbán Balázsnak. Néhai b. Orbán Balázs 
képviselőnek és a székelyföld monografusának Szé­
kely-Udvarhelyen emléket akarnak állítani, melyre 
adományokat gyűjtenek. Adományokat elfogad Szé-
kely-Kereszturon, Barabás Lajos lelkész, Kolozsvárit 
lszlai Márton, a Dávid Ferencz-Egylet pénztárnoka. 

Lapunk mai számához mellékelve veszik olvasóink 
a Pósa Lajos által szerkesztett s a Singer és "Wolfner 
könyvkereskedése kiadásában már 3-ik évfolyamban 
megjelenő képes gyermeklap: 'Az én újságom* mu­
tatványszámát. 

Mai lapunk hirdetési rovatában találják olvasóink 
az 'Egyetértést előfizetési fölhívását, e nagy politi­
kai napilapét, mely Csávolszky Lajos szerkesztése 
alatt most már 26-ik évfolyamába lép. 

Az Athenaeum kiadásában megjelenő hirlapkiad-
ványok közül a következőket közli mai számunk hir­
detési rovata: A *Fövárosi Lapok* -ét, mely a magyar 
szépirodalomnak egyetlen napi közlönye; továbbá a 
'Borsszem Jankót czimű ismerthumorisztikus heti­
lapét és a 'Magyar Bazárt czimü szépirodalmi 
divatlapét. 

Az Eggenberger-ié\e könyvkereskedés kiadásában 
megjelent művek közül Jeles gazdasági munkák 
jegyzékesa Szegedi szakát •.Aii/if/i'hirdetésétközöljük. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

1892. évi folyamára. 

A «Vasárnapi Újság • és «Politikai Újdon­
ságok" vezetése immár huszonöt esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság és művészi 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyeke­
zett a lapot. Jelenleg is a legjelesebb hazai 
irókat és művészeket számítja dolgozótársai 
közé, s a külföldi irodalom legjelesebb termékeit 
ismerteti meg közönségével. 

A „Politikai Újdonságok" új 
évtől kezdve képes újság lesz. Sok hely­
ről nyilvánult óhajtásnak teszünk eleget, ha 
a „Politikai Újdonság oh''-at, mely 
37 évi, pályafutása alatt nagy és állandó 
közönséget biztosított magának, ezentúl 
képekkel illusztrálva adjuk ki. A sok­
szorosító ipar terén elért újabb haladások 
ugyanis lehetővé teszik, hogy az eseménye­
ket nyomon követhessük az esetre is, ha 
azok leírását képekkel teszszük vonzób­
bakká. „A Politikai Újdonságok1' min­
den száma jövőre a napi ese­
ményekre vonatkozó több képpel 
illusztrálva fog megjelenni. 

* 

A ("Vasárnapi Ujság» hetenként két nagy ívre 
terjedő tartalma rendkívüli mellékletekkel lesz 
jövőre is bővítve, s ezen felül minden félévben 

külön képmellékleteket is adunk. 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­

krónika* czimű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság ... frt 8.— frt 4.— frt 2. 
A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— » 2.50 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok — ' 1 2 _ * 6 — * 3 > ~ 

A Világkrónikával együtt « 14.— • 7.— « 3.50 
Ősapán a Politikai Újdonságok 5.— « 2.50.— • 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3.50.— • 1.75 
Az előfizetések a "Vasárnapi Újság, és "Politikai 

Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-uteza 4. küldendők. 

' ' " « * . 

" & 

'-fcf^zf 
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HALÁLOZÁSOK. 
K E R K A P O L Y K A R O L T , v o l t p é n z ü g y m i n i s z t e r , e g y e ­

t e m i t a n á r , d e c z . 3 1 - i k é n d é l b e n m e g h a l t 6 7 é v e s 

k o r á b a n . S a j á t erejéből , m i n t a p á p a i k o l l é g i u m e g y ­

s z e r ű tanára , k ü z d ö t t e fö l m a g á t . V e s z p r ó m m e g y é -

b e n s z ü l e t e t t , S z e n t - G á l k ö z s é g b e n , s fiatal é v e i b e n 

a z a l a m e g y e i f ő ü g y é s z m e l l e t t m ű k ö d ö t t , é s e k k o r 

i s m e r k e d e t t m e g D e á k F e r e n c z c z e l , k i n e k k é s ő b b 

s o k a t k ö s z ö n h e t e t t h a l a d á s á b a n . A n e g y v e n e s é v e k 

v é g e fe lé a p á p a i f ő i s k o l á b a n a b ö l c s é s z e t t a n á r a l e t t . 

1 8 5 9 - b e n m e g j e l e n t « V i l á g t ö r t é n e l m e * e l s ő k ö t e t e ­

é r t a t u d . a k a d é m i a tagja i k ö z é v á l a s z t o t t a ; n e m ­

s o k á r a a " P r o t e s t á n s e g y h á z i a l k o t m á n y * j e l e n t m e g 

t ő l e . E b b e n az i d ő b e n b ö l c s é s z e t i d o l g o z a t o k a t i s ír t . 

A z 1 8 6 5 — 8 - i k i o r s z á g g y ű l é s e n j e l e n t m e g e l ő s z ö r a 

k é p v i s e l ő h á z b a n , m i n t V e s z p r é m m e g y e e n y i n g i k e ­

r ü l e t é n e k k é p v i s e l ő j e s a D e á k - p á r t m u n k á s t a g j a . 

A h á z b i z o t t s á g a i b a n é s a d e l e g á c z i ó b a n i s m e r t é k 

föl t e v é k e n y s é g é t s n e m s o k á r a az e g y e t e m h e z n e ­

v e z t é k ki t a n á r n a k , d e e k k o r n e m f o g l a l t a ol s z é k é t , 

m e r t a h o n v é d e l m i m i n i s z t é r i u m á l l a m t i t k á r a l e t t . 

1 8 7 0 - b e n p e d i g a p é n z ü g y m i n i s z t e r i t á r c z á t b i z t a 

r á gr . A n d r á s s y G y u l a m i n i s z t e r e l n ö k , m e l y e t k ö z e l 

h á r o m é v i g v e z e t e t t . A p é n z ü g y i á l l a p o t o k e k k o r 

n a g y o n s i r a l m a s á l l a p o t b a n vo l tak , a m i n i s z t e r s o k 

m e g t á m a d á s n a k v o l t k i t é v e s K e r k a p o l y a t e r h e s á l ­

l á s t az 1 8 7 3 . é v b e n az e g y e t e m i t a n á r s á g g a l v á l t o t t a 

föl . E z u t á n j e l e n t e k m e g ö s s z e g y ű j t ö t t « P u b l i c z i s t i k a i 

d o l g o z a t a i * s i r t t ö b b c z i k k e t az a d ó z á s i v i s z o n y o k ­

ról a « B u d a p e s t i S z e m l e * - b e . N e m z e t g a z d a s á g t a n i 

e l ő a d á s a i t f ö l v á l t v a t a r t o t t a K a u t z G y u l á v a l az e g y e ­

t e m e n . B e s z é d e i b e n , i r a t a i b a n s o k v o l t az e r e d e t i s é g , 

az ö n á l l ó s á g . R o k o n s z e n v e t a z o n b a n c s a k k e v e s e t 

t u d o t t m a g a i ránt é b r e s z t e n i . U t ó b b i é v e k b e n v i s z -

s z a v o n u l t a n y i l v á n o s é l e t tő l , d e r é s z v é n y t á r s u l a t o k 

körü l s o k a t m ű k ö d ö t t . T a k a r é k o s s á g á r ó l a f ő v á r o s ­

b a n m a j d m i n d e n k i t u d o t t v a l a m i t . V a l ó b a n n e m i s 

f o g o t t s e m m i h e z , a m i b e n a l e g k e v é s b b ó k é t e l k e d ­

h e t e t t é s c s a k n e m z s u g o r i n é l t . N a g y v a g y o n m a r a d t 

u t á n a . E l e t e n a g y r é s z é t m i n t a g g l e g é n y t ö l t ö t t e s 

n e m o l y r é g e n h á z a s o d o t t m e g . 

A h a l á l b e k ö v e t k e z é s é t e g é s z k ö r n y e z e t e m á r h e t e k 
e l ő t t t u d t a , c s a k m a g á n a k a b e t e g n e k n e m v o l t arró l 
t u d o m á s a . M é g a m ú l t t a v a s z o n t á m a d t s ú l y o s b e t e g ­
s é g e ; o l d a l á n a n y a j e g y e v o l t , m e l y n ő n i k e z d e t t é s 
o p e r á c z i ó r a v o l t s z ü k s é g . T ö b b s z ö r k e l l e t t v á g n i , 
g y ó g y u l n i n e m akart , m i g n e m az o r v o s o k m e g g y ő ­
z ő d t e k , h o g y rák. M i n t e g y k é t h é t e l ő t t j o b b a n é r e z t e 
m a g á t , m e g j e l e n t az e g y e t e m e n i s , d e e z z e l c s a k s ie t -
t e t é h a l á l á t . D e c z e m b e r u t o l s ó n a p j á n d é l i g v á l t o z a t ­
l a n u l a b b a n az á l l a p o t b a n vo l t , a h o g y m á r h e t e k 
ó t a f e k ü d t . D é l b e n m e g l á t o g a t t a o r v o s a , K o v á c s J ó ­
zse f e g y e t e m i tanár . É p e n t á v o z n i k é s z ü l t , a m i k o r 
a b e t e g e n o l y r o s s z u l l é t v e t t erőt , m e l y a k a t a s z t r ó f a 
k ö z v e t l e n k ö z e l l é t é t j e l e n t e t t e . I d ő k ö z b e n m e g j ö t t 
S z á s z K á r o l y ref. p ü s p ö k és a h a l d o k l ó t e l l á t t a a va l ­
l á s v i g a s z a i v a l . A p ü s p ö k k e v é s s e l fél k e t t ő e l ő t t 
h a g y t a e l az o r v o s s a l a h a l d o k l ó s z o b á j á t s K e r k a p o l y 
p á r p e r e z m ú l v a k i s z e n v e d e t t . H a l á l a p i l l a n a t á b a n 
f e l e s é g e G ö m b ö s P e t r o n e l l a , e g y v i d é k i r o k o n a é s 
az á p o l ó n ő v o l t á g y á n á l . A t e m e t é s t j a n u á r 2 - i k á n a k 
d é l u t á n j á r a t ű z t é k ki . A s z e r t a r t á s t S z á s z K á r o l y ref. 
p ü s p ö k v é g z i é s a k e r e p e s i - ú t i t e m e t ő b e v i s z i k a 
h a l o t t a t . 

D r . L U T T E R N Á N D O R , a t u d . a k a d é m i a tagja , t a n ­
k e r ü l e t i kir . f ő i g a z g a t ó , 71 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n , 
d e c z . 3 0 - i k á n . A z i n f l u e n z a r a g a d t a el a t a n ü g y t e r é n 
m u n k á s férfiút . A k e g y e s t a n í t ó - r e n d i s k o l á i b a n s o ­
k á i g t a n í t o t t s m i n t j e l e s m a t h e m a t i k u s 1 8 4 6 / 7 - b e n 
B u d á r a j ö t t , h o l a b . E ö t v ö s J ó z s e f á l ta l f e l á l l í t o t t 
m a t h e m a t i k a i m i n t a - t a n f o l y a m o t v e z e t t e . A z a b s z o ­
l u t i z m u s i d e j é b e n e l m o z d í t o t t á k á l lá sá tó l , d e a z t á n 
S e l m e c z r e k e r ü l t t a n á r n a k , h o l k e r e s z t ü l v i t t e a m a ­
g y a r n y e l v k ö t e l e z ő t a n í t á s á t . 1 8 5 9 - b e n a pes t i , a 
k ö v e t k e z ő é v b e n a b u d a i k ir . k a t h . e g y e t , f ő g y m n á -
z i u m i g a z g a t ó j a s e z i n t é z e t e t v e z e t t e a d d i g , m i g a 
7 0 - e s é v e k b e n t a n k e r ü l e t i k ir . f ő i g a z g a t ó v á n e m n e ­
v e z t é k k i . A z i g a z g a t ó i t e e n d ő k e t a z ó t a t e s t v é r e , 
L u t t e r J á n o s lá t ja e l . L u t t e r N á n d o r i r t s z á m o s t a n ­
k ö n y v e t s m a t h e m a t i k a i k ö n y v e i b ő l t a n u l n a k a l e g ­
t ö b b i n t é z e t b e n . T a g j a v o l t az orsz . k ö z o k t a t á s i t a - I 
n á c s n a k , l e v e l e z ő tagja a t u d . a k a d é m i á n a k , sa t . B a l l ó 
E d e á l ta l f e s t e t t a r c z k é p e a k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t 
j e l e n l e g i k i á l l í t á s á n l á t h a t ó , s a « V a s á r n a p i Ú j s á g * 
i s k ö z ö l t e ez i g e n s ikerü l t a r c z k é p e t 1 8 9 1 . év i 5 0 - i k : 
s z á m á b a n . 

S z ű c s I S T V Á N , a d e b r e c z e n i ev . r e t , e g y h á z f ő g o n d -
n o k a , a k o l l é g i u m h e l y i g o n d n o k a , a m . t u d . a k a d é ­
m i a l e v e l e z ő tag ja , s z i n t é n i n f l u e n z á b a n h a l t m e g 
D e b r e c z e n b e n . S z ű c s I s t v á n 1811 - b e n s z ü l e t e t t T i s z a - ! 
D e r z s e n , h o l a tyja ref. l e l k é s z v o l t . D e b r e c z e n b e n • 
v é g z ó i s k o l á i t , k é s ő b b ü g y v é d i p á l y á t v á l a s z t o t t s 
1 8 3 9 - b e n B é c s b e n a k a n c z e l l á r i á n á l v o l t g y a k o r n o k , i 
R é s z t v e t t az e g y h á z i é s i sko la i ü g y e k i n t é z é s é b e n i s , 
t a g j a l ó v é n l s i á - b e n a t i s z á n t ú l i k e r ü l e t • t u d o m á - \ 

n y o s v á l a s z t m á n y * - á n a k , m e l y a t a n ü g y f e j l e sz té sé ­
v e l f o g l a l k o z o t t . A j o g i s z a k b a n k i f e j t e t t i r o d a l m i 
é r d e m e i é r t a m a g y a r t u d . a k a d é m i a 1 8 4 6 - b a n tag jáu l 
v á l a s z t á . 1 8 5 7 - b e n m e g v á l t t a n á r i h i v a t a l á t ó l , d e 
azér t az e g y h á z i s i sko la i ü g y e k i r á n t f o l y t o n érdek­
l ő d ö t t . I r o d a l m i t é r e n a d e b r e c z e n i i f júsági « L a n t » -
b a n l é p e t t fel ( 1 8 3 3 — 3 5 ) k ö l t e m é n y e k k e l , m a j d a 
j o g i s v é g ü l t ö r t é n e l m i térre l é p e t t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : K i s s J Ó ­
Z S E F , h a j d u m e g y e i kir. t a n f e l ü g y e l ő , k o r á b b a n sáros ­
p a t a k i tanár , a n e v e l é s ü g y b u z g ó férfia D e b r e c z e n ­
b e n , — D r . K O V Á C S K Á L M Á N k a p u s z i n i p l é b á n o s , 
é l e t e 5 8 - i k é v é b e n , s t e t e m e i t Bajára szá l l í to t ták . — 
L U T Z P Á L p l é b á n o s , 71 éves , S ü t t ő n . — RAKOVSZKY 
I S T V Á N , k a m a r á s , k i ö r ö m e s t f o g l a l k o z o t t a r é g é s z e t ­
t e l , s b e c s e s k ö n y v t á r t ós g y ű j t e m é n y e k e t h a g y o t t 
há tra , 6 0 é v e s , P o z s o n y b a n . — T E R N A J G Ó J Ó Z S E F , 
g y ó g y s z e r é s z , A r a d m e g y e t e k i n t é l y e s po lgára , R a d -
n á n , 8 3 é v e s . — MAKOVICSKA A D O L F n y ű g . p é n z ü g y ­
i g a z g a t ó P o z s o n y b a n , 6 3 éves . — V A I R O V I C H J Á N O S , 
D e b r e c z e n v á r o s i t i s z tv i s e lő , 5 9 é v e s . — M E R É N Y I F E -
RENCZ, E s z t e r g o m v á r o s v o l t s z á m v e v ő j e , 7 8 é v e s 
k o r á b a n s z i v s z é l h ü d é s b e n , E s z t e r g o m b a n . — E B E C Z K Y 
E M I L , k ir . t a n á c s o s B u d a p e s t e n , é l e t e 7 4 - i k é v é ­
b e n . — G r ó f P O N O R Á C Z J E N Ő , k á g y a i b i r t o k o s , n y ű g . 
e z r e d e s , N a g y v á r a d o n . — I d ő s b B A R C S A Y I S T V Á N , 
D e b r e c z e n v á r o s a n y ű g . t a n á c s n o k a . — G Á S P Á R D Y 
G É Z A , ü g y v é d é s f ö l d b i r t o k o s , H e v e s m e g y e t ö r v é n y ­
h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k tagja , E g e r b e n , 5 4 é v e s . — 
S z a m o s u j v á r i N É M E T H I D Á N I E L L U K Á C S , A r a d m e g y e 
f ő p é n z t á r n o k a , 8 2 é v e s . — H I R S C H X E B A D O L F , f ővá ­
ros i po lgár , 6 0 é v e s . — B . D B E C H S E L , B . E n d r ő d k ö z ­
s é g j ó t é k o n y s á g á r ó l i s m e r t a lakja, 7 5 é v e s . — K Ü R Z J O -
Z S K F , f ö l d b i r t o k o s , a paks i e v a n g . g y ü l e k e z e t f e l ü g y e ­
lője, é l e t e 5 9 - d i k é v é b e n . — E L H E N I C Z K Y F L Ó R I S , a 
b a l a s s a - g y a r m a t i t a k a r é k p é n z t á r k ö n y v v e z e t ő j e , 6 0 
é v e s . — B O S S Á N Y I V I K T O R , 5 0 éves , D e b r e c z e n b e n . — 
S E R L Y E D E , a b u d a p e s t i t ö r v é n y s z é k h i v a t a l n o k a . — 
L E S T Á K A M B R U S K u n - S z e n t - M i k l ó s v á r o s é s t ö b b ura­
d a l o m o r v o s a , a k u n s z e n t m i k l ó s i k a t h o l i k u s e g y h á z 
f ő g o n d n o k a , 7 9 é v e s , K u n - S z e n t - M i k l ó s o n . — F E -
RENCZY F E R E N C Z , b i r t o k o s , 1 8 4 8 — 4 9 - d i k i h o n v é d t ű z ­
m e s t e r , M a l o m f a l v á n . — E R D É L Y I P Á L f ö l d b i r t o k o s , 
m e g y e i b i z o t t s á g i t a g , 6 3 é v e s , K o m á r o m b a n . — 
O R O S Z Y G Y Ö R G Y , a gróf K á r o l y i c sa lád n y ű g . s z á m ­
tar tó ja , 7 9 - i k é v é b e n , K r a s z n a - B é l t e k e n . — S T A I B L 
A N T A L , 5 8 é v e s . M . - V á s á r h e l y e n . — D r . S Z E R V Á N S Z K Y 
B É L A , B i h a r m e g y e k ö z p o n t i j á r á s á n a k t i s z t i or­
v o s a . — S Í P O S P Á L , ü g y v é d , s z i k s z ó i t a k a r é k p é n z t á r i 
i g a z g a t ó , A b a u j - T o r n a m e g y e b i z o t t s á g i tagja , 7 5 - d i k 
é v é b e n , S z i k s z ó n . — K A R L GYÖRGY, S z é k e s - F e h é r v á r 
v á r o s a t e k i n t é l y e s p o l g á r a , t a k a r é k p é n z t á r i i g a z g a t ó , 
7 8 é v e s . — D r . U N G E R L E I D E R J Ó N Á S , a g g o r v o s N y í r ­
e g y h á z á n , é l e t e 81 -d ik é v é b e n . — D r . R Ö R I S C H I S T V Á N , 
c s . é s kir . e z r e d o r v o s , M a r o s - V á s á r h e l y i t . — H O L L A N -
D E R I Z I D O R , a « P a n n ó n i a * b i z t o s í t ó t á r s a s á g t i s z t v i ­
se lő je , 4 1 - d i k é v é b e n B u d a p e s t e n . — Ú J L A K I K Á L M Á N , 
a b o n y h á d i e v a n g . a l g y m n á z i u m tanára , 3 4 é v e s , 
B o n y h á d o n . 

Özv . V A Y G Y U L Á N É , s zü l . V a y Ida , g r ó f n ő , a r é g i b b 
k ö z é l e t b e n s z e r e p e t v i t t gr . V a y Á b r a h á m l e á n y a , 
7 4 é v e s k o r á b a n , D u r s o k o n . — Z E I L L E R B É L A N É , 
s z ü l . R e i c h l M a r g i t , Ze i l l er B é l a á l l a m v a s u t i m é r n ö k 
f e l e s é g e , 2 4 é v e s , N a g y - B e c s k e r e k e n . — B A L O G I S o -
MANÉ, s zü l . Sarkad i N a g y Teréz ia , a h ó d m e z ő - v á s á r -
h e l y i v o l t p o l g á r m e s t e r n ő v é r e . — S C H U D R I T Z N Á N -
DORNÉ, s z ü l . K h á r y E r z s é b e t , 6 7 é v e s , S z a b a d k á n . — 
F Ü L Ö P I S T V Á N N É , szü l . M a r s c h a n K a t a l i n , 6 6 é v e s , 
Ó - P a u l i s o n , B u d a p e s t e n t e m e t t é k . — B A Y V I L M A , 
B a y B a r b a n á s b o r s o d m e g y e i n a g y b i r t o k o s é s v o l t 
o r s z á g o s k é p v i s e l ő 1 8 é v e s l e á n y a , M i s k o l c z o n — 
S C H U L T E I S Z L A J O S N É , s zü l . W a g n e r M a g d o l n a , d u n a ­
g ő z h a j ó z á s i k a p i t á n y n e j e , S z e g e d e n , h o n n a n h o l t ­
t e s t é t B u d a p e s t r e s z á l l í t o t t á k . — Özv. I L L É S Y J ó -
Z S E F N É , s z ü l . K o v á c s J u l i a n n a , a sas i ref. e g y h á z e g y ­
k o r i l e l k é s z é n e k ö z v e g y e , é l e t e 8 8 - d i k é v é b e n , D e b ­
r e c z e n b e n ; u g y a n o t t ö z v . M E D G Y E S S Y G Á B O R N É , s z ü l . 
P a p p J u l i a n n a , 7 5 é v e s . — S Z E N T - I V Á N Y I A N T A L T É , 
s zü l . V a d n a y K o r n é l i a , 6 7 é v e s , K i s - P a l u g y o n , — 
E S D R E I Á K O S N É , s z ü l . R e i n e r R ó z s a , a c s u r g ó i f e l ső 
l e á n y i s k . i g a z g a t ó j a , 3 1 . é v é b e n . — PRAZNOVSZKY G A B ­
R I E L L A , a v i n g a i k ö z s é g i i s k o l a k é p z e t t t a n í t ó n ő j e 
2 2 - d i k é v é b e n . — T A R T L E R L E O N T I N A , a b r a s s ó m e g y e í 
f ő o r v o s l e á n y a , 16 é v e s , B r a s s ó b a n . — Özv. K A L A U Z 
S Á M U E L N É , s z ü l . I m r e Zsóf ia 8 2 - i k é v é b e n , Mis ­
k o l c z o n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
London . D . T . Szíves tudósítását köszönettel vet tük, 

s a kívántakat azonnal elküldöttük. 
Par i s . B . S. Érdekes czikket legközelebb közöljük ; 

nap i érdekű köz l eménye ink tárgyhalmaza m i a t t kése t t 
kissé. 

Mex ikó . S. V . Az «E1 Cniversal* mex ikó i spanyol 
lap cserepéldányát m e g k a p t u k ; pár közleményét K. P. 
tanár munkatársunk dolgozza át a «Vasárnapi Újság* 
részére. 

• K é t l á n y t s z e r e t t e m . N e m k e l l d i c sőség .* Az 
elsőből l i iányzik a szenvedély tüze, a másodikból az 
érzés m e l e g e s mindkettőből a valódi költészet. 

«Minek á t k o z z á t o k a v i lágot .* «Mikor t é r s z be 
hozzám.* Az első n a g y o n i s száraz, okoskodó, k ivál t a 
vers közepe. A második hangulatosabb, de sok benne 
az erőltetettség, kifejezései annyira keresettek, hogy 

gyakran alig l ehet megérteni , a m i t mondani akar. E g y 
verselési hibára is figyelmeztetjük a szerzőt, arra a 
rythmustalanságra, me lye t az érte lem megszaggatása 
s a mondat utolsó szavának a következő sorba v a l ó 
átvitele okoz, például : 

«Van ki pénzért sátort verve árul 
Erényt , s n e m egy van, a ki vásárol 
Jel lemet, stb.» 

Az i lyen verselésre m o n d t a Arany, hogy o lyan, m i n t h a 
sással metszené az ember fülét. 

«Távozáskor.» «Az é n t a v a s z o m . * Az első nagyon 
dagályos s a mel let t ü r e s ; a másodikat is csak az egy­
szerűbb, természetesebb hang helyezi kissé magasabbra, 
de az irodalmi sz ínvonalat ez s e m éri el. 

«Epigrammák*. «Az á l h a t a t o s . * «Az é d e s o r v o s s á g . * 
«Állandó?». A gondolat m i n d a háromban mesterkélt , 
erőltetett. A csipős epigramrnok fullánkjának élesebb­
nek kell l enni . 

SAKKJÁTÉK. 
1 6 9 8 . számú feladvány, Weinheimer R.-tól. 

a b o d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 6 9 1 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Drtina J.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. a. Sötét. 

1. __ . . . — Kd5— d t : (c-
i. Vgl— el . . Kd4—c4 
3. Vei—b4 •)•_.- Kc4—d5 
4. Vb4—e4 mat. 

c. 
1. _ . . . — H. t. sz. 
-1. Vgl—g2 t t. sz. 
3. Vg2—ctí—e4 \ stb. 

Világos. Sötét. 
1. Hdl—í-2 . . Kd5—e5 (a) 
2. Vgl—g7 +. _ Ke5—d5 (b) 
3. Vg7—18 . . . t. sz. 
4. Vf8—c5 mat. 

b. 
2. . . n—f6 
3. Vg7—c7 +___ K. t. sz. 
4. Vc7—c5 mat. H 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tamőczon: Németh Péter. — 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 
I. 

^ S v f 

*JU| 

Jí^Jfcí *A% 
A « V a s á r n a p i Ú j s á g * 5 1 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­

t a l á n y m e g f e j t é s e : Téli kiállítás. 

Heti naptár, január hó. 

Nap j Katholikus es protestáns QörÖQ-Orosz Izraelita 

3V. C Genovéva sz. Genovéva 22 F. Anaszt. 3 
4H. Titns pk. jTitns 23 Krétai 10 v. 4 
5K. Teleszfor pk. vt Simeon 24 Kar. el. böjt 5 
6S. Yizkermt Vízkereszt 25 H. Karácson 6 
7C. Raimund hv. Raimund 26 Egvipt.-ba f. 7 
8P. Szeverin ap. |Szeverin ap. 37 Istv. I. vért. 8 
9S. Julián vért. Julián 28 Több ezer v. 9 Sab. W. 

Hoblíáltoiás. 3 Első negyed 7-én 2 éra 28 pk. regg. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.1 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t m é t e r e n k i n t 5 5 krtó l 
9 frt 8 5 kr ig (mintegy 300 különb, árnyalat é s sz ín ­
ben) szállít , megrendel t egyes ö l töuyökre, v. végek­
ben is póstabér- é s v á m m e n t e s e n H e n n e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a , Z ü r i c h b e n . 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba cz imzet t 
levelekre 10 kros bé lyeg ragasztandó. 
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A l e g j o b b n a k b i z o n y u l t f o g s z e r e k 

I 
,xc Alveolar-fogcseppek. 

» A Ára egy palaczknak 5 0 kr. 

' ^ ALVEOLAR-SZÁJVIZ. 
Ára egy palaczknak 4 0 kr. 

Alveolar-fogpászta. Ara egy szelenczének 7 0 kr. 
Förftktárhelyiség Magyarország számára 

Budapes t , TÖRÖK JÓZSEF gyógysz . -né l , k i iá ly -n tcza 1 2 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

N V+-Z.. CH. FAYj 
PARIS — 9 , ro« de I 

Kulonlerts Rlispor 
• MUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERES! 
Paix, 8 - PARIS. 

A iFranlin-Tarsulati kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

K W I Z D A F E R . J Á N O S , 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító, kerü 

leti gyógyszerész Korneuburgban, B é c s m e l l e t t . 

Évek hosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, 
k ö s z v é n y - , c s u z 
I d e g b a j o k n á l 

Kéretik a védjegyre 
ügyelni s határozottan 

K W l Z D A - f é l e k ö s z v é n y - f o l y a -
d é k O t k é r n i . — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a -

p e s t e n , k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z .  

SEGÍTS MAGADON ÉS ISTEN 
IS MEGSEGÍT 

i ROCHDALEI BECSÜLETES TAKÁCSOK TÖRTÉNETE ÉS SIKEREI 
G . J . H O L Y O A K B M Ű V E U T Á N 

ÁTDOLGOZTA 

B E R N Á T I S T V Á N . 

Ara fűzve 30 kr. — Postán bérmentve meg­
küldve 35 krajezár. 

Hirdetések elfogadtatnak a 
kiadóhivatalban, Budapesten 
IV., Egyetem-uteza 4. sz. a* 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁSI 
„FŐVÁROSI LAPOK" 

29-ik évfolyamára. 
A m a g y a r s z é p i r o d a l o m e g y e t l e n e g y n a p i 

k ö z l ö n y é t m a j d n e m n á r o m é v t i z e d ó t a t a r t j a f e n n 
m á r a k a z a l m ü v e i t k ö z ö n s é g r o k o n s z e n v e . I s m e r ­
t e b b é v á l t t e h á t o r s z á g s z e r t e , s e m h o g y h o s s z ú f e l ­
h í v á s o k k a l é s Í g é r e t e k k e l k e l l e n e a j á n l g a t n i . A szer­
kesztőség, melynek élén V a d n á l K á r o l y áll, értékes szép­
müvekkel, változatos tárczákkal é< bő hírrovatokkal törekszik 
e napi lapot pártolásra méltóvá tenni. Jeles irók, tisztelt vete­
ránok és fiatal erők széles köre támogatja folyvást. A ' l a n -
d ó a n J ó Í z l é s , a n e m z e t i h a l a d á s , t á r s a d a l m i m ű v e l t ­
s é g s o k f é l e é r d e k é t s z o l g á l j a . A z > A t h e n a e n m < 
sz intén e g y r e f e j l e s z t e n i , é r d e k e s i t n i t öreksz ik a l a ­
pot , a m i n e k b i z o n y s á g a : a számok m e g - m e g sza-
Dor i to t t t a r t a l m a s a 
m é l t ó f e l t ű n é s t k e l t e t t 
h e t i k é p e s m e l l é k ­
l e t : a W o h l . l a n k a é s 
A d o r j á n S á n d o r szer ­
k e s z t é s é b e n m e g j e l e n ő 

E fokozott buzgalom jog-
czimet ad a fokozott pár­
tolás kérésére s rendes 
előfizetőink ama felhí­
vására, hogy a »Fővá-
rosi Lapok«-at ismerő­
seik körében terjeszteni 
szíveskedjenek. 

A z > Atl i i ' i iaeumc, 
m i n t a »Fő város i La­
p o k i k i a d ó j a , mely a 
c s i n o s k i á l l í t á s r ó l é s ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
p o n t o s s z é t k ü l d é s r ő l g o n d o s k o d i k , k é r i a z e lő f i ze té sek 
m e n t ü l e l ébb i b e k ü l d é s é t . — E l ő f i z e t é s i á r : é r n e -
g y e d r e 4 , f é l é v r « ? 8 , e g é s z é v r e 1 6 f r t . Az u t a l ­
v á n y o k és pénzes l e v e l e k igy c z i m e z e n d ö k : »A Főváros i 
I .anok k i a d ó h i v a t a l á b a B u d a p e s t . * 

„BORSSZEM JANKÓ"ra. 
Id.e mellém, mag-yarom! 

A z é n z á s z l ó m a l á 
s e r e s l i k m á r a z 2 5 
e s z t e n d ő ó t a . 

E g y n e g y e d é v ­
s z á z a d b i z o n y l t j a 
a z é n p r o g r a m m o n 
h e l y e s v o l t á t . 

D i c s e k e d é s r e t e ­
h á t n i n c s s z ü k s é ­
g e m , d e I g e n i s p r e -
n n m e r á n s r a . 

Borsszem Jankó m. p. 

'S^^-Wü '" 

A , B o r s s z e m J a n k ó ' 
e lő f i ze tés i á r a : 

N e g y e d é v r e . 2 f r t . 
F é l é v r e . . . 4 f r t . 
A »Borsszem Jankó* ki­
adó -hivatala Barátok­
tere, Athenaeum épület. 

CZIMÜ I L L U S Z T R Á L T SZÉPIRODALMI DIVATLAPRA. 

A NÖKÉPZÖ , GAZDASSZONY-. 
ES N Ö I P A R E G Y L E T H I V A T A L O S KÖZLÖNYÉRE. 

Az e g y e t l e n h a z a i d i v a t l a p , m e l y n e k d i v a t k é p e l P a r i s b a n k é s z ü l n e k , m é g 
p e d i g e képek u g y a n a z o n nagy p á r i s i h á z b ó l v a l ó k , m e l y b ő l a >Monitcnr d e l a 
mode< és a >Mode Art i s t inne* , azaz a v i l á g l e g h í r e s e b b d i v a t - k é p e i k e r ü l n e k k i . 
A lap minden számához i lyen színezett párisi divatkép, vagy k i v é t e l e s k e d v e z m é n y -
k é p e n , a f rancz ia é s a n g o l l e g k i v á l ó b b szabók ú j d o n s á g a i n a k r a j z a l e s z m e l l é ­
k e l v e d u p l a - l a p o n 8—10 a l a k k a l . 

12-szer évenként s mel léklette l je lenik meg a lap, 12 -szer pedig 4 m e l l é k l e t ­
l e l , miután még külön egy nagyérdekü m i n t a l a p csatoltatik hozzá. A legújabb ama-
tenr munkák illusztrácziók kíséretében mutattatnak be é s ez idén r e n d s z e r e s é s g a z ­
d a g o n i l l u s z t r á l t t a n f o l y a m o t n y i l u n k az >otthon< m ű v é s z i e s é s g y a k o r l a t i 
berendezésére . E m e l l é k l e t e k m á r m a g u k b a n v é v e é r t é k e s g y ű j ­
t e m é n y t f o g n a k k é p e z n i a z é v v é g é v e l . 

A M. Bazár dis /rs i 'n i l l u s z t r á l t szépirodalmi részében folyvást emelkedett 
irányú s egyszersmind mulattató olvasmányt nyújtunk. L a p u n k b a n m i n d i g k é t re ­
g é n y foly : e g y a l a p b a n , egy a r e g é n j ' m e l l é k l e t e n , me ly u t ó b b i a z év v é g é n 
k ö n v v a l a k b a n beköthe tő . Ez idén a z ó legkedvesebb >ellensége< írója: H r s A l e x a n ­
d e r legújabb regényét mutatjuk b e : »Egy női sziv« c i n i e n , mig a r e g é n y m e l l é k l e t 
T h . B e n t z o n híres tollából a C o n s t a n c e czimü regényt fogja hozni 

Ezeken kivül adunk: ítészéi veket , k ö l t e m é n y e k e t , e r e d e t i z e n e m ű v e k e t 
és t á r c z a c z i k k e k e t a l e g j o b b be l - é s kü l fö ld i Í r ó k t ó l , k ü l ö n r o v a t o k a t a n ő i 
m u n k á s s á g , egy le t i é l e t , m ű v é s z e t , d i v a t , s p o r t , h á z t a r t á s , e t i q u e t t e é s szépi té -
sze t k ö r é b ő l . Az >Egészségügy i ' rovatot kiváló szakemberek kezelik. A k e r t é s z e t i 
rovatot Kunsz t J á n o s avatott tolla tölti be. Gazdag tartalmú borítékunk mulattató 
talányokon kivül, ezer jó tanácsosai szolgál kedves olvasónőinknek. 

Lapunk divatrésze hoz pompás t o i l e t t e k e t és nj és izlésteljes k é z i m u n k á k a t , 
a k é s z i f s m ó d oly részletes leírásával, mely még a kevéssé szakavatottakat is azoknak 
utánzására képesiti, továbbá szakértők által irt k i t ű n ő c z i k k e k e t a t o i l e t t e é s kéz i ­
m u n k a k ö r é b ő l . 

J ö v ő év i e lő f ize tő ink v a l a m e n n y i e n m á r Novemberben m e g k a p j á k i n g y e n 
az igen díszes kiadásban tervezett, kalendáriummal ellátott M a g y a r B a z á r A l m a n a ­
c h o t gazdagon illusztrálva ; mely minden salonasztal díszéül fog szolgálni. 

Kérjük t i s z t e l t e lő f i ze tő inket , l e n n é n e k s z í v e s e k e l ő f i z e t é s ü k e t m i n é l 
e l ő b b b e k ü l d e n i , h o g y a l a p s z é t k ü l d é s é b e n r e n d e t l e n s é g ne t ö r t é n j é k . 

Előfizetési feltételek a Magyar Bazárra: 
é v e n k é n t 8 f r t , f é l é v e n k é n t 4 f r t , n e g y e d é v e n k é n t 2 f r t . 

Az előfizetési pénzek az alulírt k iadóhvata lnak legczélszerübben postautal-
A M A G V A R B A Z Á R k i a d ó h i v a t a l a , ványnyal küldhetők. 

(Ferencziek-tere, Athenaeum-épület.) 

Mutatványszámokat a fentebb elősorolt lapokból 
megkeresésre küld az Atbenaenm kiadóhivatala 

(Budapest, Ferencziek-tere). 

| Patkószögek 
gummi -betéttel 

L e g j o b b a sima 
k o c s i n t a k r a . 

Tel jes e lhaszná 
lás ig a l k a l m a s ! 

Párlalépis lehetetlen 
Szabadék-talajdonoaol. 

E. IIÖTZE & Co. 
B E R L I N S, a l U 
J a e o b s t r a a s e 7S 

Árjegyzékek ingyen és bérmentre^ 

Dr. Spitzer-féle 
Arczkenőcs . . . 35 kr, 
Mosdóviz 40 kr. 
Salvator-szappan 50 kr. 
Lyoni rizsliszt 5 0 - 8 0 kr. 
megtisztítják az arezot minden pör-
senéstöl, szeplötöl, foltoktól stb. 

3 nap alatt minden kéz 
gyengéd és fehér lesz 60 kr, 

C s a k a k k o r v a l ó d i , 
h a az i t t l á t h a t ó v é d 
j e g y g y o l é s a tel jes 
n é v v e l J ú l i u s R o s e n 

f é l d e l l á t v a v a n . 

F i g y e l j e n a teljes 
czimre, mert különben érték­
telen és káros szereket kap, 
miáltal az arez el van rontva. 
v >G 

Szelvényszám 435. 
H ö l g y e i m ! Ezen szelvény h 
beküldése után ingyen kapja 
minden hölgy a . S Z É P S É G 
Á P O L Á S A > czimü füzetet, 
melynek ára különben -25 kr. 

X _ _ X 
Gyár és szétiüldési raktár: 

Salvator - Gyógyszertár, 
Nasicban Eszék mellett. 

RÖSEPELD GYŰLI 
I s m é t c l a r u s i t o k n a k 

a l e g m a g a s a b b e n g e d m é n y 
tW 3 frton felül b é r m e n t v e 
Csomagok 1 frton a lu l nen 
küldetnek . Csomago lás nen 

számíttat ik . « 9 

Baktár Budapesten: 
TÖRÖK JÓZSE1 
gyógyszerésznél, K k á l y - a t a 
12. É d e r ülatszerésznél, Város 
ház-tér ég D e t s i n y i K á r ó l 
gyégyárnsnál. Fürdő-uttia lt 
R e i n e r L . <g F . k irá ly-ate* 
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Az EGGENBEKGER-féle könyvkereskedésben Budapesten megjelent és mindenjkönyvárusnál kapható 

Több mint 1000 ételkészítési utasítás! 

SZEGEDI 
SZAKÁCSKÖNYV. 

Irta: R É Z I N É N I . 

A fölszelés t m n t a t ó számos képpe l . 

Ara 2 frt. — Ötödik kiadás. 

a#" Bézi Xéni Ssi'íH'di .szakát shihujre kapható 
Budapesten a kiadónál, és Magyarország bármely 
könyvkereskedésében. A könyv ára színes borítékba 
keményen kötve 2 frt. 

£.4 Hézi Néni könyvének egyik becses toldaléka 

Konyha-Naptár, 
mely az év 365 napja mindegyikén megmondja: 

Mit főzzünk maP 
s pedig kétféle módon, nagyobb igényű és szerényebb 
menüvel. 

liézi Néni könyve 4-0 évi gazdag tapasztalat ered­
ményét foglalja magában ; 12 év alatt 15,000 pél­
dányban terjedt el házi asszonyaink körében. E pá­
ratlan eredmény irodalmunkban azt bizonyítja, hogy 
Rézi Néni azt adott háziasszonyóinknak, a mire 

régen vártak. 
FiaUelmeZtetés. Vételnél a Mezi Néni Szegedi 

, /* / szakácskönyvének otodih ki­
adását tessék kérni s arra ügyelni, hogy tábláján 
ugyanaz a kép legyen színekben, mely itt közöltetik 
fekete nyomásban kisebbítve. Minden példány belső 
tábláján figyelmeztetés 
áll, mely az alant kö­
zölt sajátkezű aláírá­
sommal van ellátva. 

Tisztelettel 

J E L E S GAZDASÁGI MUNKÁK 
1 ' _ U +^-^-rrXr.r.4-/íon Irta Tormay Béla. Számos á szövegbe nyo- | 

A szarvasmarha es annak tenyésztése. mott ábrával. Ara a 3 kötetnek 5 &t tx> kr. 
Az angol vizsla és fajbeli t iszta tenyésztés. 

magyar hadászati Védegylet. Négy 
képpel. Ára 

-2 frt. 
1 „ J „ + n A takarmáoyuemüek előkészítés az etetésre, különös 

A t a k a r m a n y O Z a S g y a K O r i a t a . t *in te tW a takarmány-besivanyitás legújabb haladá­
sira. Irta: Brtimmer J. Fordította: Krick AUdár. Ara .__ „_ — — --- — ..- á j r t . 

Ágazdaság i haszonállatok okszefú takarmányozása. 
Kossutány T. Ára 2 fit. A csalamádé és egyéb takarmányok S^SÜT"*"**^ta-Ford. Ordódy L. Ára -2 frt. 

Áltaíánosls különleges mezőgazdasági növénytermelés. J^gŐSA. 
tanuló gazdák használatua. -1 kötet. Szám. 8 fametszetü á b r á v a l J - r a ^ ^ . ^ — — --. 8..fg' 

A gabonafélék termesztése. 
Irt i Cserháty Sándor. A'a 

i frt. 

Az iparTéíkere^Q^mii^övények ismerete és termesztése. 
MaTDr . sippi Rodiczky Jenő. Két kötet. Ára S f r i u b k r , 

A czukorrépa és takarmányrépa jövedelmező termelése. 
Huba. Számos 

A„A A>,,j^„i í ™ __. ___ - - - .— — — -— — — - frt-
maevmnzó ábráviil. Ára 

. í ' Szerzői-: az orsz. gazdasági egyesület által kiirt pályázat nyertese, Rovara 
Repatermeles. Jwgyeŝ Ár̂  - 2 t.t eo k. 
A burgonya termelése. 

Irta Szalay János . Számos fametszetü ábrával. Ara 1 frt 50 kr. A gyümölcsfának-tenyésztése és ápolása. l 
Számos ál'i'árnl. Ava 

viszonyokhoz alkalmazta Villást Pál. 
. „__ 1 frt áO kr. 

A " " l „ „ ^ X l r n n i + / n és gviiiu'dcst.rmeJés emelése. I r ta : Somler Henrik. Fordította 
A g y Ü m O l G S e r t e K e S l t e S Ganfauf Yi'mos. A szövésbe nyomott ábrákkal. Ara 1 frt 

1 frt Szőleink ujjáalakitása. 
Irta Baross Károly. Számos ábrával. Ara 

Szőlőink ujjáalakitása amerikai szőlőfajok segélyével. ^ S K ^ T S ' 
képezde igazgatója. Á a _ 

1 frt X kr 

Az okszerű borászat népszerű vezérfonala. Irta. Moinár istván. Ára 60 kr. 

Peronospora Viticola. ,rta: Sajő Károiy. Ára 1 frt 50 kr. 

A szénkéneg alkalmazása. I£1Ioxe"tlUtá.véde_keBéBri":;_Irta Koboz ZoltiáIJ; frt 50 kr. 

Szőlészeti és borászati évkönyv v l- e™ s — « * = Dr- Ló»w Károly-Ara 1 frt. 

A dohánytermelés é
Tlk^9

Ar, stan. Irta: Práznovszky Ágost. A szövegbe nyo.note 23 áb-
Ara__ ___ .., . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . t frt. 

A trágyázás alapelvei. J 3 2 £ a
T ^ h e ,nyomott;6blATal-_Irtl;_C8eA** s:_ésfft 

A városi hulladékok értékesitése és komposztkészités. 
Irta: h. Gothard Sándor. Ára . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 frt 50 kr. 

'Vaírroitiaciáre ^ jelen idő követelményeinek megfe elő tejgazdaság. I i ta : Kirchner Vilmos. 
J-bjgdjZiUabclg. F o rd . dr. Szentkirályi Ákos. Ara._ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 frt. 

Egyszerű és kettős gazdasági számviteltan (könyvviteltan) alapvonalai 
Irta Sporzon Pál. Ára . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... __ . . . . . . __ . . . . . . 2 frt 80 kr. 

Mezőgazdasági üzemtan tudományos és gyakorlati alapon. l™tll™l 
megállapítása, felszerelése, berendezése és kezelése körül. Irta: Sporzon Pál . Ara . . . 2 frt. 

CXant\aaárr\ r\or>alóorcin Vezérfonal s/.ánt'.földek, rétek stb., valnmiat egész gazdaságok 
U d í U d i b t l g l UrJbblCölCtll. fölszerelvényeik éitékbeeslésénél. Irta: Sporzon Pál . Ara 2 l fit. 
(XaiAaoácn Írató A növénytermelés állattenyésztés és iiz'etvitel kérdések é< feleletekben. 
U d Z U d b d g l J id l t J , I r t a k . Sporzon Pál ós Ébner Sándor. Ara __ ___ s í kr. 

A Viitola'7nTrí»tlrP7PtpV m i n t észkőzök a falusi népség bajainak elhárítására. Gyakorlati ut-
mUJlö^UVeUriCACbClS. mutatás az ily szövetkezetek alakítására. Ir ta: Raiffeisen F. W. 

Ford. dr, Szabii F. és Pulya 3. Ara . . . . . . '_:. . . . . . . <j frt. 

A lOKOmODllOK X e Z e i e S e . Számos a szövegbe nyomott ábrával. I r ta : Lázár L .Pá l . 2 frt. 

Az állami italmérési jövedékről szóló összes törvények és rendeletek 
gyűjteménye és magyarázata. Irta: Osváth Imre. Ára 2 frt. 

~ T~.—^r, i " . t z Q tetmte,t,i a riiioxera én*™ védekezésre. írta. Rácz Károly. Magyar-német és német -magyar Vadászműszótár és magyarázata . 
J l O m O k l fcZOIOK t e l e p i t e S e Ára --'- — — , ~ - — 1 frt 50 í r . I Ára __ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80 kr. 

Előfizetésre felhívás 

URAMBÁTYÁM 
VTI. évfolyamára. 

Az nj negyed küszöbén felhívjuk a humornak minden 
kedvelőjét, hogy előfizetőink diszes sorába álljanak. 

Lapunk czélja: tartózkodván minden politikai és társa­
dalmi pártoskodástól, humoros elbeszélésekkel és versek­
kel, adomákkal és szellemes ötletekkel mulattatni a kö­
zönséget. 

Képeinket továbbra is Jankó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjaitól támogatva. 

Az előfizetés ára: 
januártól márczius végéig 2 frt. 
januártól június végéig ... J/. frt. 
januártól deczember végéig ... ... ... ... 8 frt. 

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet uj előfizetőink egyenkint 
4 írtért megrendelhetnek. 

HY0EA 
Q hajbalzsam. 
0) 
"3 E hasonlíthatatlan készítmény erősíti, 
J szépíti és tisztítja a hajat; ősz hajnak 
»̂ fiatalos színét és szépségét vísz-

szaadja. Nem festőszer — hanem 
hatása a hajgyökérre működik. 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
- 1 palaczkkal frt 2.50. — Próbá­
ig üvegcse frt 1.50. Egyedüli elárasitó 

Dimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 

uritas különleges szájszappan. 

i 
A régóta hírneves, egyetl' n és már^862-beu a 
londoni világkiállításon kitüntetett, legvonzóbb I 
és leghatásosabb szer a száj és fogak ápolására. 

A .Pnritasi teljesen oldja a fogak tisztátalanságát, anél­
kül, hogy azokat megsértené, gátolja a fogak romlását s a I 
szájban a rossz szag képződését. Med. d r . F a b e r C. M., ' 
0 fensége, boldogult Miksa császár, udvari orvosától. — I 
1 szelencze 1 frt. Szétkiildési raktár: Bécs, I. Bauern-
markt 3, s a bel- és külföld minden gyógyszertárában és 
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Melyik lapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a 

legolcsóbb magyar lap az 

EGYETÉRTÉS, 
a mely az uj évvel immár 26. évfolyamába lépett, a közelismerést, mely abban nyilvánul, hogy az 
Ez a magyar olvasóközönség legtekintélyesebb lapja. * Egyetértés* olvasói között minden pártból tála-
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsa- lünk híveket. 
sága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos- Az * Egyetértés* gazdasági rovata elismert régi 
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gazda-
tárháza tették népszerűvé. A kormány körében elő- közönség, az iparos és vállalkozó nem szorul többé 
forduló eseményekről az ^Egyetértés* olvasói értesül- idegen nyelvű lapra, mert az ^Egyetértés* kereske-
hetnek első sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról delmi s tőzsdei tudósításainak bőségével a többi 
a legrészletesebb, tárgyilagos hü tudósítást egyedül lapok már föl sem veszik a versenyt. A kereskedő, 
az ^Egyetértés* közöl. Bármely párthoz tartozzék is ; az iparos s a mezőgazda két évtized óta tudja már, 
a képviselő, beszéde az «Egyetértés*-ben a legterje­
delmesebben közöltetik. Ez az óriási terjedelmű lap 

hogy az «Egyetértés*-ben megtalálja, mindazt, a 
mire szüksége van, s e miatt az «Egyetértés* ma 

egyszerre két homlokegyenest ellenkező irodalmi már nélkülözhetetlenné vált, mint a hazai keres-
czélt szolgál, mert naponkint megtalálja benne a csa­
lád, a hölgyvilág, a maga szépirodalmi olvasmányát 
a világirodalom legkitűnőbb íróinak legújabb regé­
nyeiben, talál benne tárczaezikkeket legjobb Íróink­
tól, divattudósitást Parisból stb., ugy, hogy nincs 

^szépirodalmi lap, jnely az v Egyetértés *-nek e rova­
tával a versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az «Egyetértés*-nek 
oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, 
mely megbízhatóság, komolyság és jólértesültség 

kedelmi, ipar- és mezőgazdasági forgalom magyar 
nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az «Egyetértés* 
a legjobban informált lap Magyarországon. 

A rendes rovatokon s a fölmerülő eseményekről 
legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon 
kívül végre csak az «Egyetértés* három specziális 
rovatát említjük meg, melyek országos hírre tettek 
szert. Ezek: az Irodalom, a Tanügy és a Mező­
gazdaság, melyek mindegyike egy-egy szaklapot 
képes pótolni. A ki olvasni valót kerss és a világ 

tekintetében utolérhetetlennek van elismerve a ma- folyásáról ggorsan és hitelesen akar értesülni^ 
gyár sajtóban. Egyik legfőbb érdeme az 'Egyetér- fizessen elő az 
tés*-nek, hogy az események ösmertetése körül soha ——^—. Í.H n t\i t\t u t *' ic*i íí 
semminemű tekintetektől sem hagyta magát befő- JJ-L-lV-T-L J_Ll X J J J X X J - L J J J O "-LtJ, 
lyásolni, s mint teljesen független lap fölötte áll melynek előfizetési ára: egy hóra I forint 80 kr., 
minden pártérdeknek és csak az igazságot szolgálja, negyedévre 5 forint s egy évre 20 forint. — Az 
Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű ország gyű- előfizetési pénzek az «Egyetértés* kiadóhivata-
lési tudósításainak is mindenkor a párttekintete- lába küldendők. Mutatványszámot a kiadóhiva-
ken felülemelkedő részrehajló-Hanság szerezte meg tol kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küld. 

Az „Egyetértés" felelős szerkesztője és kiadó tulajdonosa: Csávolszky Lajos. 
A z „ E g y e t é r t é s " k i a d ó - h i v a t a l a : Dalsz ínház - utcza 1 . szám. (Az operaházzal szemben.) 
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oFens.mlv. szállít ój 

LATZKOWTS A. 
S IV. Váczi-otcia 22, B U D A P E S T , (Nemzeti szálloda), « * szerb király ö 

Császári és királyi szabad, ing-gyár. 
Legnagyobb raktár fehérnemüek és uri divatczikkekben. 

Fehér és szines uri ingek. 
Croisé- és vászon lábravalók. 
Gallérok és kézelők minden alakban. 
Vászon- és franczia battiszt zsebkendők. 
Glacé- és angol kötött keztyük. 
Harisnya és nadrágtartók. 
Selyem nyaktakaró kendők (Cachnez). 

Ingmell- és kézelőgombok. 
Esernyők és botok. 
Gyapjn-Fil d'Ecosse- és selyemharisnyák. 
Jaeger-iiigek és alsó-nadrágok. 
Angol flanell utazási ingek és sapkák. 
Gyapjú- és selyem alsó-ruházati czikkek. 
Uti plaidek és takarók. 4548 

Óriási választék a legújabb nyakkendőkben. 
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Különös figyelemre méltó l 

A hírneves Dr. FORTI-íéle Sebtapasz, 
mely oszlató, érlelő s fájdalmat c s i l l a p í t ó hatása által b iz tos és 
gyökeres gyógyulást eszközöl torokgynladás , bőrkés barnaság 
(Croup, ADgina), különféle sérülések, harapás, szúrás, égés vagy forrázás 
által támadt sebek-, darázs- és ménszúrás, bujasenyves és egyéb konok 
fekélyeknél.zuzndásoknálmoRlepöen g y o r s fá jda lomcs i l l ap í tá s sa l . 
Különösen h a t á s o s i d ü l t daganatok, genyedések-, makacs kelé­
sek- és mindennemű genyedéseknél, mirigydaganatok és görvélyes ftké-
lyeknél, körömfolyás-, ujjféreg-, körömméreg-, fagydaganatok- és helyi 
csüznál sikerrel »lkalmaztatik úgynevezett gyermeklábaknál. Tejrekedés-
és a nő i m e l l n e k ez által támadt gyn ladása - és megkeményede -
s é n é l n e m e l é g g é ajánlható . Oly sebekre is, melyek a b e t e g a g y ­
ban v a l ó b o s s x a s fekvés által gyakran támadni szoktak, n i n c s ha­
t á s o s a b b szex, miután e néha életveszélyes sebek gyógyulása e seb­
tapasz által b iz tosan és m e g l e p ő g y o r s a n következik be. 

Hólyagtapasz vagy mustarliszt-borogatások után használva, Dr. Forti 
sebtapasza v a l ó s á g o s e n y h í t ő szer , éppen ngy pióczák használata 
után a vérzésnek rögtöni beszüntetésére és hogy a hcsszabb. gyakran 
veszélyes u t ó v é r z é s e lkern l te s sék . Ezen sebtapasz tonr i s taknak 
is feltétlenül szüksége* a lábak és eg, éb testrészek kisebbedése ellen. 

Ezen m e g b e c s ü l h e t e t l e n gyógyszer , a melynek j e l e s s é g e 
k é t s é g t e l e n ü l a l e g h i t e l e s e b b s z e m é l y e k b izony í tványa i 
á l t a l m á r r é g e l v a n i s m e r v e , i gazo l ja e l terjedt h írnevét , 
r e n d k í v ü l i , m é g i d ü l t bajoknál i s m i n d i g csa lhatat lanul 
k ipróbál t h a t á s a á l t a l , m i n é l f o g v a a szenvedő e m b e r i s é g 
j a v á r a m é l t á n l e g j o b b ajánlást érdemel . 

Árak csomagonként használati utasítással együtt: k i sebb 5 0 kr., 
n a g y o b b 1 fxt. Postán az ár elóreküldése vagy utánvéttel mellett 10— 

20 krral több. Postán csak nagyobb csomagok kül­
detnek szét. Valódi minőségben kapható : 

Főraktár: B u d a p e s t e n : Török Józse f úr 
gyógyszertárában, király-utcza 12. és a legtöbb 
itteni fővárosi nemkülönben külföldi, valamint 
Magyarország nagyobb városainak gyógyszertá­
raiban. — A készito czime: P o r t i Éász ló , 
B u d a p e s t (Buda), I., Várfok utcza 14. sz. alatt. 
J_ a A hirneves Dr. Forti-féle sebtapasz 
I I I T Ó C " különösen hazánkban, de a külfoi-
" w H ű • dön is félszázad óta ismeretes. A leg-
— — m — utóbbi időben e kipróbált gyógy-

erejü sebtapasz mellett, egy ujabb Forti-féle sebtapasz jutott forgalomba, 
mely a Dr. Por t i - f é l e e r e d e t i sebtapasznak valószínűleg csak hal­
vány utánzása. Ova intjük tehát a nagyérdemű közönséget, hogy a Forti-

vásárlásánál a V * . 10111*1616 S B D 1 3 P A S Z tévesztendő össze a 
Forti K.-féle sebttpaszszal; mely sem színére, sem szagára nézve nem 
hasonlít az eredetihez. Ez okból a Forti-féle sebtapasz csak akkor fogadható 
el a Dr. Porti-féle sebtapasz gyanánt, ha az a használati utasításon 
a mellékelt alakú 

védjeirygyel' és • védjejrygyel- es -_—__ 
FORTI Lász ló \> f \ 3 
e r e d e t i kézje- V a 
g y é v e l s azon­
kívül a csomag 
külsején dombor 
nyomatú védjegy 
gyei van ellátva. 
Tiszt. Budapest1 

1891 október hó. 
P o r t i Lász ló . 

Ké- 4582 

p e s C s a l á d i L a p o k , szer­
keszt i : T o l n a i L a j o s fő­
munkatárs d r . V á r a d i A n ­
t a l . — Magyarország legol­
csóbb és legdíszesebb he t i 

lapjának előfizetési á r a : 
egész évre__ __ __ frt 6 .— 
félévre — __ , . _. frt 3 . — 
negyedévre __ „ frt 1.50 
M u t a t v á n y s z á m o k kívá­
natra i n g y e n és bérmentve 
küldetnek. Kiadó - h i v a t a l : 
Budapesten , nagy-korona-

utcza, 20. BZ. 

Excelsior-kávé 
(pörkölt szemes kávé) 4561 

saját mód szerint és a belföldön kizárólagosan általunk pörkölt, 
a legkiválóbb kávéfajokból összeállított keverék, mely a forga­
lomban eddig előfordult pörkölt kávékat zamat és erő tekinte­
tében jóval fölülmúlja és azokhoz képest legalább 25°/o-nyi meg­
takarítást nyújt. Az Excelsior-kávé száraz helyeken éveken át is 
megtartja kitűnő tulajdonságait.— Finomra való őrlés ajinltatik. 

Sef" K é r e t i k a véd jegyre ügye ln i . " •S 
Kapható: 5, 2, 1 és '/s kilós eredeti csomagokban min, 
den nagyobb füszerkereskedönél, — árak: legfinomabb 
00 sz. faj frt 2.40, finom 0 sz. faj frt 2.20 kilónként. 

„ELSŐ MAGYAR GŐZ K Á V É - P Ö R K Ö L D E " 
"Wertheimer és Franki Budapest, V., Nagykorona-utcza 11. szám. 

Dr. Lengiel Fr.-féle 
nyirfabalzsam. 

Kir. szab. Svédhonra. 
Már magában véve azon növényi nedv, a mely 
a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét meg­

fúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő szer volt isme­
retes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, balzsammá 

alakittatik át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 
H a e s t e megkenjük v e l e az arozot v a g y más bőrrészeket , 
akkor m á s n a p csaknem é s z r e v e h e t e t l e n pikkelyek válnak 
l e a bőrrő l , a m e l y ezá l ta l fehérré é s gyöngéddé vál ik. 

Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat é« himlőhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplöt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát e a bőr minden más egyéb tisztátalanság át. 

Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bórt gyengéddé s finommá 
teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatásat előmozdítani. Ára 60 kr. 

Kapható minden jobb gyógyszertárban. Főraktár: 

Tőrök Jfasef gyógysierC Budapest, király-ateza 12. 
~ : B i n g S. gyógyszerészné l . 

Nincs többé fejfájás! Hí 
D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , r h e u -
m a s z e r ü , sőt g y o m o r b ó l származó f e j ­
f á j á s ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
X0T M A D R I D I UDVAR ~m 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 frt, 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható F á y k i s s J ó z s e f n a g y 
K r i s t ó f h o z ez. gyógyszertárában Budapes­
ten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , király-utcza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n r é g j ó n a k b izonyul t bedörzsölés t 
csúz, köszvény, t ag szagga t á s stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. E g y üveg á ra 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható . 

Csak horgonnyal valódi! 

Aradon: 4541 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bir. almához" 

Vértiststitó labdacsok, ezelőtt egye temes 
l a b d a c s o k neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség 
létezik, melyben e labdacsok csodás hatásukat be­
bizonyították Sok évtized óta ezen labdacsok általában 
igen el vannak terjedve, Bzámtalan orvos rendeli azo­
kat, s alig akad család, melyben e kitűnő háziszerből 
ne volna egy kis készlet. 

L i ••) 

Singerstrasse 15. 
E labdacsokból 1 doboz 1 5 labdacscsa l 2 1 k r . , 

1 t e k e r c s « dobozzal 1 í r t 5 k r . , bérmentetlen 
utánvét melletti megküldéssel 1 fr t ÍO k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
s a r ra ügyelni, hogy a dobozok tetején levő felírás minden dobozon a használa t i u tas í tásban 
l á tha tó P S E R H O F E R J . névalá í rással el legyen lá tva és pedig t0f veres ~&b nyomásban. 
•7a t rx r_T i í i l vüítm PSEBHOPER j.-tói. í tégely 
X *1}$J — M « * l A » < l i U . , 40 kr.. bc-rm. megküldéssel 65 kr. 

Keskeny utifű-nedv, %&£$?& 
ellen. Egy palaczk 50 kr. 

Amerikai köszvény kenőcs,'?^' 
Por Iá b izzadás ellen. It^Z*•£». 
txolyva—oaizsam, m9m?e, megküidéssei és J. 
Élet-essenczia (prágai cseppek), 

megromlott gyomor, rossa emésztés ellen. Egy üvegcse 2z" krajezár. 
Az itt felsorolt készítményeken kivül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel- és külföldi gyógyászati 
különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legiutá-
nyosabban beszereztetik. DtV Pos t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A pénz előleges bekü ldése mel le t t (legczólszerüb-
ben postautalvanynyal), a vi te ldí j sokka l kevesebbe k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l me l l e t t való kü ldésné l . 
1 fönnebbi különlegességek kaphatók Budapesten is, Török József gyógyszertárában, király-utcza 12. szám alatt. 

A n g o l c s o d a - b a l z s a m , i Seggei sokr. 
^ P ^ Í l l r ö T • _ I - i í 1 l , köhögés stb. ellen. Egy dobozzal 35 kr. 
M. *.<»M*J*J*. lf\JM., bérmentes megküldéssel 60 krajozár. 

rannochiii in-haj kenőcs, 
Pserhofer J . - t ó l ; a legjobb hajnövesztő ezer, 1 szelencze 2 frt 

Egyetemes tapasz, SST^SS^Í.: 
ellen. Egy tégely 50 kr., bérmentes megküldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztitó só, "YSSüt; 
háziszer megzavart emésztés minden következményei ellen. Egy 
csomag ára 1 forint. 4558 

•r.r.rrwiin'a ("Rr.ilftT.pst_ Kive tem-utcza 4. szám.) 

& 

- * & . 
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KBNAPI 
2. SZÁM. 1892. BUDAPEST, JANUÁR 10. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt j 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | fél évre _ 6 • | 
Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG j ^ m° ® "* 1 félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ) egész évre S* 

| félévre _ 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KERKAPOLY KÁROLY. 
1824—1891. 

UJABB alkotmányos életünknek különösen 
első szakában nevezetes szerepet játszott 
az a férfiú, kit a múlt év utolsó napján 

szólított ki az életből a halál. Kövid, de a köz­
ügyek alakulására nagy jelentőségű volt az élet­
pályája annak az államférfiunak, a kinek az 
a sors jutot t , hogy közéleti működésének nem 
önkéntes végét két évtizeddel élje túl, lelki ere­
jének teljes birtokában s abban a tudatban, 
hogy van benne működésre, alkotásra erő. Mint 
politikai szerepvivő már 1873 november 27-ike 
óta nem számított, mely napon hatalmas szó­
noklati erejének utolsó föllángolásával megvi­
lágítván pénzügyminiszteri működését, bejelenté 
a Szlávy-kormányból való kilépését. A minisz­
teri székből mondott ez utolsó beszédére még 
sokan emlékezünk. Nem szépítette ő az alatta 
előállott szomorú pénzügyi helyzetet, nem kí­
vánta levetni a felelősségnek azt a terhét, me­
lyet állása az ő vállaira hengerí tet t ; csak a ha­
tárvonalat akarta megjelölni saját hibái és 
tévedései között, melyekért lemondásával veze­
kelni késznek nyilatkozott és a között, a mi a 
pénzügyi zavaros helyzet előidézésében nem 
az ő, hanem a körülmények kényszerítő hatal­
mának rovására volt szerinte írandó. 

Két évtizednek távolából enyhébb és igazsá­
gosabb is lehet az ítélet Magyarország akkori 
pénzügyminiszterének szereplése fölött. Tagad­
hatatlan, hogy ö alatta jutottak az ország pénz­
ügyei abba a hínárba, mely már-már elnyeléssel 
fenyegetett. De az is igaz, hogy a hanyatlás nem 
ö alatta kezdődött, hogy a bajoknak szülő okát 
és főrészét már ö örökbe kapta, hogy nem ön­
ként, ta lán becsvágytól hajtva s képességeit 
túlbecsülve, hanem mondhatni , erkölcsi kény­
szer alatt, hazafiúi kötelességérzetére valló ismé­
telt hivatkozás után szánta magát arra a nehéz 
föladatra, hogy egy újból szervezett állam pénz­
ügyeinek vezetését átvegye. 

Ma már szenvedély nélkül, s inkább történeti 
tárgyilagossággal tekintve az akkori helyzetet, 
senki sem csodálkozik, hogy úgy történt, a mint 
történt s bár tagadni nem lehet, hogy Kerkapoly-
nak sokat kifogásolt optimizmusa nélkül lehetett 
volna a helyzet nyomasztó voltán enyhítem, a ka­
tasztrófa bekövetkezését ideig-óráig még halasz­
t a n i : végkép elhárítani azonban ép úgy nem 

sikerülhetett volna másnak, mint nem sikerült 
Kerkapolynak. 

Kavatala fölött már ezt be lehet vallanunk, 
sőt tán tartozunk is vele annak a férfiúnak, ki­
nek tragikuma főkép abban állt, hogy nagy 
tehetségeivel nem állt arányban a szerencséje, s 
hogy a körülmények kedvezését működésében 
nélkülöznie kellett. 

Hogy az országnak amaz átalakulási neveze­
tes proczesszusában egy oly tehetség, minő az 
övé volt, passzív szerepet nem játszhatott, az 
természetes. Egy oly éles látású politikus, min t 
Andrássy Gyula gróf, nem mellőzhette egy oly 
férfiú közreműködését a közügyek vezetésében, 
a kinek a parlamentben olyan fényes neve, olyan 
tekintélye volt, mint Kerkapolynak, a ki Deák 

Ellinger Ede fényképe ntan rajzolta Ceema Károly. 

K E R K A P O L Y K Á R O L Y . 


